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A Magyar Színház legközelebb nor­
vég író színdarabját tűzi játékrendjére.

V színdarabot nő fordította,

ami már magábanvcve is igen érde­
kes körülmény, de a fordító személye 
is igen érdekes, hiszen nem más, mint 
llcke Margit, Beke Manó egyetemi 
tanárnak, a kiváló matematikusnak a 
lanya. Végül harmadik érdekessége 
a dolognak, hogy az írónő

J.ViloV -V.
*

norvég eredetiből fordította a dara­
bot.

Fölkerestük Béke Margitot s meg­
kértük, mondja cl a Délibábnak a 
darab fordításának a körülményeit.

A stockholmi sajtófőnökség tit­
kára, Löffler Béla hozta Pestre Helge 
Krog színdarabját. Löffler úr már régi 
lóismerősöm s természetesen nekem 
mutatta meg a kéziratot. Én különben 
mar tizenöt éve fordítok norvégből regé­
nyeket. Színdarabot azonban még nem 
fordítottam.

(— Hogyan tanultx meg norvégul .1
O nagyon könnyen. A •

nyelv nem 
aki szereli.

nehez, különösen
norvég
annak,

ím tulajdonképpen Ibsen-rajoimás 
tofjlain lioz/.ji a norvég nyeh 

liieytaiiulősólioz.

üeke MargU (R^^yi

Szóval a darabot elolvastam és na- 
gyón megtetszett nekem. Lefordít ot- 
:ani ,s elvitt cm a Komédia szín linzi 
ügynökséghez, ahol szintén kitűnőnek 
tálaltak. Az ügynökség révén kerüli a 
darab a Magyar Színházhoz, a inch 
műsorára tűzte és már próbálja h, 
i'.n magam is bejárok a próbára s 
roppant nagy érdeklődéssel kísérem 
azl az érdekes folyamatot, ahogy 1 
sztapadon a rendezés és a színész,!; 
jateka következtében a darab kialakul.

( Es nem tartja különösnek, hogy 
mini no fordító színpadot kapóit, hói- 
0,1 egy sereg beérkezett férfi IP ni hó 
varja hogy munkájuk színrekcriiljö, ■>) 

Egyáltalán nem lartom külö­
nösnek.

A fordítás számít s nem pedig a 
hogy férfi e vagy nő fordította

Ln éppen elég régen működöm ír
hivatásszerűen hogy így fejez; m
Ki magam — a fordítói pályán.
\egen k'vni angolból, franciáin' , 
met bői, liánból fordítok. Igaz, v
eddig csak regényeket, de talán st.
sor lu-rul a színdarabokra is.

Egyébként mihelyt végleges ,-
'i'Uumot tudunk, megliivji 

szerzőt is a premierre. A szerző lev 
kitejezte előttem azon óhajtását.

szeretne eljönni Budapestre.
mix6 I)r0?-. mé8 egészen fiataléi 

,,Yes. es több sikeres színdarabé 
'*?. ,Artúr’ ;l Magyar Sz,

'Siv^^«zgalója, akihez Beke 
h é/r ,1 l<lsara vonatkozólag k< 
intéztünk a következőket mondi a:

'’ügy különösnek Iái zik 
'.„I ‘ 1 ,ott, hogy nő fordította ezt a da­
li i beknek vsak azt válaszú Im- 
S7 ’ Beke Margit fordítása gé-
fZSfc«*'suk w í"r<m

a
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gy
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ház
.ír­
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..(hiagysága egy napja ". Irta : Pás:
Árpád, bemutatta az Uj színház 

:«) október 17-én.

Mik, felmegy a függöny, golgári háló- 
1,111 ''lénk. »nagysága t Meitgyuswii 
"K;, agyhall vall. de Mandika a 
‘urstmtj Aladár) már öltözködik. 

Imii ha. dolgozni ,i feleségéért,

mß

0
$#'

leányáért és a fiáért.. Goiffloklól harázd ,n 
ami ember ez a férj. akii a pénz „Iá 
bajsza annyira leköt, hogy csak az étkezi' 
■éknél lat hot ja a csaladját.

Családjának minden egyes ta"h él, 
mngn külön életéi s az' apával kev, ' 
törődnek, l’ipszi. a leány (Hollós 
meg a legjobban húz az. apához, de az ■,„, 
esak az udvari,'íjával. Barna bVlix szel 

1,1,1 1 bundik. .1 lm. Boby (Her end Isi, a,, 
pedig a szobalány meghódításán fáradozik 

Az árván maradi, féri 
<;s apa riadtan ,,,'■/ 
körül ebben a fái ■ 
Ságban. Még minői.,' 
szereli a feleségéi 
amikor ott öltözködik 
a szőke, ondoláll i,o,i 
asszony ágya melleit, 
gyáván és meglmnvász 

kodva feltolakszik 
benne a nagy kérdés; 
mit csinál ez az, 
asszony egész nap ? 
Ind a Barna Kdiv 

rfil, hogv állandóim 
kfsérgeli a feleség1!, 
együtt bridzseznek, néha 
fel is jár. . . de 

mindez még nein „k 
:1 gyanakvásra 

szerinte. l)e az önkid 
le lenül feltörő gv,,ml 
Hívesem 1 U(íj! vliiíl I, :ii, í 
1 b mil It* .ft v I
í-‘>;«iiak<mJni sincs ]
IVmizL ad a I'vIcm k 1 
;l napi kiadások!'; vs | 
elmegy dolgozni 

Mikor 6 nagy ságit • c- I 
dnl mariid, az iső 1 
do|o;j, hogy Marna I 
mk telefonál. I' - • I iől | 
•I beszélgetésből 1

öí szí......m,ús
h' Ag effv “apja (Aldor /elv.)

tudjuk ; izmán. mit
a férj csalk gyanít. togy
őnagyságáriak >: 1 ir

sziinőféllir ti levő 1 .ip-
esolata van f na
bells szel. Nem ió ::gV-
•ága akiír szak ■ illi,
hanem !• vlix. az új-
dón síi II bank igaz .1 ló.
< biagysága1 a négy veil-
rvcs asszonyok tin 
íleni felrúgó eszi r , n- 
'•égével szereli a fi ú t 
még mindig, de Félix 

egyelőre rejk vés 
okokból mind dl



Wi'iljiyaszin Vilma vs Itársonv Aladár
Uj Színház — őna ’ -íigysága egy napja (Áldor felv.)



s egyszerre nagyot!kabban találkozik vele 
elfoglalt ember lesz.

\ .következő képben az anya felelősségre 
\«mja leányát, aki meginl éjjel fél kettőkor 
;■ ii haza. Pipszi fölényesen védekezik és 
kijelenti, hogy különben sem egyedül jött 
li i/.a, mert Barna Félix az ajtóig kísérte. 
I .‘nagysága Is. meg a közönség i.s azonnal 
megsejtik, hogy Félix clhidcgülésénck való­
színűen a tizenkilenc éves, modern gondol­
kodása Pipszi kisasszony az oka. Arivá és 
leánya tehát riválison, 'lesznek, önag'vsága 
mindenáron le akarja beszélni leányát 
I rkx úrról, de a leány minden .dinénél 
(U'lkiil az apjáról kezd el beszélni, aki na­
gyon e! van hanyagolva s akivel a telesei' 
nck többet kellene törődni. De az anvo

nei" hallgat a leányára, a szemre!.....
/.. m t - u ltija rá, mire a leány ?,,■ . , ‘

.'"Iga van e.s elmegy. \j .... 
murád egyedül a féltékenységévé] 1
,-m! ..... /. ” KLSaSSZonx \• "Oil. aki válogatott pletykákkal szí’ 

t»U=. "nagyságát. Ezalatt S ^ '
zik a bankba. Barna Félixel keresi
Kiflin, iii'nm rn.i f z.. I., -11 I 1 1 Ml

öj Színház nag> sága egv napja (.

kitöm örömmel fogadj, a TánTeí’i '{?“ ,:™li be a d&gozőszobájTbV'Vti ",
latszik, hogy felfrissülve mv 1
minden áporodottságát k’iszeftőzlefve '■ '"i ,névéi lendül neki ^sz^^fe^1 
Ar a szarni! hogy a leány modern, t lí A 
a házasságról furesa elvei vannak i," , ehet Valami eredményt elérni fdijíí 
beikül. A leány egyelőre rejtély. UllmE-im 

keresi a fiú tár ssá- ! 
gat, de ha szerelemről I 
esik szó, mindig m mi j 
kezd beszélni.
. M'S a fiatalok a 

dolgozószobában i 
nak. megérkezik az t 
anya is a bankba. A 1 
fogadóban vár Félix«., '• 

Közben arra lón 
nntler (Colula Un , f) 
l'elix kollégája és 

megtetszik neki a még 
mindig szép assz ny.
Ez a Roder különben 
is olyan fiú, akinek 
minden nő tetszik, de- | 
mulatkuzik űnagysa.iá­
nak. de mikor míg. 
tutija, hogy Félixct I 
keresi, visszavonul. Vég- I 
ie megjelenik I -fix. 1 
Rendkívül kínosan rin- 1 
ti öt anya és k ivá- :a 
mik véletlen i-ó.ilni- 1 
zása. Mindenára: le M 
akarja rázni az ,i iel, 8 
de ez csak on H 

az áron sikerül 
hogy randevút 

őnagyságának a 
sán, délután 5 
Ezt a beszélgetés; 
hallja a vél. 

belépő Roder is. 
sága boldog 

lommal elmegy 
der hatniskás li­
gással célzások:: tesz 
»nagyságára, am; lélix 
energikus hangié .iker 
magának. A meg:-ázott 
Roder dühében i teleit 
levelet ír őnagys i fér­
jének.

Mandika, a i i ez­
alatt szorgalt síin 

dolgozik az - -dájá-
í, lakis­
ii luilás 

vlVilma 
Vidor fclv.l

1II1
ban. Éppen 
diktál az 
asszonyának, 
közbe ti minden:!' 
akarja tántorít-ni

life?«'
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Uj Színi,''ont,a JA*'I
®Ry »“pia (Aldor iviv.j

A színészek kö .1 
Medfii/aszai/ Vili. 

novét keli kién. i 
niink. Az 6 hang-, .c 

sokkal széles- 
skálájú szerep 
játszására is alk 
mas volna, Öröm: 
láttuk öt prú,- 

színpadon. Ugv 
mint a többi 

Hollós Ilona, / 
Mariska, Soltész A 
Holmi Irén, Húr 
Madár, Csöbör I 
londa József, U 
-ajos és Hc'-entl 
ván önfeláldoz, 
lolgozlak a d 
ikere érdekében.

Jiérezy Ernő 
lezése és tipor ', or 

rendkívül ügy en 
mozgathatói dísz: ci. 
érdekesek voltak.

la 
■ ti, 
:!l

»ij 
;.;t- 

. ,1
ll)

11-

kí., issziiiívt a vőlegényétől s éppen egy 
jt'-ni ostrom közben kapja meg n névtelen 
1 -A't Egyszerre meghal előtte rtiihden. 
I h.nv.zoiiy, üzlet és kimegy a Hűvösvölgvlaá 
a!.»! i, hulló, sárguló faleveleknek sírja el 
banatat es tanácstalanságát.

t.bődnél megint találkozik a család \ 
jy;V»“ «íPPen akkor érkezik haza. amikor 
1 •"!’> nagyban ostromolja a .szobalány! 
A inegerk. anya azzal nyugtatja meg' a 
.clhubnrndotl szobucicát, hogv honorálni 

hí. ..dalán történne valami. A leves 
li e:,, ismét összetűz anya és leánya \ 
Jyszckedes be nem vallott oka : "linriia 
'. - ' -x bevallott „k Pipszi túlságos ön- 
, , y«*«c ;> í«!“k megint az.

■ I ijiszi léikére bt szt i . z anyjának bo“y 
i férjével, Pipszi apjával.

Oélután öt órakor Barna l’éiix minltan

várja az asszonyt. Csöngetés és beiéi 
í ipszn I rlix örül is meg zavarban j,
hívás ,nélk(íí'lfcijiiuI 'a'hikásár“1Octnli1‘i >

SiíarrK-sr-^s
SfÄ "
Kitt el, mert meg akarja menteni az 
agv szakítás megaláztatásaitól. Az , 

ls van, de nem sok ideje m., 
csodálkozásra, mert máris heronI á ‘ , 11 
akii a névtelen levél hozott ide 'jé 

-z.t a tablót I’ipszi arra használja fel i',, - 
bejelent! szüleinek készülő házasságát i ' 
hx-sze! .Afin kissé meg vall lepve, de a szülői-
«ÄcjÄ ,,Cm kl'" """« be^nÜ

A szül"k <-sl,! színházba mennek s vzul;,n 
Pijiszí visszacsinál, . 

•fonp"telefononrv;VM,,T i! „ kész ulti 
íazassagol. őnagv.s ■ m 

s , “ «rj ezt Vak
az “gyban Imi

jak meg Pipszi tői s 
nnnlalt az anya és léié 
s<-g már Bodor ú, ,j| 
ábrándozik, a férj 
ezer éjszakáról, hé-h 
közösen eltöltőn ,-j- 
káról tart előadási ,, 
asszonyának. Kividéi 
behallatszik a clumn 
zene és a napnak M er 
van, csendesen elülsz., 
nak. Ezzel végződik 
»nagysága eléggé i> ■!- 
inas napja.
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Az opvrcUszhiházak mióta az 
világon a színházi válság képét 

testit: a falra mindent megpróbál- 
lak, hogy új életet leheljenek éhbe a 
okak szerint elavult műfajba. Először 

azzal próbálkoztak, hogy átvették a 
reyti -színpadok rckvizitumait : a rit­
mikus zenét, a táncot, a ragyogó fel­
vonulásokat és a látványosságot. Fel-

fjUSRSQpQiii

Várost Színiéi; or Anna
A három muskétás (/

forgatlak a zenekarokat, kidobták a 
regi karmestereket, de kidobták ■, 
dramaturgokat is, mert ezeknek á 
revüknek úgyszólván semmi tartalu a 
nem volt.

Az operett pótlásának ezt a fajit 
nem bírták pénzzel és a közönség is 
hamar megunta ezeket a megzenésít rí ( 
értelmetlenségeket.

Ezután, merész el 
határozással, vissza- 
értek a régi, -.ót 

legrégibb operet í r 
hez. Egymásután 
elvenítették fel ifjú 
éveink színházi em­
lékeit., amelyek szé­
liek voltak akkor, 
de ma már kissé 
porosán hatottak, 
tehát ez a pótlás 
ént vált be.

A Városi Szính:}: 
mik legújabb da­
rabja. A háromra s- 
kálás egyik műfaj­
hoz sem tartóik, j 
Nem revü és nem a 
régi értelemben \ 
operett, hanem 
Kettőnek olyan 
rencsés keveri i 
amilyent nem 
láttunk az utó 
időben. A sző­
réi k Rudolf Sehr 

!» és Ernst Wer.
urak szerencsés 
zel válogatták 
két műfajból u ail- 

• I g Bt azt, ami jó és ub- 
M - I * ‘*k el gondoll kis 
I ■ í 1 nélkül a ro- ab 

« l három műm ám 
ä«: iák épkézláb m éje 

E:|S*| van, amely öli 
j> iAHj .. néző figyi él, 
HeM lelkelli az ér. Ifi- 

- .jflB ‘‘‘séf. de közbej lég 
teret hagyta: a 
rendezőnek, (le el- 

kJl"' t'-h'.l tervezőnek és uc-

ctl
a
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I tM’lix hrzsi es jr.Xrrlflo Kornél
• iTosI Színház —• A három muskétás (Kötő Kxpress)
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mesternek, liugy a rcvű eszközeit is 
érvényre juttathassák.

A zeneszerző, Ralph Benatzky a régi 
gárda tagja, de nem a régi iskoláé. 
-sag> tudása mellett meg van benne 
a kellő elaszlicitás, hogy az új kor új 
kővelélményeihez, alkalmazkodhasson. 
Magával ragadó melódiahősége ural­
kodik a modern ritmusokon is. Parti­
túrájának minden száma siker, de 
muskétás-indulója máris világsiker 
Pompás muzsika ez. De nemcsak az 
eredeti, hanem az angol, amerikai 
szerzőktől kölcsönvett számok is ízlés­
sel vannak összeválogatva.

- három muskétás, D'Artagnan 
(Szedő Miklós), Porthos (Sziklai Jó- 
z.sei) és Aramis (Kertész Gábor) min­
den alkalmat megragadnak, hogv ki­
próbálják kardjuk erejét. Minden'vitát 
párviadallal intéznek el s különösen 
a bíboros (D Árnya Kornél) gárdis 
r“/-'- Íeíl,k 11 hígakat. A bíboros gár- 

:"VV '•’hurcolnak egy nőt s az ebből 
keletkezett csete-pátéban a királyné 
három muskétása súlyosan megsebe­
sül a luboros gárdistáinak kapitányát 

A bíboros rendkívül felháborodik 
mikor ezt meghallja s mivel úgyis az

k,r
Kovács Ilonka és D’ A.rí go Komé, 

\árosi Színház — A hfi rom muskétás 
(AlUor felv.)

¥ <§
K,'KZ r'áb0r- ti Szikla,, Jó’sef

V;,ros‘ Színház A hároi 
(I’olo IExpress)

nv^ni,;-h0gy Anna királyné (Péclw 
I,-1ZSJ) támasz nélkül maradjon és - 
S, kajos király (Bihari Klán, 
az o kézébe kerüljön, le akarja csukáin, 
i „ i,™'n '»“skelásl. .V királyné azon 

; * csak arra hajlandó.
za ük leletei ad ki, amelyben \

rcndeüal|) ■ x1 l,iltj :l ■ A k 'hallgat á srn 
hogy töt I ' Arla8,,lm-‘ial megígérte! i 
musl-é . s '. ”c|n parhajoznak. A hős 
”\ nihilt V -a U| .kh hatóan szerelenm 
nevében í ? klr‘dynéja iránt, társa 
dalm’,1 1Me8'8l‘n ezt és szent foga
erejüket -,'°8' czuli'm mindé:

ezA.,bÍfm,n°!n,ak az,,l,ba" nem tetsző 
muskétások m','1’ mcrl a jó viselet1 
Kiküldi* irh'i1!etl ncm 1 semmiI
hívéi és ív,a • .,lozzl,jllk egyik feltétle, 

eona de r11':1’- ,a vi^'.y származásu 
az u osím •i.'1lro1 fSirö Anna) azz: 
a imiskét -x • S{' \ puhítsa párviadalt-.- kiÄ Ä1,1 h?8>. .aztán éppen . 
le őket Közi/ * V u a.l'ian csukalhass: 
Manón ) ávu “ ,ncííerkezil< a palotáin 

Sziklai/ József húga ■i|-jr ’ a<s hmkaj a bíbor«-........ . Riftt a*Ijdae£ f(<iat vár, hogy
I-zalai! ) . g' ”ISr ,aZ -tf:x.i'ü‘

■' ,u' Gastnmak sikert
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Sziklai .lózsrí vs kun Magdii
Városi Színház A három muskétás (i'ot.ó



1‘íchtj Erzsi és Szedő Miklós
Vúroíl Színház ...A három muskétás

ÍÁIdor felv.)

Felbőszíteni a muskétásokat, de mikor 
u Artagnan kardot ránt, meglátja 
ujjún a királynétól kapott gyűrűiét.

eszretéríti és visszadugia a kardiát 
A csel tehát nem sikerült.'

Anna királyné, hogy fiát kivonhassa 
a bíboros-miniszter hatalma alól, az
l-irinT1"’ ,h%v megházasítja a fiatal 
kn ah LA törvények szerint ugyanis 
‘V 1 kiskorú király eljegvzi magát 
akkor nagykorú lesz. De a bíboros 
sem teilen. Azt mondja a királvné- 
mik. hogy utazzon vidékre. Az a terve 
":! :i királyfit elszakítja anyjától, akkor 
ráveszi a gyerekkirályt, hogy háborúi 
üzenjen Spanyolországnak s ezzel a 
spanyol hercegnővé! tervezett házas­
ság füstbe menne.

bel bérli tehát a királyné kísérőiét 
es a kocsist, hogy a fővárosból elutazó 
k ralynel egy vidéki várba vigyék és 
ott fogva tartsák. D Artagnan azon­
ban kihallgatja a csel,szővénvt. Két 
hu sas ai lefogatja az udvarhölg'vef és a 
kocsist s helyettük a két muskétás "ozkodik be. A ,1, US két ások “észe- 

1<n nem a vidéki várba viszik a

királynét, hanem a táborba, ahol a 
királyin: megjelenése megakadályozza 
a spanyol hadüzenetet.

De a királyné ebből már látja hocv 
gyorsan kell cselekednie. Ezért euv 
levelet bíz D'ArtagWa. amely spa­
nyol rokonainak szól és a tervezeti 
eljegyz.es gyors lebonyolítását kén 
benne.

D’Artagnan sok izgalmas kaland után célhoz ér és diadallal tér ”
I arizsha Az eljegyzésnek most mái 
semmi akadálya sincs. A bíboros mé- 
egyszer megpróbálkozik. Lázadást szít 
az ifjú király ellen. De. a három 
muske as egyszerű és ügyes trükk,■ 
leik es híveket csinál a lázadókból és , 
bíboros megverten vonul vissza.

Dumas regényének ezt a romantikus 
történetét tizenöt képre tagolták a 
szerzők. Mind a tizenöt színpad érdé 
kés, szép s a mai világban szokatlan 
lénnyé es pompával van kiállítva. 
Lorunth Vilmos, a rendező, valóban 
szép munkát produkált a képek b, 
állításával es a tömegjelenetek ötlete-; 
es mozgalmas megrendezésével 
. A szereplők közül Picim Erzsi köz 
ismert cnektudásán, eleganciáján é- 
színjátszó készségén kívül, lángol
másik- í/J,aVai ,kcltett meglepetést. A 
masjk két meglepetés Kun Magda és 
7,. Anna szokatlanul jó szereplése 
v!,ii• L a-,k,t.t('11 temperamentumosak 
voltak jo! táncolták és szépen énekel
■i Yir.’.i Xf'VeSC > J - -i"t tehet mondani 
r/,1 au" szerepet játszó Bihari Klári
hnkt'1|1U M,'CSter,kélt vo,t> é-s Kovács 

itloszk- (a <l seh°b,V sem tudott be 
í,z operett-revű stílusába).■J k voltak még Kőműves Erzsi, Far 

kas Mi, a es Vandonjiié Margit.
D'ArwFn ! SzÍkU‘9 ^ZSefc és
ImmnrU ,Komclc a pálma. Az első 
mezon'* vu m,á'sik fi"°m, önfegvel 
WHrIAc Jatfki?val aratót! sikert, sied 
klen ■ CSak ínckben volt jó, de meg 
Sém ii nagy,»n berontotta a közön 
lif"ek ''°sről alkotott illúzióját 
le keu ^re«’>é'akar maradni, erősei 

kertész Gábor mindé?
kiizdeLm !n|1C8er,ICmcl azí'-n a bernit u 
vei fölvet1 ,an'elyc.t Passzív szerepé 
SU- j. ; J A kisebb szerepekben 
és , „ln ’ 7.,"í,"s IJenő, Pajor Ődm 

A ló Ft « lg a ! ar9a I,,,rc jeleskedtek 
k-irmes rfgZM jenekar Krrner .lem 
ford lás í.' . Pápáját dicséri, míg

r,,ljá fenó sikerült munkája.
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segyed tizenkettő, a hatalmas színpadi 
'•asfjton még »(szűrődik a közönség szűnni 

tapsa, amikor a szűk öltöző- 
"h"S" Vtgcn Illír megjelenik Fedák Síri 
" , alakja. Megelégedett vidámsággal fo- 

!; oltözöajtában, amelyet teljesen 
'• a/ ismerősök, jóbarátok, gratu-

;.....k, l"! ,sll"'r|. alakjai. Pár kedves szí, pár
..aratva»* kézfogás és eltűnik a keskeny 
s,, olt,,zo,,e1|. i:g> perc és a közönség iimic- 

1 /.'izs.ij.!. kényelmes pongvoláhan, ka-
«ÄaWI,e' iM “'‘«vjú 

■ ei a legaktnalisabb témáról, a

é f’i/ő/v Sun

színház és a hangosfilm elkeseredett k-flz 
delméről. j

Nagyon jól tudják — mondja Zsu/.. 
. h”K.y 'lem szeretek nyilatkozni, löszei 

egész eleiemben irtóztam a körkérdésekt- 
es az. intervjóktól. Ha azl akartam, bogi 
nagyközönség tudomást szerezzen bizmn 
dolgokban a véleményemről, azl megírtál 
magam, leien cselben azonban kivél, 
teszek, meri a kérdés érdekes.

\ huszadik században élünk, abban 
szazadban, amelyben minden nap történi! 
va ui"1 új. valami olyan, amivel kor.inlvaii 
kell foglalkozni. 1-enl, a levegőben huszonöt 

<‘s harminc tonnák úsz 
nak. Restaurállak 
i ürdőszobák, amelyeket 
ffidii» rsak a főidről {>■ 
mellünk. Ivs ez mind, 
mind hirtelen, várat!;* 
mH kv?vtkczetl, máról 
holnapra. ígv vagyunk 
mindennel. A n-jn*!.:
gépekkel, a rádióval <
:i . hangosfilmmel eg\ 
•jrámi. Kelvl kéziek, me 
' -miáltal tok és me 
szokottak, nélkülözi* 
tétlenek leltek. }•:■/ a 
Kiinyi az egész.

Iáé éppen in van a 
;i pont, ahol meg kei 
állnunk és gondolkm 
nunk: kell, Vlegszokot 
>ak leltek és hatalmuk 
ha ejtették az emberi 
stíget csodálatos, féléi 
mel.es és döbhemle 
erejükkel, amelynek .só 
A'ál és méretéi ne 
{»‘()st nem is tudjuk lel 
jes mértékben megái la 
pítani. Itt vannak 
egy 1: ivrit megbénítoll a’ 
«>eunimket. Csak nu 
bénítottak. Mert a vészeli 
<iz még messze van. An 
eddig történt, az esni 
a Kezdet. Kár len 
,n**k sírni és jajgatm 
eltemetve a színházai 

még é' és élbe!
‘ zt «Mi mondom, a 
nésznfí, aki utolsó )«■ 
hollétemig ragaszkod 
fogok a .színpadhoz.

A hangosfilm, az v 
egészen különálló dole 
amelyet nem lehet 
színházzal egyszerre ei 
"leni. Nem tagadni



hiszen nem Is tagadhatom, a htmgns- 
,r- valami nagyon biztos és nagyon lii 

, dolognak indul. Olcsó, szórakoztató és 
a : többet tud nyújtani, mint a színház. ,\ 

, amelyet jelenleg látok benne, csak 
. hogy könnyen etnémctesltheti az orszá- 

i gen meggyőződéseket és felfogásokai 
»-‘bel észrevétlenül a nézők leikébe, 

ait tegyünk ? 1 Néznünk kell őkel, 
nincs más. A magyar hangos/iimgyárlás 

s még nagyon messze van. Még :Y gyer­
mekkorát sem éli. Talán pár év múlva már 

í r. erről komolyan beszélni. A hangosfilm 
aki: esz katasztrófán» a színházakra nézve.

ii .e e, megkezdik az úgynevezett speciális 
hangosfilm darabok gyártása!, biz azonban ma 
nie; , sál, kísérlet. Holnap azonban már 
valóság is lehet. Az én meggyőződésein az. 
hogs H hangosfilm sohasem leperheU le n 
színházai.

I ívanis lesz egyszer valamikor olyan idő, 
amikor az emberek nem esznek rendes éle 
leket, hanem vsak vitamindns puszi illákkal 

'keik lapiálni magukat. A iá, rendesen elke- 
■■•■Ml ''béli és vacsora azonban akkor is csak 
'keit és vacsora fog maradni. jfgv vagyunk 
mi hangosfilmmel is. A hangosfilm a 
í'a-zldia. a színház az azonban megmarad 
■M I vízi élvezetnek, az. élőszónak és az 

l> lednek, színháznak. Van azonban eg\ 
nagyon veszélyes, elnrevete.lt árnyéka a 
dolognak. amely szedni em holt bizonyosa n 
" «"géz majd a színházzal, de erről 'maid 
később,

I Hogyan látja művésznő a színészei 
jövőjét ?)

A színészet jövőjét •? ismétli a kér 
kissé szomorúnak. A hangosfilm 

minim,s terfoglalása folytán, rövid időn 
"■nd be fog következni az ügynevezett 

usi :i koi'sznk”. A hogy én látom a dolgot, 
nrimalzma végei ér a dilettánsok és tehetség 
,világa, \ siker érdekében vsak azokat 
"ől|IK, » színpadra engedni, akik valóban 
iHlimk es akiket érdemes is lesz megfizetni, 

ivzen a ponton azután már nem lesz pro 
onom. Nemcsak a színpad és a színészei 
";/m yi kritika is okvetlenül meg fog 

,1 ki fog fejlődni a nélkülözhetetlen 
./"» kritika , amelyre, amióta a hangos 

Ident, éppen olyan nagy szűk .
. ,:mlt s/mpadi kritikára. Nein igazság 

hogy amilyen szigorúan, sál 
hunnak néha a kritikusok velünk, 

"ingen és felületesen siklónak át u 
■du Izei alton. \ filmjálszási éppen 

iguru kritika kell kövesse, mint a 
" Híéáol. Tessék lehat egyenlő 

»»dm mind a kettőt.
'■«> utolsó kérdést Mi az az. 

"»deli dolog, amelvbvn művésznő a 
»»Hős halálát látja?)

'TV veszedelem ? i lát megnion- 
1 '"'ház bukása szerintem akkor lesz 

ha bekövetkezik az a korszak, 
esekél,I két pengő negyven 

» unni háláló rádió segítségéveI gyű- 
■a leni szeiUlőnnci villámból a new 

' ‘ rof"vitán vagy „ milánói Seal,, világ-

Ilié
mjú

Inni együttesének csodás és páratlan játékában. 
hz, a távolbalátó és plasztikus, színe“ vetí­
téssel dolgozó rádió lesz. a pool. ;,melv 
végleg bezárja a színpad történeiméi. A nu-'v 
metropolisok stúdiói veszik majd ál az 
uralmat es az emberek pedig, mintha esak 
mindég így lett volna, kényelmesen és 
nyugodtan, minden különösebb kiad 1, nél 
kül. otthonról fogják csodálni az előadá­
sokat A technika, a gép, elöld, utóbb, de 
biztosan le fogja győzni az emberi,

Mélv csend. A levegőben a huszadik szá­
zad teremtő hatalma izzik.

A búcsú rövid, légy kézcsók. cgv kéz- 
esóklia öntött köszönet. Az ail , b-ilk-m 
csukódik be mögöttünk.

Kint. az elhagyóit udvaron lengeti a szél 
a sarokba támasztott, ráncosodó díszleteket 
Kinéztük a cifrára festett vásznakul. Vájjon 
meddig állják a versenyt ? Senki sem felel 
erre a néma kérdésre, esak a lépteink kon­
ganak a töredezett köveken.

Cservényeik Jé,zs •/

■ük__a
í>r. r.uthi Sománé. a kiváló ének mesternő, 
Kulid Soma. az elhunyt híres író özvegye, 
akinek énekiskolájában számos ma már 
ismeri ■ énekes és énekesnő nyeri kikép­
zési. Legutóbb egyik volt kiváló tanítványai • 
Kkker Szidil. az Opera szerződteti,. A próba 
éneklések és felvételek napold a 11 ö-ig. 
Ifangkép/és, opera, operett és kma-ertének 
a legmagasabb művészi kiképzésig. Telefon : 
Aut. 21-1 10. Teréz körül » A próbaéneklés

díjtalan.



hagyna'-e

Színpadot
Érdekes hírt olvastunk az egyik 

francia napilapban. ,Mlle Yvonne II,tú­
lin francia színésznő lemondott a szín­
padról és kolostorba vonult”

A hír kétségkívül szokatlan és érde­
kes. Nehezen lehet ugyanis elképzelni, 
hogy van-e, lehet-e olyan lelki emóció, 
amely egy vérbeli művészt erre az 
elhat ározásra kényszerít sem 

Színházból a kolostorba 1 A fém­
ből, pompából, tapsos sikerekből, hó­
dolatból az egyszerű szürkeségbe, a 
csendbe, a megalkuvásba és alázatos- 
sagba. Micsoda lelki erő vagy talán 
micsoda lelki elgyengülés kell ehhez ?

Á
éronne Hantin, a Comédie 

művésznője, aki kolostorba Francaiét
nonnlt

A Délibáb munkatársa kérdést intc 
zeit néhány kiváló művészünkhöz 
akiknek a neve egyel jeleni a magva; 
színjátszással, hogy el tudnak-e kén 
zehn olyan helyzetet és lelki állapi, 
Int, amelynek nyomása az annyim 
szeretett színpad ölthagyására kém 
szent hetné okét ?

Klsőnek Titkos Ilonát kerestük fel 
Kel dolog van, ami miatt |, 

tudnék mondani a színjátszásról 
kezdte a művésznő.

Az egyik a szerelem.

A szerdán megalkuvóvá teszi az emberi 
A szerelem a leghatalmasabb mozgat ■'■ 
erő. Ha a szerelmet persze ha n 
gyón szerelmes 
vagyok —• nem 
tudnám össze­
egyeztetni a szí- 
ncszkedcssel, biz 
tos, hogy búcsúi 1 
mondanék a szín- j 
padnak,

(-— fis biztos, i 
hogy örökre ?) \

— Hát... nagy­
szereiéin örökké 
tart. Egyszóval 
szerelme válo­
gatja.

(■ fis a másik . , . ?)
A másik már szomorúi)!) dolog 

A másik az, hogy

Hona

1,1,1 ,le,n »nil? Öröm színházat 
játszani,

még amiak sem, aki divatos. Vág 
gondoljak, hogy komolyan és ml.
■ míí!.“ J,al!iz,iat CS,Y színésznő akkut 
a likőr holnap talán már nem lesz In 
játszania ? Összegezve tehát : A s: 
7 ■!!!'" !; f’1 akkor tudnék lemondani 
szílThéi-f’ "mikor erezném, hogy kim 
szett bemen a cd deresét,ez szükséges lm
kerestük fei0"“ u,án ^

vészhői01 robbant ki a mi
írrmr • lsl’léllem. /»/ Idle az

" szír»‘sznö, hogy visszavonult V
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i»>. rde.mes színésznek lenni. A színé­
sz- >1 kiveszett minden romantika 

Miden illúzió. Ma nincs komoly 
niakarás, csak üzlet, hajsza ä 

! után és ripacskodás van. Ma 
nincs színház, csak 
lokál nun.

( Eszerint 
mester le tudna 
mondani a szín­
padról ?)

— Le. Őröm­
mel.

Hu valaki bizto­
sítana nekem éle­
tem végéig egy 
négyszáz pengős 
állást, soha Ifibbé 

nem lépnék színpadra.

Gyula

Nincs színészet és nincs közönség. 
Jó volna /elmenni valahová a hegyek 
közé és jelcsapni kccskepászlornak. ' .Jó 
volna állandóan állatok között élni.

Na. gondoltuk, Csortos művész úr 
elég egyenes választ adott. Menjünk 
el (dial Gyulához, talán ő jókedvű lesz.

Nagyon nehéz a kérdés kezdte 
Laál Gyula, — bizony

azt hiszem, hogy nem tudnék le­
mondani solia a színpadról.

ha csak meg nem bénul a nyelvem. 
Lelki szempont.
Az egész színját­
szás lelki szem­
pont- Ila valaki, 
mint én, egész 
eleién ál /átszőtt, 
alder a játék telki 
sziíkséggé válik 
nála. Lgyik lelki 
.'.zempont pedig 
'1 eri dl a mási- 
sat. Ha én nem 
játszmák, az azt 
lelenc:: .
nem 'ek.

Gál Gyula

az
lát
ho,
tort
(lm
sz,
ami
*»<;•
Ük

\
aki

n,‘gis . . . van valami. Elvég, 
d’-r lehel öngyilkos is. Ha a 

hogy a közönség nem akarj 
: •';szak, ha megunnának. I 

kre lennék, akkor le tudnék mo 
•agy haj volna nekem, mert 

•ember kétszer hal meg. Eloszt 
nem játszhat tovább és m 
amikor valóban meghal. Híg 

"j "többi a könnyebb és jobb .
felkerestük azt a színésznő 

lr ctl.vszer abbahagyta a szil

játszást, de színészvére újból vissza­
csábította a színpadra.

Molnár Aranka kérdésünkre ígv
válaszolt.

Biztos, hogy nehezen lehet elkép­
zelni olyan hely­
zetet, amely eg\ 
vérbeli színésznői 
lemondásra kénv 
szerithet. Én ma­
gam is, most már 
csak akkor tud­
nám megtenni, ha 
a jérjem kénysze­
rítene rá. Node 
ez meglehetősen 
valószínűtlen, hi­
szen a férjem még Molnár Aranka 
nagyobb szerelme­
se a színpadnak, mint én.

(— De minden külső behatás nél­
kül, tisztán lelki presszió alapján képes 
volna ennyire megalkudni önmagával ?)

I alán. De csak egyetlen ilyen 
dolgot tudok elképzelni, az elkedvel 
le.nedési.

( Mi kedvetleníii el a színészt ?)
—■ A meg nem értés, a rossz kritika, 

a rossz szerepek, a sikertelenség. De 
teszi hozzá mosolyogva, mikor 
ismeri el egy színésznő, hogy nincs 
sikere ?

Hát így állunk a lemondással. Nem 
olyan egyszerű lemondani arról a pár 
szál deszkáról és festett vászonfalról, 
amit színháznak neveznek . . .

Nagy Károly.

Ne bántsuk egymást
Heeeptkönyv 

Előétel 1‘nliil módra ! . . .

Végy egy királynőt, ite jócskán . .
Édes dullamnkat ócskán ,
Keverd meg egy kapitánnyal.
Fűszerezd bécsi nyitánnyal. 
Markotányosnől hints bele.
Paprikával legyen tele. 
ízesítsd meg némi ésszel,
,,.\’ótás kapitánnyal" késszel.
Egy pár grófjai kend meg végig.
Verd a reklámot az égig . . .

’tegyél bele paraszt pesztrát.
Kutyamosót nem is extrák 
.,Zsazsaságot” béke módra.
Gondolj mindenféle „jókra !” . . .
Keverd össze, mézzel . . . ízzel,
Pezsgő helyett szódavízzel.
S ha már jó benne... a bróza.
Operett lesz ... és nem próza !

H.
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Oktober ■). Ma alaposan összezördül­
tem a feleségemmel. A drága angyal 
szememre vetette, hogy nem dolgo­
zom Molnár Ferencnek már régen bé­
nultál Iák az idei darabját és én még 
.sehol sem vagyok az enyémmel. Még 
a léniám sines meg hozzá. Sőt, ami 
mi'M nagyobb baj, még előleget sem 
vettem lel rá. holott neki új bundára 
'■ ni szüksége, meri a tavalvi, amit 
ezerkel.száz pengőért vettem,' már a 

sem tetszett neki.
I lelátom, hogy bizonyos szem non t- 

"! yai' •' drágának. Előleget
lullet lenni kellett volna már felven­
ni m. De viszont azért mert véletlenül
i'fettS:;Vr V°,lt kis *8aza, még nem 
belle. I VII na ilyen lármái csapnia. 
Mégis esak különös. K„ vagvok a 
színpad, szerző és ö esi,.ál jeleneteket.

_ ././oá,T 0. Az clolegfelvétel megtör- 
<;M A téma, amit elmondtam, na- 

f>0,1 tetszeti a direktornak. Szegény 
l,a lll,1,“b hogy nekem milyen pechein 
Mln:i témával. Tudniillik Lear 
' 'uh rímmel valami Shakespeare nevű 
I Dirk, előlem. Majd legközelebb be- 
'állom a direktornak, hogy a felesé- 
gei" megveendő bundája az oka min- 
df imek. Lloieg nétkut nem kerülhettem 
a eles,•gém szeme elé, tehát kényszerű-
é ’ ei, 'M'll,;,"i ,,eki '-ear ' király

‘ l'd ■ ami eltekintve attól hoev 
nem az enyem. nem is valami briliáns

A történtek után megpróbál hm 
azzal kibékíteni, hogy elmeséltem neki 
síi ja t uj témámat.

0 elég türelmesen hallgatta végi' 
de amikor befejeztem, kijelentette' 
hogy ez hülyeség.

Majd látva azt, hogy a kissé kérném 
bírálat rosszul esik nekem, békítői, 
hozzátette, hogy ezt nem azért mondta 
hogy megsértsen vele, de | érnie. 
hülyeség.

November 2 Ma új témát meséltem 
el az igazgatónak. El voll ragadtatva 
tőle. Kijelentette, hogy tehetségem 
óira regi fényében csillog. A téma téi>\ 
leg zseniális. Egy idősebb férfi leli 
segid vesz egy fiatal nőt, ami mindloá 
ieszroJ meresz és szép dolog. Ez a/ 
első felvonás A második felvonás!, 
jón a vara flau fordulat. A feleséi, 
megcsalja a férjet. A férj nem vesz 
eszre semmit, pedig Csöregi ott van , 
szeme elolt. A harmadik felvonásban 
■ férj óriási meglepetésre rájön min 
dtnre, mire Csöregi kidobja öt a sajál 
lakásáról. A feleség úgy érzi, hogs ,(
Vali nil Hf'l'/e. , é . . •

OA-Mfrer //. .Ma bevallottam az igaz-
fa '\i°gLy 11 lvnili az enyém, 

‘•ni in Shakespeare-e. A/, ir/.iy,,.,,íri,mÍiÍdőm<‘lt"’ h°gy a dolgot Viízzam
BS'ntab^
-MuX,:,mÄta korm,;

B! Venilénlősölí ! m
JÉGSZEKRÉNY

I
 helyszűke miatt 45 pen­

gőért sürg ő s e u e i a d ó,

A szekrény magassága]
LnO, szélessége: 1 fi)

Dohány ucca 12, portásnál

vi Al, JIOL* v I:
salaim igazsagtalanság történt és' sz 
vere hallgatv. visszahívja férjél. <>„ 
reg' ezen megsértődik és örökre e 
‘“k- r fcrj “icSbocsát a feleség 
csapódik. m>Uy °rim gyorsan ússz,

November 2,7. Próbáljuk a darabot 
.. szlntiszek oda vannak érte Kiilii

5T»LS? «*
a D^e'Ph:r '<■ Bemutatták a darabol 

. közönség tombolt. Sokan mé,
Szóvd<m-Ilii VÍSva 0Ksirlálc köve!ein 
■ il .V R m afí?dj:im, nem valami nag 
dirihni '?kl!szi’ni> »ent érdemes ii 
sem ha ilyen témákká
sem lehel sikert, csinálni.
két ZTr '' ^*a !l“‘Kielen! nála. 
mI, s "MVelte I ölem a. daráim 
Kdé eL hu' csinálnak belől,
m« h 1 Ck’ihogí' lepődjem mai 
rabot ÁT lí,vsl1 átdolgozzák a d 
r-ti ' P,.k zí".1i,,K ugyanis nem sz- 
bokái t ' ’'dsago'.an újszerű da,
I film némSÁ°" n,!-Knyi]glat lak, hm elé ““dnveivű lesz, ami umn
Besten T J,n i,''rli"hen nem is. .

1 slcn biztosan sikere tesz
/ l.tlrint

■
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szer „civilben" 
amiből ugyan 
meri ugyanúgy
földi halandó ember. __
pír ide. Vannak, akik előadás 
pihennek a babérjaikon, mások

tudja-e méri ház- 
luk be ide vacso­
rázni Ilál per­
sze., hogy nem 
India, mii is lúd 
maga I A zári,
meri ill sokan 

megfordulnak azok 
közül, akik a 
maga kedvencei, 
így legalább e.gy- 

is láthatja őket közelről, 
nem sok haszna lesz, 
viselkednek, mint más 

Kétféle, színész 
alán ill 
viszont
bahér‘egg jó szerződésre várnak és azok 

pihennek.
b.z alábbi esel külföldön is előfordul. 

Ili van például Petrovich Szvetiszláv, 
nlci eveken kérésziül kereselI filmszínésze 
voll az európai filmgyáruknak. ,t nyá­
ron aztán elérte, vágyainak netovábbját 

szerződési kötött az egyik legnagyobb 
amerikai beszélő filmgyárral. Júliusban 
kiutazol! Amerikába, ahol azonnal meg­
kezdték a filmfelvélelekel. Amikor a 
felveti filmjeleneteket először pergelték 

te, a filmgyár oe- 
etősége ráeszmélt

arra, hogy

Vetrovich S/.vc- 
liszlfiv nem felei 
tnetj a hozzáfű­
ző 11 remények­

nek.

Mintán Ameri­
kában minden/

gyorsan intéznek el, másnap nár lel 
bontották Petrovich szerződéséi. A jilm- 
sztnesz a következő hajóval visszatéri 
■.nro/iidia es e pillanatban Berlinben 

larlozkodik, ahol mégis csak jobban be­
esünk meg ők mini a: amerikai [jhn. 
paradicsomban. 1

Mi! akar ? Ja, hogy az a csinos 
no oil velünk szemben !’ Az Turay Ida.

Vele van férje Béke ff i István, Wert he i 
mer Elemér, Az Andrássy áll Szinhá 
igazgatója, a felesége és a kislánya é 
végül Tárok Rezső, a színház paraszt 
darabjainak szállítója. Béke Ifiékről jn 
különben eszünkbe, hagy a „Mesék a 
írógépről”-t most Berlinben finnre ve
szik fel. A film 
német címe „Die 
privalsükrelerin' 
lesz és a női fő­
szerepei Bénáin 
Müller fogja ját­
szani. A német 
filmggár már ré­
gebben szerződés/
kötött a Szotnn- 
házy-regény opc- 
rr.ttváflozatának

szerzőjével. Békejji Istvánnal és- .......... -....... ... kajlái
Lajossal, de ugyanakkor megvásárolté 
a regény megfilmesítésének jogát is 
közben Abruháin Pál Németországban 
máról-holnapra a „Viktória” révén k 
mal es keresett zeneszerzővé váll, ámde 
megváltoztatta a filmgyár elhatározó 
sál is és

felkérlek Alirn hám Vált, hogy írjon 
kísérő muzsikát n „Mesék az író 

([épről’’-liüz.
Amikor ezt Lajtai Lajos meghallotta 
a; egyik színpadi ügynökség álján litta 
leozasut jejezte ki, azonban mindhiába, 
meri a filmgyár arra hivatkozik, hogy 
nem az operettet, hanem a regényt film 
■V1'.,zenésiti meg. Így a Békejji 
„a/lai operett filmen Abrahám zenéj: 
öd jog színrekerülni, ami elég farm

-V/('/ ncvd ■> Csak nem ezen a törli 
nelen , Hogy lehet valaki ilyen kái 
örvendő ? / Vágy úgy / Rátkai Mái 
lőni, a kedvencét figyeli, aki Láza 
Mimnek, a Király Színház igazgatóis 

nak mesél anekdotákat. Ha jól visel 
magul később odamegijünk és b< 
mutáljuk. Igen-igen, az az. úr ott Csór 
os Cyula, akinek legújabb barálja 

"• Hírtgilien nálunk vendégszereplő bír
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in :' / jilímz/nész, Rmil Jminings. Anu- 
ntt összcharátkoztak, hogy' folyton 
to'-1-' ‘Whit lehelen őket látni. Janriings 
i;,:v Csorlost Zilahi/ új darabfá-
h::: ,I .Unná'-ban, Csortos azonban
w ■■ Ha megnézni a nagy nemei szí­

nészi. minlán ö 
is minden este 
iútszoll.

•fiinninfls utolsó 
felléptére Csórtos 
hatalmas és érté­
kes rézfol.osl 

kftldölt ajámlék 
liu II j ha rá ( iá 

mik,

ai.i iwij/ogadta, hogy örök becsben jogié, 
toriam kollegája figyelmének zálogát. 

a:as wipján érzékelni búcsút

s~imeneíábZ, árrnieg-
idő ni; , lb-0t; Uf)!,a,lis "Uir régebb
oto óla lakosi szerelnének iiálto-latm
ak id!Véne Ulk kilóst az,hál]

"mil Srbő xwm
november elsejéi. 
már költözködik i 
l e ki nieltel arra. 
hogy Sebő Mikin 
csak november első 
napjaiban érkezik
weg Pestre,
az a »»‘((lepelé'
fo»ja érni, lioi/v
n i»in llllljll, lílií

lakik.
Xa, azért nem /,

’uta; . f uucsni
' '" ryymastol es Jminings három nun 

inam lórimból egy hosszá táviratot 
( sarlóst,ok, amelyben még egy 

f j •áegkosziinle. az ajándékai, óméi,jel 
(lolgtj.o.mibajanak főhelyére állttól! ki.

Sem . mi ,„7/1 „agyunk semmi jónak 
rlmvtopi, de ami sok. az sok. Maga já- 
M lobbet iszik, mini eszik. Tudjuk 
/wfW t el azt akarja elérni, hogy „égre 
tj/ge-n eleiében hazakísérjen heiiiiilnkel 
fte megnyugtatjuk, nem lesz ablml semmi 
lehal esők.egyen 

illeg ebből a borjú- 
liléből es hagyja
abba a: mást. V'e- 
»" példái Hise- 
iharm Mihálgrál,
" . 'fneszerzőről.
«la Vaály lloná- 
v«l t v Kertész 

’ ül annál 
'pókasztalnál.

mirőlTud
kepéig: Inuk ?
u«nk, tudjuk,

Vaál

IfiYl M
rrrßl 1 ImLí v/m

' " n'lesége kint vária majd
a pályaudvaron és Ciceróm:ja lesz.

Kinek köszongel maga? Ja, Vedel 
Á llmo knak ! Kezei! csókoljuk míg,, 
sagos asszonyom ! Mi/ bolránkozik meg« 
Helyesen mondtuk. Iáidig ugyanis „fa 
gmml együtt mindenki méltóság,,s asm,, 
nyozla az Operai,á: kiváló művésznő 
p l, mert a: a hiedelem, hogy „z Opera 
\f '>r>lk^ t«!ljainak ez a dm kibír. 
Mos! ,aulai, egyenesen Matek Anna 
kert meg arra minkéi, hogy tudassuk 

magával es összes
ismerőseivel, hogy

neki nem jár ez 
a liluliis.

őt éri anélkül, hogy hallá­

súm f’ .K,‘r"‘íiZ Dezső, Itár 
0,11 ":"zsi es Kelek, Kamill a 

kéthetes turnéra in- 
dulnuk

lövő

Eisern,
Kidéi:, Mihállyal együtt, z, nagyobb
1*1" "'«tobtffZikkT'* "enld.é<ll,z<n-
Hoki,, ; -uniókkal cs egíjfelvonuso- 

liars,onV Kertész
• /alszanak a Király S:(n- 

‘ i,'f a uiaon*0g<iban ’és így 
u ,f/' e""‘sl " hasznossal.
, énfi"nl ■ nfm, l°9Ía olyan
he ,/ ’; "”/! SeM Miklóst,

• «la Mucsányi és lakos

ugt/u
hú:
üss:,

Ül
Illeg,
aki

\’em azért, mintha 
ezl az Operaház 
igazgatójának ren- 
Icletc tiltaná meg. 
mini ahogyan az!
sokari tévesen hi-

'"moll egyszerűen azért. meri 
örökös tagsággal nem jár mélláságos 

Szóval, felesleges munkát végzett 
az előbb, amikor megbolránkozoll. '

A u, nem kell azért azI olyan traqiku- 
san venni hogy egy kicsit leinlellük. 
Olykor kikívankozik az emberből az
igazság mini nemrégiben kél neves
primadonnánk közöli, akik a mull bé­
lén véletlenül egy napon játszóitok ugyan 
abban a színházban. Vasárnap dél alán 
ugyanis az operettprimadonna játszol to 
a nagysikerű operett női főszerepéi, még 
este egg színién ismeri operettszülésznő 
szerepelt abban a színházban egy régi 
operett re/irizében. A z esli upcrcll prinia- 
donnája /el bélkor megjelent a: öltöző 
/eben. aha/ akkor maszkírozta te magát



Őszintén be. kell Milánunk, hogy „ 
szokásos heti viccel ncrn Imijük magéin,,k 
elmesélni, meri kifogyott a rakláriinkbéi 
Azért ne essen kétségbe, meri Hát ke] 
Marton kifogyhatatlan ezekből. V,, ,i 
átülünk (íz asztalához.

Jo estél, nem halna valami viccel 
elmesélni barátunknak, a Skótnak ?

Dehogy nem, nagyon szívesen. 
•': elmúl! este itt vacsorázott az az ismert 
pesti bankember, akit rossz modora 
miatt senki sem szeret, tíz az általános 
unszimpália meg a pincérekre is 
ragadt, akik nem 
a legszívesebben 
szolgálták ől ki.
Ilarútunk végre is 
dühösen így fa­
kad! ki a föpincér 
elöli :

■Ver, ezt a 
helyet sem fogom 
ajánlani a bará­
taimnak. legfel­
jebb az ellensé­
geimnek-,

0 kérem hajladozott a föpincér,
11ügyön kedves, de mi nem vagyunk 

berendezkedve ilyen nagy üzemre.
• hí, mi ?

"""»Wn«*. ami,most 'mlhdoUb^M l%ei/-<«,«*
e r heal re des Ambassaden,

a délutáni primadonna. .1 szokásos 
,szoreteiteljes" üdvözlések után a követ- 

i-'-ö párbeszéd folgt le kellőjük között: 
„Mit csináltál ma, drágámé” kér­

dezte az esti pri­
madonna.

Pénzt ivrn-s - 
ifin iifkfil
felelte a másik. 
Xénia csend kö­
vette ezt a választ, 
amelyből az volt 
a legkellemetle­
nebb, hogy szóról- 
szóra igaz, mert 

■ isii primadonna összehasonlíthatat- 
inn! gyengébb hazaiad csínéit, mint a 

másít,. Xéhány percnyi hallgatás után 
a délutáni primadonna lett fel egy kér- 
ih'.sl: ..Mondd, kedvesem kérdezte 
>,'ragadó naivitással. mert festetted 
ál a hajadul szőkéről vörösre?” ..Meri 
untam, hogy oly sokéiig viseled a haj­
színeméi jelelte az esti primadonna, 
nkinek ugyan nem volt igaza, meri 
kolléganőié nem utánzásból viselte ezt 
" huf szint, hanem azért, mert ilyennel 

illetett k kedélyes diskurzus' uhin 
■•lilán barátságosán búcsúztak el egii- 
ni,istol, mint a legfőbb barátnők.
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•Vífí hosszé retnxes, holnap királyi játszik 
l)r a legtöbbször pajkos operettet.
Ma itt tanyáznak, holnap jön egy másít 
Apró városka, melyet nevettetnek.

Hiszen a nézők csak mulatnak rajta 
A publikum kacajért adja pénzel. 
Hiába vonná száját bús grimaszra. 
Mint tár királyt is kacajjal kísérnél

így lassan szertefoszlott minden álma. 
M<ír jót tudja, ha egyszer odaéllna 
l rossz deszkára s llarnlel-el szavalna.

A nézősereg akkor is kacagna.
Kit érdekel ott : kenni vagy nem tenni 
IIis: lém estik neki nines holnap mit enni.



üwiugnu. október ho.
i\}a még ill vannak Bolognában, 

iniro azonban c / iport Pesten nap­
világot lát, Podrecca nagypapa már a 
Király Színház színpadán rángatja a 
dróton minden este a furfangos Figarót 
meg a szép Kosinál.

Podrecca úr egész „társulatával” 
Budapestre megy.

Az énekeseken és a zenekar tagjain 
kívül egy nagy család tulajdonképpen 
a I heatrodei Piccoli. Podrecca úr család­
ja. Képviselve vannak benne a fiata­
lok : az igazgató úr fiai és az öregek : 
a nagypapa is. hrdekes, furcsa, tipi­
kusan olasz arca van a kis csoport 
minden tagjának, akik ennek a bizarr 
színháznak és szereplőinek életét kor­
mányozzák. Es nemcsak a nagypapa 
meg az unoka képviselik a famíliát, 
a személyzet többi tagjai is Podrceca- 
ver. Az öregek ezüstös feje éppolyan 
szeretettel hajol a bábuk fölé, mint az 
unokake. ügy látszik ennek a mestcr- 
M*gnek tradíciója és talán predesz-

murer.ai „ «6színház sztárjaival 
i'i'bté Ravagnan)

tináeiója van, hogy az egész ví 
csak ez az egyetlen' család tudja ih 
teljes és művészi tökélyre emelni 
a bábúrángatás tilkát. OJvan ügy, 
és annyi művészettel csinálják, hogy 
akármelyik politikus megirigyelhetné 
tőlük tudományukat.

Az. élőkön kívül otszúzhuszonhánnan 
vannak a Podrecca-társulat tagjai, 
Kezdve a sisakos római légionáriuson 
egeszen a tiillszoknyás primabal ri- 
naig a furfangos Figarón és a széji 
Rosinán ál. Signor Podrecca bábái 
már délután halkor kimaszkiroz.cn, 
jelenésre várva, feszes vigvázzba me-' 
revedve várják az éleid adó hármas 
gongütést.

A világhírű olasz bábszínház-!m • 
lul, mielőtt Itáliába jót t volna, {•’> 
ciaországban járt. Ili érte az a n n 
kitüntetés, amelyről a lapok hasábos 
cikkekben számoltak be. Podrecca u. 
ms megkapta a becsületrend tiszti 
resztjét. Podrecca úr az első bábszínházi 
igazgató, akit erre a magasrangú 
kitüntetésre méltónak tartották.

Széles arcú, szimpatikus fiatal férfi 
a becsület remi legújabb lovagja, aki 
igen szívesen emlékezik vissza Budi• 
pestre. Három évvel ezelőtt járt cm 
szer a magyar fővárosban, amely mi 
g.'on let szik neki és ahová minden 
európai lúrnője alkalmával el a! ír 
látogatni.

Ackern rengeteg barátom van hu / 
pesten mondja Podrecca és é -v 
lal tain, hogy a közönség is megk. i- 
veltc biihúimaj. Legalább is erre dl 
az a nagyszerű kassza-rapport s- 
z.at, amely annak idején készült ;s 
amely jelentős hasznot mutatott i, 
Hog\ pedig valamivel viszonozzál1 n 
magyarok kitüntető vendégszeretet 
i,z ;l hallatlan jóindulatot, arad I 
bemutatkozásunk alkalmával iráni , „k 
tanúsítottak, elhatároztam, hogy /- 
iozeleobl műsorunkban már mai• tr 
szamokat is beillesztek. így elő fő ok 
adni Molnár Ferenc Útimnál, amei/el 
a mi szamunkra most fordítanak olas a.
. NaK.v lelkesedéssel beszél bábú ól 
és a mesterségéről.
„ r; Népművészet ez. kérem mm ja 
f híres bábszínház igazgatója nme 
Pcime semmi ördöngösség. Nál ik,
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I zországban alig van falusi família, 
:■ egészen apró, kis, primitív ma- 
< aclte színház ne lenne. Annyi hi-

. hogy hosszú generációkra volt 
g, amíg a inai formájában kifej­

heti; ez a mi együttesünk. Már 
••„-íyapam és annak az apja is ezzel 

í,:’.'kozott. Mi különben arra is
II ■: kék vagyunk, hogy minden figurán 
népművészeti termék, minden bábú és 
««"•••' kosztümje a nép gyermekeinek 
lanbr.ntjut tükrözi vissza. Mindig jgyek- 
sziink internacionális műsort össze- 
álííI;ir,/, szerepei azonban programun­
kon természetesen cgy-két speciális 
megelevenedett olasz népmese is . .

l'o'lrecea mester úgy látszik valóban 
lidx l's,‘" válogatja össze műsorát. Most 
például legnagyobb slágere a Mistin- 

paródia. De a zeneértőknek is hoz 
csemegéi, « nagy zeneszerző : Respighi 
'álon a marionette színház számára irt 

e9\t'r9Uloonásos vígoperát.
(.íme : Az alvó királykisasszonv.

| 'iHiieccának nagy tervei vannak 
Magyarországon. Egy magyar 

inpnvsei akar műsarába iktatni' 
vigopera formájában. Állítólag már a 
argyabsok is megindultak tiarták 

Helaval es Kodály Zoltánnal, hogy 
ennek a jelenetnek muzsikáját ük 
szerezzél;, Legvalószínűbb, hogy Kodály 
/Mán es Paul,ni Réta nagysikerű 

;'»Ü0S -ának egyik felvonását.
' /'"<»/ a legjellemzőbbet, alakítják 

<, ‘luniatiir színpadra. A magvar 
. kUrált Podrccca Magyarorszá 

'• megcsináltatni, még pedig
;M ;..u ".setre sem a fővárosban, hanem 

'«I vidéken. Szerinte ugyanis 
W«** «*. aki legjobban át érzi 

színház évszázados múltját és 
" s 0 az, aki a legmegfelelőbben 

egyes figurákat kifaragni.
V,l:se.n a bábák kosztümjei is 
; szagon készülnek. A „Liliom"

HíÍvH •’•LzfC«rZ0 e*8°ii<lolása szerinti 
• okéietes mását kapják, míg a 

"bin matyó-kosztümben fognak 
1 , ; " « Piccoli Színház színpadán.
z,C>W,g!“'lstlnoe!ldi9szrrepiisének befeje- 
M :hr1.ldIodJ‘fcca személyesen megy
«" if at kiviilassza. °

Ri: ’"l'-'gnai színház kulisszái mii-

£ ; • Ion Smnor I’odrecca. 
ni., |, ‘'Pestről egyenesen Szófiába 
re,.. ,. mondta. Nagyon sze-

menni ugyanis Haris király

4 . <anna hercegnő esküvőjén. A 
bolgai fővárosból Konstantinápolvba
hdekzei ö1,’,iai7'lll:,"-.pcdig egy hosszabb 
lehKzetu délamerikai turné követke-

rlÁvf' ,nlÍo ép 'iié1 eres színpadon most 
díszletezik be . „Sevillai borbély­
ba vVfCtV<?ná;“U" Apró> miniatűr vil­
lanykörték árasztják a fényt a kis
nm|,,ri HS k“llSS.Z:'IÍ között! A szíu- 
a(l fölött egy bid húzódik végig,

és f rf!'lL fv,/a .báD.,iVfll mozgató nők 
,z,h,,[f k‘ Má.r ißazitjäk is a szereplő 

ha mk zsinegeit a megfelelő helyre
. ur 's elindul ellenőrző 

kőrútjára, hogy megnézze, minden 
remiben van-e, mert a nagv füg­
gönyökön túlról már hallatszik az 
ocean — a publikum moraja. Podreeca 
mester végtelen szeretettel simogatja 
végig valamennyi bábúját, amclvek a 
kis színpad miniatűr zsinórpadlásáról 
lógnak le katonás rendben, egymás 
i’ielleU. Aztán kigyulladnak a reflek­
torok, hirtelen kiszínesedik a sok 
viaszsárga are, a ballerina ajka a 
szuffitak es rivaldák fényében meg- 
ruzsozodik, a hetykén félrecsapott ka­
tona orrára fölszaladnak a borvirágok 
es a néger stcpp-táncos hófehér fogai 
mar vakítanak a hulló fénvözönbe 

Három gongütés: kezdődik a játék.

A bábszínház ,tkuliss;,ir u>, 
(Fotó Artu-JJ)
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Hfiyili színházunk új 
darabjának két női fő- 

•4 “7 szereplője van. Az új da- 
I § rab természetesen ope­

rett. amelynek felvonás- 
végelőtti nagy áriáját a 
publikum megtapsolta. A 

luggoip\ lement, a művésznő kimen! 
meghajolni, de nem egyedül, hanem
1111,11 11 felvonás végeztével szokás, a 
mhbi szereplővel. A művésznő azonban 
■gvedtil szeretett volna rámosolvogni 
1 nagyérdemű publikumra és bizony 
ideges lelt, amikor meglátta maga 
mellel I a másik művésznőt is. Persze 
nem állhatta meg szó nélkül, ndal'or- 
' ni' hozzá és röviden csak ennvil 
mondott :

i z az én tapsom, kedves.
\ másik a megjegyzés fölött szóla­

mául elmeid es várt arra, amikor a
eilcsoril majd visszaadhatja. X tar- 
le/as nem is maradt sokáig adósság.
X második felvonásban a művésznő 

1111 11 mmi tapsolták meg. Néma sőt 
messzebb megyek, döbbenetes csend 
követte hangjának villanását.
k„Íis«J:!l!éSZ-k .',™)S0lyüfíva l'fíyellék a 

uosszak mögött a csendet és várták
n'jkor jón ki a művésznő, aki néhány 
pillanat múlva kint termett. Az első 
elvonásban megsértett másik már

Imzlr. ,S ar'°Zásót és Í8.V szólói I

meg az ön csendje, kedves.

X pesti ueeáiiak egész 
külön nyelve van, ame­
lyet aligha értenek meg 
a tudós akadémikusok.
■X pesti ucca napról-nap- 

_____ 1 “1 szavakat talál ki, 
seték kiíeje^r* " *Í8W>

Ik-kehen például nem igen hallottuk 
‘'zl “**»1: „elkészült“, legalább k
nem abban az éri elemben lsmost használják. ’ amei.Vbeir

. !;:ikészijlni, a pesti ucca szótára sze 
ímt fényit jeleni, mint tönkremenni" 
Leszámolni a javukkal le,.,- , 'konjunklura e^dSivek ^'tk^

Sz.omhíií

r.ukúv

rékkönyvvel, a jóléttel, az autóvá 
az előkelő étteremmel-, a mulató i,,-, 
gojével, szóval, elkészülni a pvs! i 
argot szerint annyit jelent, mint kész 
lenni a vagyon ajándékozta földi 
javakkal.

így érthető azután az a luiiicutsá" 
amelyet valószínűen színészek kövei 
lek el direktorok ellen, aki színházában 
az uj darab próbái miatt két estén 
, 111,1,1 tartott előadást és aki színháza
kapujára kiíratta :

„Klőkésziilef miatt zárva.”
Az ismeretlen, mondjuk fekete kéz 

liilletően a sötétség beállta után ál­
ja vi lőtt a ezt a jelentési, amely most 
ig> kijavítva, ezt mondja :

..léi készület miatt zárva.”

X asárnap

fit ff

Hobózatfró barátom azt.
mondja nekem, hogy vb 
cet, tréfát csak az élet 
termel. Sohase jók azok 
a viccek, amelyeket szőr 
nyű és keserves fejtörés 
között kell kitalálni, anic- 

yeket valósággal könycs verejték hoz 
ilie. amely miatt a bohózat író egész 

éjszakáját álmatlanul tölti. Az a vice. 
es csak azt a viccet lehet felhasználni, 
amelyet az élet ad nekünk szól . . 
uiáris karonfog, hogy menjek vele vala 
melyik színhazunkba, valamelyik szín 
lázunk kulisszái mögé, ahol csak Imii 

majd olyasfélét, amelyet viccnek ne 
vezunk.

Megyünk megyünk és a Magna 
y/í kls.kal,ujnn át a színház ölt,
SmátStSK kl' "««"
- \f* az, mi történt? - - szaladoznai
összevissza a színészek, - csak nem lé,
re í- ).?i am! !iaj> csak nem történt sze 

ncsétlenségV Mi az mégis, mi történt 
fnnlőttem a kabátomat bajusz 

» nmsztiksszal panaszkodé 
re n4myiUlaV - Most n,i'r csak azt sz 
foUcd vennlT’ "°gy ki lphet-e "
és'iífi wt-8 messziről nézi a foil, i 
( aR> lelkl nyugalommal megszólal:



•fi öl lépésről kiveszem. 
ohózatíró jegyez a noteszébe.

Kél színész lcyiitóhh
turnéra készülődött. Az 
egyik még sohasem volt 
turnén, viszont a másik 
megrögzött turnézó, aki 
evek óta egyebet sem 
lesz, csak járja a vidék

nagyvarosait.
A- aki még sohasem volt turnén 

hetek ha készülődött az utazásra’ 
Bevásárolt az útra mindent, bújta a 

Sl't vasúti jegyét is meg- 
lasamlta, hogy abban az esetben 
lm 17 lllazi*s pillanata elkövetkezik’ 
1,1117 teljesen készen álljon az útra. ’

' llt:l7a-s ‘'lőtt néhány nappal pa­
naszkodott a másiknak 1

, Mér "lore félek az utazást meg- 
(‘lo/v vj.szukaLój. *

Miért félsz ?
.. 'leit elulazásom előtt az utolsó 

‘-Jjel nem tudok aludni.
Nem ?

M 'ril "1 Cn' K8y Pcrcct sem.

lehet ^íH°d’ CZt'n igazAn kö''»>'cn 

Hogyan ?
' ‘‘Ilii nappal előbb.

*

V Stúdió egyik Icgutób- 
In előadásán már ment 

OÍ ;,l,.íl.!,rj'h és a mikroíón
§ "lolt állott a kis színész-

sereg. A rendező egy­
szerre rémülten veszi ész-

szereniő hm,,,re’ ,h.ogY az %'yik fiatal 
vas . akinek alig néhány sza-

' is c,Lünt 11 stúdió ha.

filtrálóin, aki kíváncsi 
termeszei ií. megkér arra.

Q O rny vWem öl be déle- 
. :lz úgynevezett pihe­

nő színházba, amikor 
nem játszanak, azaz le 

,z , . gyünk délelőtt lálo«a-á nézőtér SZÍ1< 3 S2f,,Pad « alszik

Ilarálnm kérésének ma délelőtt ele 
? lciLcm- Karonfogom ől é,s hevít 
lein az egyik színházba. Sorra num
esténként 1U‘k' !,zoki" 11 helyeket, ahol 
ioke lv tr p('ZSl;ti az élet és táncol a 
kaiU a/ '!rod*l|l a 1 :l,n “«ki a fohosó- 
ő ő/őke, ° la,<a!’ 11 raktárakat, az 
Odo/okel, a zsmórpadlásl. a süli vesz­

ít, Umag> arazom neki a vetilőkamrák ÄZ“könd VÍ,lil"Slánipák hiSS
é s °am i 1 • or° mi'r SZ<: 111 1,1 a szjniiázl)(in 

s amikor mar mindent töviről-bcuvire 
negmn attain, a kacskaringé*

kérész i M'l la,,gßal esapódó vasajtóu 
keresztül lemegyünk a nézőtérre is

Ainikor h.érunk a vörösbársonv néző 
érre, hárulom önfeledten szól i

színházI,IyCn kÜIÖ1"’s e8.V ilyen üres

),il7' hü'önös V kérdezem.
l> előaöősm0S- mCr' °rrS- Pn,Í‘<

tnlnta.s terméből.’
keresésére indult a szolgák 

"leglellék a' kis 
évelő';7m,!!Széíi> úgynevezett „fi- 
szúrók „„('é.f.11 ’ u,1°l hatalmas liang-
aj,6"Vúl n.agábáfogad “ mikr°f6n az

jelenése, következik f Utl,ól>ój> alnikor 

a színésznő.88* Úgy ki-Íöttcm - feleli 

éan \ii>|llCt|el 1 ki’ a,nikor bent
a . 1 aka>' ül V

• ■.-■,7/JäI1h?ngzoU a válasz :
Hornt,: ' vo,na meghallgatni a han-

V vidéki színházak 
fantasztikus küzdclmei- 

Q Q fül . valósággal legendák 
téL, %J keringenek ott, ahol a 

•színházak működését fi­
gyelemmel kísérik. A de- 

I • , . 1 ek, becsületes staggione
társulat direktorai mindent elkövel- 
nek, hogy valamiképpen becsalják a 
közönségét a színházba.

hg.vik kicsiny lársulatunk I laupt- 
mann (mrhnrd „Bundá"-jál így aján­
lói la be a nagyérdemű publikumnak :

, A Bunda
Hauptmann Gerhard drámáit, 
ameh/et annak idején 
Őfelsége, a néniéi császár is megnézeti 

xn'J'Pt (lná?ik vi(léki vándort.irsuhitrssfekEiki)i,biikm,iousai"i
esaií'íélára!'"fizet'. 'Z6kCl 1,08 ,,“«ával' 

•Az egyik társulat viszont nyomo- 
ruságaban tréfálkozik Indával testeit 
plakátján. Ezt hirdeti:

„Anyósokat nem enaedtink be.”
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Milyen nehéz ma az artistának va­
lami olyant produkálni, ami az el- 
kényeztetetl. közönséget lázba hozza. 
A közönség ma fáradt és ideges, min­
denen túl van, már mindent látott, 
alig érdekli valami. És — főleg — 
túlságosan el van kényeztetve. Csak 
kétféle produkcióhoz van hozzászokva 
a varietékben. Jókhoz és — még 
jobbakhoz. És mégis néha sikerül 
egy némely artistának tudásukkal és 
tehetségükkel a legteljesebb mértékben 
elragadtatni a nézőket, ilyen most a 
Ilin Giganls produkciója, amely úgy 

stílusánál, mint kivitelénél fogva mél­
tó” vívja ki a publikum bámulatát, 
l.zek a remek artisták kél produkciót 
egyesítenek : az egyensúlyozást és az 
(■ronmvészetet. Ezek közül egy is óriási 
■ ízikai és idegtcljesítményt igényel, 
ha! még a keltő együtt. Legnehezebb 
produkciójuk kétségkívül a következő- 
hgy.állványra kél rúd van könnyedén 
nudliivá. A vadakon két kézre iíl! az 
1 evik artista. Fogai között tart e»v

— iHi'

s 2 egyik mtíutoüníi

láncot, amely egy bosszú, vizszii 
rúilbau végződik. A rúd bal és johl, 
oldalán két-két artista mindenféle 
mutatványokat végez. Lnnél nehe­
zebb, komplikáltabb és veszélyesebb 
mutatványt nemigen lehet elképzelni 
elképzelhető, hogy az cgvensúh■,zó 
artisták a jó magasan levő rúdon 'vén. 
zik mutatványaikat s ezek a rudak 
nincsenek valami fix ponthoz erő­
sítve, hanem amin! mondottuk, -gv 
színién egyensúlyozó artista fogai kö- 
zotl levő láncon fokszik. ilt aztán 
egyenlően van szerepe az erőnek 
ügyességnek, bátorságnak és szivós- 
ságnak.

A szakemberek máig sem értik, 
hogyan nem lett baj még ebből a 
mutatványból. Micsoda jó szerencse 
vigyáz esténként ezekre a derék 
artistákra ?

Szintén a fantasztikumba menő mu­
tatvány az is, amikor fogerőpróbát 
mulatnak be. Egyik artista hanvat 
fekszik egy háromszögű állvány alatt. 
Az állvány fölött széken áll egy másik 
artista. Egy óriási rugót hoznak he, 
amel ynek egyik vége a hanyal lek vő 
férfi, másik vége pedig a széken Hó 
leni szájában van. Ez a rugó »ol.au 
erős, hogy csak óriást erőfesz!léssel 
lehet széjjelhúzni. Már most el lehet 
képzelni, hogy milyen nehéz az adott 
helyzetben ezt a rugót majdnem lél- 
szer akkorára húzni, különösen ha 
azt is hozzátesszük, hogy a fönt álló 
térti nyakán még egy másik férfi 
a mutatvány közben tótágast dl.

Hál ilyen és ehhez hasonló mutat lá­
nyokkal alapozták meg hírnévül el, 
népszerűségüket a „The Giganls" lé­
ven szereplő grtislák, akik természeti en 
Magyarok, mint oly- sokan azok ke ül, 
akik idegen név alatt szerepei -k.

Országos Vliívészszínbáz — Szmtii iiyi 
,,a .igazgatóval az ezredik, ünnep: elő­

adását Budapesten fogja megtartani, cl 
• ,n a magyar írókat, hogyha szinti 
jukat. a fent jelzett előadás kereted 
Budapesten s utább a vidék nagyobb vár 
ka.!1 színre óhajtják hozatni, küldje 
müvüket az alanti címre: Nevembe) 
iiyula, november 2-től 16-ig Székesfch, 
november 17-161 28-ig Eger, novemt.»

>1 december 14-ig Nyíregyháza.

*
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k kő ül, 1 
epei 'k, I

>71/1. nm I 
inejii iá- I 
a ni. !fl- I 
dnd: ib- 
eretvőMi, fi
I varrni' B 
Idjéi be I 
Iber ' iS if 
telni • vár, ti
mini '•» I

Mindig kedves

tér-

csokoládé,
-fitosért,

cukorka

Joríafény“ mirld % kilós lábléba«- 
is kaphat* nem szürkül, 

kezelése egfszerű]
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Az utóbuszon ültem és újságot 
olvastam. A Marczibányi téren új szom­
szédokat. kaptam egy hosszúeopfos, 
szemüveges, iskolatáskás kislányt és a 
mamáját. Az ember nem lehet elég 
felnőtt és jólnevelt ahhoz, hogy fel ne 
figyeljen arra, ha azt kérdezik, hogy 
mi újság az iskolában ? A gverek 
izgatottan válaszol:

Semmi különös, anyukám ! Csak 
hittanból feleltem. Számtanból, hála 
Isten, nem hívott ki a tanító néni . . . 
Szünet alatt igen jól mulattunk... 
Mondást csináltunk és én voltam a 
színésznő a Szénás Anikó darabjában... 
Olyan gyönyörű szép „darabot” írt 
a Szenes Anikó, tudod, ő annak a híres 
írónak a lánya . . .

Kz volt az indító ok, amely az fir- 
melléki úti villába vezetett'. Anikó 
es Gyuri, Szenes Béla két árvája 
éppen a pályaválasztás nagy problé­
máját tárgyalták. Gyuri azt mondja :

i-n pedig boxbajnok leszek ! 
I;.n vrzetn magamban a tehetséget 
Hs ha nem boxbajnok, hát úszó­
bajnok ! . . .

Anikó, aki negyedik elcinista és egy 
evvel fiatalabb Gyurinál, nem helyesli 
bátyja elhatározását. Azt mondja:, 

",, (;.vurikám, én úgy szerelném, ha'" 
előbb gépészmérnök lennél . . . Mellé­
kesen lehetne! te boxbajnok vagy

1ST ff. >

S-.CMS /félő utolsó fényképe a gyermekeivel

uszobajnok is . . , De diplomára. . 
ve en szüksége van egy férfinak 

Ol t állunk mellettük Szenes Méla, 
val mosolyogva. A gyerekek lovaid, 
folytatják. Gyuri érvel :

. Xin(:s semmi értelme a diphrn 
nak, annyi a gépészmérnök, hogy csak 
na... Nem lehel megélni ezen 'a 
iyan . . Ha az ember boxbajnok 
viszont, milhárdokal kereshet ' | „
gnzdagV’’ h°gy ez a DemPse\ mily,-',, 

Anikó fölényesen válaszol .
gyan kérlek, még annyi időnk 

van arra, hogy elhatározzuk, mik 
leszünk, ha felnövünk . . .

Gymril azonban nem lehel cllánlo-
rdani. O boxbajnok lesz. fis I.....
meggyőzzön a „tehetségéről”, rögtön 
elkészül cg,y kis mérkőzésre. Mis 

kérdezi tőlem, ludok-e hoxolni. Mert 
hallandó azonnal kiállni velem. Mikor 
vziranyu lehetséglclcnségemről felvílá- 
gosdom, fejtetőre áll s megkérdezi, 
hal byet tudok-e. ? Sajnos, itl is 
nemmel kell válaszolnom. Gyuri élvezi 
páratlan művészeiét.

Aztán Anikóhoz fordulok :
Hallottam, Anikó, hogy te u- 

szont írónő akarsz lenni . . . Nem mu- 
tatiud valamit az írásaidból ?

Oh kérem válaszol Anikó a 
tehetsegekéi jellemző és az apjára 
emlékezi elő szerénységgel, u n 
sen azokat az írásokat még komoh n 
venni . . . főn még olyan kislány i- 
gyok, igazan nem lehet tudni, in 
marad-e a kedvem az íráshoz. M t 
meg írogatok, ha időm van, ha i n 
kell lecket tanulnom ... De lei I, 
hogy nem is írónő leszek, lehet, le v 
Imiiló néni leszek... Olyan ked\ u 
van gyerekekkel foglalkozni, ! j- 
°.di?' ■ ■ ■ l-s lehet, hogy nem is la: ló 

néni leszek . . . Hanem anyuka ! AI. or 
is bajlódhatok gyerekekkel, ug- . 
anyukám ?

Az anyjuk ráhólint. fis nem ti'
<ie lalan nem is akarja elrejteni a a 
könnycseppel, amely felszalad n s> ;e 
sarkúba es azt a sóhaji, amelv a I. ,r 
legmélyéről szakad fel :

Istenem, ha az apjuk látná 
Bizony, az apjuk ! A falaké a j 

kepek, a könyvespolcon a bőrbe kő dl
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fólián sok, uz elárvult íróasztal - itt 
minden Szenes Béláról beszél.' És az 
asszon;.. a még mindig gyászoló özvegy 
fekete ruhája Is A babérkoszorúk sza­
lagjai .1 gazdag láng, meg A buta 
ember szerzőjére emlékeztetnek, aki 
már jó néhány esztendő óta, bár­
mennyire is szerette őkel, nem vigyáz­
hat. Anikóra és Gyurira, elköltözött 
töltik messzire a rákoskeresztúri 
temető egyik sirhantja alá.

A pesti publikum nem felejtette cl 
Szenes Béla nevél, hiszen darabjai 
jelentős sikerek voltak valamennyien, 
l'.s ha régen is porlad már a feste, 
humorának aranyos derűje nemsokára 
eb'idi majd még egyszer' kedves pesti 
közönségének leikéi. A Király Színház 
Uiusl készül bemutatni ugyanis Szenes 
Hela jxjslliumus írását, amelyből „Okos 
mama ' rímmel Hékef/i István és Lajtai 
Imios operettet irt. Szenes Béla utolsó 
lignrajal Lédák Só. ri állítja majd elénk.

A darabról ezt mondja Szenes Béla 
özvegye :

szegény, néhány nappal a halála 
l'd! hit. neki nagy buzgalommal, hogv 

megírja uj darabjai. Csak a pontos 
■azlatlaí kész hl! el. Nekem persze a 
legkisebb részletekig elmondotta, úgy. 
almgs azt hosszú budai sétáin kV 
Iérvelte A nagy munka félbeszakadt 
az utolsó darabot már nem tudta be- 
b-jy/iii. X vázlatos tervekből és abból 
mini en eredeti elgondolásából el­
mondottam, rekonstruálták Békeffi és 
1 ‘‘i.JI aI a darabol, amelv, remélem 
nagy siker lesz. ' ’

\ fii ka intelligenciájú, hallatlanul 
komoly es Öntudatos Anikó közbeszól ■
, . ' hd persze, hogy siker lesz, anvu-
k:un hszen siker volt mindegyik 1 

'Vunnak a sport köti le minden 
I rdoklodeset. Apjának irodalmi ké­
pesseged úgy látszik, a kislány örö- 
1 v „Szenes Anikó, aki alig kilcnc- 
eszteiidos. de mar nagy buzgón irogat
n.'niv , r,n,l:lri?ho1 ‘‘s 'íz esztendő 

U V1 akin az o nevével találkozunk 
«» szín lapokon.

l.bben Gyurka ,s nagy versenytá 
|.j ,‘! ‘fudketten első eminensek
lud° bújják, nCmC“k a Íankíill-V 

Legkedvesebb olvasmányuk -i 
K‘: DesAnÍkÓ g'Vors;"‘ hoz

Meg aztán nagyon inuvm, ,,

láttam apuka darabjait... a I, 
jobban „A gazdag lány” tetszett 
Azt. megértettem röglön... a j„..' 
szebben a Forralj Rózsi néni játsziéi 
olyan sokat nevettünk rajta .

Gyuri viszont úgy tartja, hogv i 
írnál Franciska sokkal jobb voll ó 
„Nem nősülök "-ben. Mire Anikó ni. 
jegyzi :

Hát ízlés dolga I . . .
Ahogy búcsúzom és már majdu m 

a kapunál vagyunk. Gyuri viss/a- 
szalad a gyerekszobába. Amikor újra 
előkerül, diáksapka díszeleg a fején' 
Nagy büszkén kérdezi :

l'ílihez pedig mit tetszik szólni ?
I gyan mit szólhatnék hozzá ?
Az apjára emlékezem, aki a Víg­

színház meg a Belvárosi Színház kis­
kapuja előtt forró nyári délétől lökön 
es hideg téli estéken egy-egy cigaretta 
közben de sokat beszéli az ö két 
gyerekéről I Akik mindennél többel 
jelentettek a számúra és akik akkor 
még az anyjuk szoknyájába kapasz­
kodó pöttöm apróságok voltak. .Must 
már valóságos felnőtt mind a kellő 
Viszik az apjuk, örökségét a vérükben! 
A diáksapkás „boxbajnok" és a leg­
fiatalabb magvar „írónő”, a kilenc­
éves Anikó.

Mit szólhatnék ? Nem lehet ill 
beszélni, vsak emlékezni . . .

•' l,0rbai'‘0k és iráni, (Zaekariás i,



PfXAVON

asszony
A sportoló
A hil ridgy sporteseménye, ,1 vegyes kellős.,i- 
ek ,i bajnokok részvételével, larlja lekötve ,1 
tömegei. Micsoda i/galom, midőn a mester 
egyik híres Icibdcijcil üli, midlcitl |i<i»al, fnrcie 
partnere bálran védi a hő lónál a játékot. Mar 
tV,,, M ,mvnel ul,'M közvetlen közelből látjuk 
,,ol Milyen simulékonyak tagjai, milyen csodá 
tales arcjáték, milyen élénk csillogása a szem 
iieK. I),. legszebb mégis a lmja ; puha mint a 
seiyoi" csillogó, dns (tirlökkel. I rós kis kezével 
tellies ulten kisiiml|n homlokából halántéka mögé 
i s íme : az előbb még össze volt kováivá a 
l«' eK gyors mozdulataitól, a s/aladáslól és ug- 
; ' ■ ■ ni s most egyszerre visszanyerte a helyes 
r;1".1"'1- 9Vö|iyörö eséséi, a „csábító vonalat".
> "'in-re bokol mond neki, ö mosolyog. S a 
sím in beszélgetésből csak egy kél töredéket 

u llMK : •• • ncigyon egys/erii, rendszeres cipó 
Ids P I x <i v o n II <i I“

A s/ep Pi x <iv ofi - hdj 
mosl elérhető Pix.ivom- 
Shcimpoomml is lc|. 
|vtt*il s sódernél kuli. 
(cjv < sóimig elég kel 
moschrd es dr<i csuk 

3(> jiller.

PJXAVON ,
Jix-cx&űTL-d’&amtfiűün íó!

A p ' x '* v ° " " ^ I* «> ni |) o o n főbb, mint közönséges hajmosós/crf 
Shs 1 x 11 v V 11" S h a m p o o n elsénangii ha|ápolószer! A Pixavon- 

’poonban ugyanazok az anyagok vannak minta folyékony Pixavonban!

*®
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\? akrobatikus szalóntánc évek óta 
■ ayikc a legkedveltebb varieté attrakciók- 
’) . ■ ^ szulontáncosok tulajdonképpen inon- 

fáiicnkat táncolnak, csakhogy egészen 
inasképpen, amit az úgynevezett “úri tán- 
CÓSOK .

a szalon táncos eddi" azzal tündökölt, hoffv 
rengetc,.^figurát hozott a már ismert fignni 
lxon, k,lv;,!- yfiloságos akrobatámutatvárujokat
í-rün"-,í“ •"* " ll,jr¥lal régebben a „liicxiz 
krehsilm , „argentínai tangó" vagv tvu 
stepp, táncolása közben. Utóbbi években 
'* sz-afontáne stílusa teljesen megváltozott 
-Nem bőgj- áj figurákat vagy akrobatikát 
bozotl volna. Ellenkezőleg A meglévő 
figurákat is a végletekig leegyszerűsítették.

lersze ahhoz, hogy valaki hivatásos 
láncos lehessen, arra születni kell v-da-

.ir -0

;. , .. , ‘ K h ** 111'«ti.«*sós tan-
és az amatőr táncos között, mint a ei«ó,i 
prímás es az úri prímás közölt. Hárbogx 
IS játszik az un prímás, akárinUven jói . 
akánmlyeu szépén, ágy sohasem fog j;,|.' 
sz. ui, limit a cigányprímás. mert ám, 
különös tehetsege benne van a vérében 
•Vz amatőr táncos sem tudhatja soha*., ,, 
elsajátítani az igazi liivatásos táncos „mz
gas.it, sikkjét es elegánciáját, mert mint 
feiitehh említettük,' erre valóban szülein!

Mosl égy különleges tehetségű artista 
yanctesznmoL csmiit a Szidóniáimból , 
(//cl a számmal hódítja inéi? a különini,,, met^iolisok közönségit. E^a' ÄÄ
ujit.ist hozott be. Az újítás ott volt hír- 
V'S,tcrt .? rtV,i táiicíiictóduslioz és i.,Yof 
omol a a /ii/iiruhs lépteket és a: ,tkrobutiku!
I rli.it a nagy keringőkiien is mindig reime 
ti'R. Igen komplikált figurát halmozott össze 
(a .íz akrobatikus dolgokat a IctínaiívoMi 
nMiveszelté fejlesztette. I>e az igazi szenzáció 
; l,c«seln ez ''nnek a táncnak, hanem ,<
%\.T?:erre ....Mgypartntml t:nM
•zl alohan nem igen csinálták még cdilie 
i meszelés, hogy ez a körülmény egésze i

■‘ué-z!?111- ,.ild<>u c,,nck ú táncszáimia!
A szén uj figurák keletkeztek, egészen

miit- tt‘‘ skl' ct,1 hozzli- A láncostrió h.
'é •'t'soz.Asa I.und,inban volt és óráé! 

in .,st keltett. Az akrobatikus kering..; 
t. ngok es foxtmttuk valósággal lázba lie,
■k ■! publikumot. Valami egészen ója1 

szere' ,,eS!.^ «Mcor, amikor a férfi eg-, 
hit mi.kl| n'nf .í:!"‘-'ul- A lépések, fordul 
,.. ,,a ■ ,,,M,d «'I három szeméi vnél etiyszt" 
történnek. Különösen nehéz helyzete ■
JI 'ÜI ZM-Iiiális láncosainknak az akrnhatil. 
firaatk, ’!' e«>' "«* « levegői,.
/WWW1 ls "nils! «»merül Igéin él, hát /; • 
mrn, ysz:n‘- Óriási gyakorlattal és ma,
■1 .IU|,‘I 'étndseggel mégis sikerült
kiálh'i'1 l.lsl,'nktiuk tökéletes táncprodukr

! "í A' összes mondáin táncok fi,
.7 ' 1 ‘'s akrohalikusan is lehető Icgj.o 
: sahhan vannak betanulva s a publike 

m e, tí, !IZ í‘r<il‘ke,sség, amely esztétikailag 
.•'«.»a sf)’’ 'A'lmiöser, tetszik.. M 

' .Produkció a tánc varieté világ c«> szenzáeiója. Miért 1 - Mert vaíaho^n m - 
m-'skeppen csinálnak, mint eddig. Ez 

kell i.'.iKn- v? t,,n‘‘ 11111,1 mindenkinek na ; 
k r elén »rtistapályán eredmén l

előre kit Az Újszerűség, amit nem lel ad 
Mtervezni, amire legföljebl, vsak

lehet jönni, ez a siker titkal aiutatnány
/torna J
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Hollywoodi Äi^ive
\ filmváros

olcsón
első ócskáslfolljii Alapította 
vásárolhatnak hasznúit ruhákat a Mar> Piekford — Az üzleti,,.,, 

„lecsúszott filmcsillagok
nmujwooa, i'jju október.

.Mar\ Piekford, aki az utolsó eszten- 
dőkig egyike volt a film legbájosabb 
g vermek szereplőinek, aki harminc évé­
nek ellenére aranyfürtű, bájos leány­
kákat alakított a néma filmvásznon 
aki Douglas Fairbanks felesége, saját 
stúdióval rendelkezik és előkelőén be­
rendezel l háza van Hollywood legclö- 
kelobb villanegyedében, Heveri v 
lills-en. „Man;, our Mary", ahogy az 

amerikaiak becézik kedvencüket, her­
cegeket, köztársasági elnököket látott 
mar házában vendégül és erős férjé­
vel úgy bánik, mint egy sakkfigurával 
Mindenütt ahoi megjelenik bájos por- 
elanfigurara emlékeztető alakjával, 
a os.tggal diktál. Remek üzletasszony, 

aki bankot igazgat, könyvel és naev
"™- 12z « Mary most bebizo­

nyította, hogy van szíve I
Megalapította az első hollywoodi

statisztákul’ f r U, S7iFény éberek, 
r .’ih iZta,k ts, slalisztanok olcsón vásá-
Az özíefi rU -fk,a-l’ ciPöket- kalapokat. 
Relief - ,cv:;h,|r'!,a »Motion Pictures 
Relief Found céljaira fordítják.

1 / a Vf„1,/tn Pictures Pelief Pound
FEF---------

Mn Murray, Aiaru riá-un < *
manu *' ‘«a

ímeiíonysagi intézmény, amelynek i. 
noke sok éven keresztül Marv Piri; i 
voU. Jelenleg a legtekintélyesebb Imif 
woo.il filmgyaros, Jack Warnei -,z 
elnoktgazgatója. Az igazgatósági i 
gok között ott találjuk mindazok a I i 
nagyokaf, akiknek valami közük van 
a filmhez.

Azokat a filmszereplőket, akik a 
filmnél legalább három éven keres.inj 
működtek és megbetegednek, úgvhŐm 
a filmszereplést nem folvlathal i d< 
gyógyszerekkel látják el. ' van 'sá át 
kórhazuk és egy minden kényei- . 
mel berendezett hoteljük, ahol a löm 
hajótöröttéi ellátást kapnak és ah.-vi 
Man |ó szíve a családi otthon leve ,'i 
Jet varázsolja.

Mary Pickford olyan szeretettel f-a- 
fáf'i íel„ezt ilZ intézményt és annvit 
S, ? ‘ az, érdekében, mintha ra 
számítolt, vo na, hogy valaha ő is 
idekerül. Pedig erre semmi kihihís 
sincsen.

, f';zt cs®k mind azért teszem 
mondotta a filmszinésznő, — meri 
kem nnnden sikerült az életben. !

egészség jutott nek.
:>n vannak olyanok, akik 
“ nagyon tehetsé; . - 

sek, de nem \ oil 
szerencséjük és f 
buktak abban a 
tülekedésben, a- ;il j 
filmgyártásnak 
veznek.

.... Ennek a jóié- I
konysági intézni, v f 
nek a megalapít: >t I 
jobbnak találi m 

■ folytatta M. , '
- mintha egv n, \ |

összegről szóló e:. g 
hét állítottam ve ,a 

ki egy kórház rész : I
Mindig az It 
az álmom, h \ j 
azoknak, akik \ <■ 
mikor nagy ni 
szék voltak, de 
hullott a szeren 
csillaguk, olyan 
Jyük legyen, i

.... Huth segítségben rés: i i
tik őket, akkor ü

név, vagyon, 
d. bizouv sót
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ikor a kä­
st1 g szive m: 

"idilli tőlük 
I .a rt alap 

a meg Mar 
1 ford a film 

mdugok ócskái 
’ .át is. Ul 
mik által 
, udékozott 

gy< II' íirii ruha 
kai ladogatjál 

. ;Iért ük járt 
" i get, kis re 
zs..' leszámítva 

nemes céln 
fordíthatják.

Három alkui 
mezoltja van a>

■ I skiiruhakeres- 
.'lésnek l-'ln 

lenre Turner, 
aki valamikul 
egyike volt a 

mnrpeltebb 
(iimszínésznők 

nek. Charles Gar 
Imi. egykor ne- 
vés uiész és
Helene Wood, 
bz a három 
veleráu rendes 
lizetést kan 
holtot.

.1 hüllymvoiti m skáshotl bejárata uCuhiar ja i 

ezért vezetik a ruhás-

y oeskásboltnak van egy kiállítási 
ne ahol a legreáiekebí) ruhákat és 

' 1 eomdi.iző tárgyakat mutatják meg 
' j lóknak, van két I iikórszobája. 

i'Wlleg leipróbálják a kiválasztott 
"lkai es van egy titokzatos szo-

e ahol a beérkezeti ajándék- 
.okal kibontogatják. számba- 

igazítják, szortírozzák. Ebben 
h ui nagyon ünnepélyes a han­
't úgy érzik magúkat minden- 

etnberek, mintha karácsom 
' = '.s a karácsonyi ajándékokat
eInák . . ,
''»csillagok hollywoodi ócskás- 
.North Gahucnga Avenuen 
k meg, amely éppen a közép- 

;l a Hollywood Boulevard és a 
boulevard között,

I ‘ick ford volt természetesen 
"• aki a ruhásboll számára re- 

■" derobjának egy jelentős részét 
mdekozta. Negyven különböző 
cmmlékozolt el, amelyek részben 

részben délutáni ruhák és 
"sztiiinök vegyesen.
Cin a második Mae Murray, aki

valamikor szin­
tén híres film- 
zl.ár volt és ma 

Mdivaui herceg 
felesége. Egy 
' alódi karakul 
bundát, pár fe­
hér bársony es­
télyi ruhát', fél 
tucat remek pá~ 
izsi kalapot és 

különböző ék 
szereket ajándé- 
oizott az ócskás- 
Uollnak.

Ronald Col- 
man. aki egyike 
I legjobb szívű 
filmszínészek 
iek, egész tö­
meg öltönyt 
ajándékozott, 
mdig minden 
'gyes niliada 
abja a londoni 
'Ifi Bond Street 
öl kerül ki, 
zen kívül lizen- 
yole kalapot,

,.melyeket meg­
nézi vásároll ugvan, 

de sohasem viselt, 
Allan Crosland egv tucat flanell- 

uadrágot, fehéret és szürkéket és nyolc 
pár vadonatúj eiptit, Antonio Moreno, 
John Gilbert es Reginald Dennv pedig 
Párizsi és londoni szabóknál készüli 
öltönyeik egy tekintélyes részét aján­
lót! ák fel a nemes célra,

Az ocskásbolt azonban nemcsak 
ruíiakereskédessel foglalkozik, hanem 
értékes könyveket is árusíi, amelyek 
szintén a filmnagyságok házából kerül­
lek az üzletbe.

A bolt két hölgy tagja fáradható! 
Ionul bontogatja a csomagokat és szid 
gálja ki a vevőket, akik között nem 
egy mulatságos figura akad. E sorok 
írónője felkereste a boltot és igazán jól 
mulatott a vevők furcsaságain. Töb­
bek között egy öreg színész egy ékte­
lenül bő pongyolát vásárolt mint 
mondotta a felesége számára. Majd 
egv fehér tüliruhál választott ki, töré­
keny kis alakra valót iMary Bickford 
ajándéka) és amikor megkérdezték 
tőle, hogy ezt is a felesége vagy tahin 
a leánya számára vásárolja, a j<. .öreg 
csúnya zavarba jót I, de ’bevallotta, 
hogy „kis barátnője számára viszi a 
holmi!
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fILHcsiUAOO
CSILLAGÁSZ: HAVAS ZS/gmOND

l.uliii PoJinmm. Xétnél filmsztnésznő, 
lb 12-ben születelt. Haja vörös, szemei 
kékek. V/iír négyéves karában szerepelt 
11 színpadon, de elfelejtene a szerepét és 
éth <iip/a. aki a kulisszák mögül figyelte 
a kislányt, buzgón súgott neki. A közön­
ség még Így jx észrevette, a csalást és 
-ojongani kezdett. Lydia o zajban nem 
értette meg apja súgását Ér bekiáltott a 
kulisszák möge : „Pupa, átlagosabban, 
mert egy szól sem értek." Lire kitöri a 

rs a kis Lydia nagy sikert ara- 
Ml Nemsokára ezután 'isméd szerepel 
t 'diait, majd beíratták a Godlevisky- 
tunnskolúba, ahol az elsők közölt is első 
uéé \ mikor felnőtt, drámai színjátszást 
lanuu Arndt professzortól. Ezután vélet- 
tt-nul megismerkedett egy berlini irávul 
léikért I,almaimat, aki felhívta rá az 
, ía;Maí igazgatóságának figyelmét.

1 lal’ufelvrtelt készítették róla és az ercd- 
nwny : Emil Jannings partnernője lelt 
a- , istenek kegyeltje” című beszélő- 
!'Indien. .1 fitmdebüt színpadi debií is 
kuve te, mert ezután a Wiener Kammcr- 
spiekben is /eltépett. A premier estéjén 
" nmi ngalomban lezuhant az amik 
díszletről és térdeit összezúzta. .1 fájllá- 
tonuUj : a becsi Sascha gyár szerződtette 
O első beszélő/ilmjének, a „Pénz az 
uccun ■ főszerepére. A filmben George

Alexandernek lesz a partnernöje. A téli 
szezonra ugyan a Münchener Staat. 
thealcrhez szerződött, ez azonban nem 
fogja megakadályozni abban, hogy egy 
sereg hcszétőfilmszerepcl ne vállaljon. 
A jilmszakkorokben nagy jövőt jósolna!- 
a fiatal filmszínésznőnck.

i folly Haas. Német film színészim 
édesapja születeti angol voll és üres 
óraiban nagyon szeretett zenét kom­
ponálni. Ekkor Dolly még csak kél 
eves volt, de ahogy apját a zongoránál 
komponálni hallotta, táncolni kezdett.

anetclietsége egyre jobban megnyit 
vániilt a kisleányban és hatéves koro- 
ban szülei már beíratták a hamburgi 
Sladltealhcr baletLiskolájába, a nm 
Jet kétszer hetenként látogatott. Ami 

kor elkövetkezett a vizsgaelőadás, ki­
derült, hogy Dolly Haas a legkülönb 
tehetség minden növendék közölt, 
természetes, hogy ezek után ő tán­
colta a színpadon a legnehezebb lám 
Kát. hgy alkalommal Fritzv Mássárv 
vendégszerepelt Hamburgban és végié- 
nezell egy előadást, amelynek kére 
lében Dolly Haas is táncolt. Elragad 
tálassal nézte a táncot és azonnal he 
szdt a színház igazgatójával, aki iimv 
engedte, hogy a kisleányt Berlinbe 
cigyc. Szerződtették egv kabaréi,

Lydia 
■1*91 (murin



'e. A téli 
' Sinais 
'mu nan 
hogy egy 
vállaljon, 
jósolnál;

dnésznő, 
és üres 

ét kom­
nak kel 
igoránál 
kezdett, 
negnyil- 
cs korá- 
amburgi 
, miié­
it. Ami- 
dás, ki- 
gk íi léi uh 
közéi11. 
ő tán- 

) tánca 
vlassa r v 
s végi fi­
it kere- 
llragml- 
nal In 
ki mev 
lóriinké 
baréli;

t

Do n m
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As ti növelj 
Kamumon Orrt

liernd

majd keszélőfilmken kapott szerepet. 
A ..Dolly karriért csinál” címéi nini 
címszerepét játssza.

Vslhmva, Knreiicnofí. Neues aros" 
táncosnő, Moszkva legjobban /izéiéit 
sztárja volt és most kólóit szerződést az 
•‘(mik hollywoodi filmgyárral, amely öt 
‘‘Ml áj fitmoperett főszerepére szerzűd- 
lellc le. Aslinova Karenenoff egyike, a 
modern lánc- és jálékmüvészet léglehel- 
segtsebb csillagainak, akinek láncai, 
kosztümjei mindenütt általános szenzá­
ciói kellenek. 0 maga tervezi ruháit, a 
omeokut is saját maga kreálja, úgyhogy 
“ halai leány neve rövid idő alatt ria- 
'iijou /ócsengésü lett. Ilír szerint a film- 

sikerétől függ. hogy Aslinova 
twrenennff továbbra is Hollywoodban 

vagy pedig visszatér Moszkvába 
•apudra. Aslinova Karencno/j rnind- 

■i.i'nnyolc éves, haja /ekele, szemei 
n 'k, 180 cm. magas, 52 kiló 

, kidesanyja társaságában utazott 
•• ■csaba, hot nagy sikert remélnek 

r/s. népiesétől.

“ »midi. Osztrák filmszínésznél.
:"; ,! született és már gyernick-

j11 clkatározla, hogy színésznő 
■.'Olasleány korában örömmel 
d a lemplom kórusában. I tá­
jiéit arra, hogy írassák be egy

énekiskolába, ahol megkezdődött a 
szorgalmas tanulás. Késeibb, amikor 
már-már úgy látszod, hogy bejut az 
operaházba, súlyosan megbetegedett 
és a betegség után megállapította, hogy 
szépen csengő hangját elvesztette. Éz 
nagyon lesíjjtotla őt és szüleit is, de 
aztán elhatározta, hogy Berlinbe uta­
zik és a filmnél próbái elhelyezkedni. 
Így is történt, de hosszú hónapok 
hiábavaló kísérletezései után belátta, 
hogy fiatal, kezdő filmszínésznőknek 
majdnem lehetetlen az elhelyezkedés. 
Néhány hét, múlva aztán megismerke 
(lett Wilhelm Die tériével, aki egyik 
filmjében szerepel juttatott neki. ké­
sőbb egy Luciano Albertini-filmben ka­
pott. főszerepet, majd egy révéi színház 
szerződtette le, de a premier estéjén 
rettenetes lámpalázat érzett, annyira, 
hogy a színház vezetősége azt taná­
csolta neki, hogy inkább fel se lépjen. 
Orel 1 BerndI: azonban nem hagyta 
magát lebeszélni és összeszedve min­
den erejét, kilépett a lámpák elv. 
libben a pillanatban már meg is szűnt 
a lámpaláza és a révéiben nagy siker­
rel szerepelt. Négyheti szereplés után 
megkapta az első beszélőiilniszerepel, 
amelyet csakhamar a többi követeli: 
„Négy leány keresi a szerencséjét”, 
„Egy éjszaka asszonya”.

,,1/gy-e igazam volt, Rózsiba 7“
'!hnuiaJ,/ ^ VÉL (világszabadalom!) meg lehet takarítani a drága ondulálást, mert

hntrrüít 11 a f<0ilve' a. rövid es hosszá haj természetes ondulállságot kap. Praktikus, olcsó, 
° eredményt ai elismerőleveleh bixonyitjáh ! Szállítja a pénz előzetes békáidé-

■<* f, utánvét mellett, a /tós fa költség külön felszámításával: ,,Ondulator“ képviselője, 
fankovteh ,/, Budapest, VI, Vilmos császár át /felem.

7
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A míndenKató 
Hollywoodi mama

S. W, X itn Dyke, i. félelmetes filmremlezíí ú»y fél u mamájától, mini en 
kisgyermek Doriilln .lnrihmi mimlemmp össze,szidj» az édesanvju r „,,1 
Powers filmesillagol a mamája elkíséri a filmstúdióim Busier Keaton mester-

fillers és a papa

Culver City, 1930 október.

Céllá ni/ évvel ezelőtt nagy /eltűnést 
kelleti Hollywoodban Carmel Myers 
jilmszinésznö esete, akiről kiderítették, 
leejt/ éjszakának idején egy szál lepellel 
a testén, jelek paripájára szokott pat- 
tunni és kilovagol a környező hegyek
közé.........ír amerikai filmvárosban 'sok
ilyen emltiilt jilmszinésznö él, de még 
többen vannak azok, akik bizony nem 
mennek éjszakai tarára, idejükét nem 
töltik a tánclokálokban, hanem szépen 
lefekiisznek és reggelig alusznak. Ezek 
főleg azok a filmcsillagok, akik mamájuk 
vagy papájuk társaságában élnek Holly­
woodban.

A hollywoodi mama nagyon szigorú 
és nem ismer kíméletet híres és ünnepelt 
Irányával szemben. Már sok jilmszí- 
nésznii bukott meg azért, mert a lapok
gyakran foglalkoztak botrányos 
kel és amikor ezeket 
a botrányokat meg­
unta a közönség, szé 
nen csendes bojkott 
alá helyezte a ma­
gárát megfeledkezett 
sztárt, Ettől a boj­
kottól minden jitm- 
színésznő fél, de job­
ban félnek a inainál:, 
akik ezért ágy bán­
nak felnőtt és híres 
leányukkal, mintha 
kis iskolásleii nyal.
lennének.

Erin kevésbé félel­
metesek a paptik. 
akik ugyancsak szí 
gorúan vigyáznak 
/ilmszinésznfí leányai 
ke a.

él:

védőszárnya alatt élI Hollywoodban l- 
ter inters leánya minden lépéséi jiinuj 
es bar leánya közben világhírű leli, 'sóim 
sem engedte el hazulról egyedül 
Néhány hónappal ezelőtt azután mégis 
egyedül bocsátotta el leányál egy ha 
avatasi ünnepélyre. Néhány films 
nésznő és filmszínész kereste jel ,r 
Eilers-papát és garanciát vállaltak Suli 
testi épségéért . . . A papa erre ■ 
nyugodott es elengedte leányát III, ■ 
Gibson hegyi házának avaló-ünnepélyen 
Amikor a társaság a hegyek között u 
filmszínész háza jelé igyekezeti, mi: 
denkt nagyon jókedvéi volt, de aiun 
nagyobb volt a rémület, amikor me 
érkeztek Hoot Gibson házába és észté 
vetlek, hogy Sally Eiters valahol elm.: 
radl taták. Rögtön keresésére indulta­
dé nem találták meg . . . Salti, Eile, 
azt,,,, csak reggel jelé került meg. H„ 
r.ihenn akadt rá a hegyek közölt, ahw 

eltévedt . . . Enne: 
az. eltévedésnek a 
lelt a vége, hogy Ha 
Gibson jeleségül vet!, 
Satlyl

A mikor az el jegy 
:ési hír Peter Eilt ; 
fülébe jutott, Így ... 
hajtott jel :

Egyszer enged 
lem el egyedül 
leányomul és akk 
is megtörténi a ha 
szerelmes lett . . .

Rally Eiters, a: 
ismeri filmszínésznél. 
akit nemrégiben Hoot 

J lib son filmszínész
vett feleségül, éveken 
keresztül édesapja

\

Ifik
S,lllv 1 !l"r a papája (l-'olu H <■ --Ml

Easter Keaton, at 
hosszéi évek óta 
film egyik legnéj 
zerübh ' komikus, 

felesége és gyerme!
társaságában él 

Hollywoodban, 
azért gyakran fia 
látogatja öt a ; 
púja : Jose/di l< 
Ion. Rüster Ken: 
senkilöl sem fél ín,
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|,ap“ (* m(?R híresebb fin. Blister Keaton vs apja, .Joseph Keaton 
(Fotó M—G—M)

liWJi.
»/./.

ad / 
/vr/«, 
«few

'•apiutól. Az üreg Keaton, aki 
■’■‘res artista volt és fia és 

’sasáyában bejárta a félvilá- 
'f szigorúan szokta megbírálni 

Valamikor 6 tanította 
maxién trükkre és még ma is 
welei vannak, Duster Keaton 

'* f/biddogabb, ha apja meglátó 
filmstúdióban es tanácsokat 

I-. inelleti „lég a legszigorúbb 
’’alatatól sern fél úgy, mint az.

aratón azonban ritkán mega 
■noha, mert unnak ellenére,

hogy fia filmszínész nem szereti a 
filmet. 0 sokkal többre becsüli a varietét 
és a cirkuszt, amely harminc esztendőn 
keresztül adott neki kenyeret . . . Ma 
már megtakar italt pénzéből ét és nem 
dolgozik . . .

*

A** amerikai filmvárosban a leg- 
ludasabb és legtehetségesebb filmrendezők 
köze tartozik S. IV. Van tág ke. aki 
exotikus filmjeivel az egész világon 
ismertté tette a nevét. Dg te agglegény 
és csak egyetlen nőt szerel : az édes­
anyját. A Dyke -mama nagyon szereti



ma

W. S. Van Dyke, a híres amerikai filn 
'tíy búcsúzott cl az édes

d/ J Tn sokat keM nélkülöznie 
,rJ a rende:ú majdnem mindig uta­

zik kgyszer a Csendes-Óceán színeiéin
TumezikP 9 A,r/káhí"1 »m Ázsiába,’,

Mielőtt Van Dyke elutazna. mindin 
nayyan érzékeny búcsúi „esz azédcl 
uny/atol aki ilyenkor naiv tanácsokkal 

el 01 « útra. A féle,metes rended 
aki nagyon szigorú mindenkinél s-ern 
ben es aki sokszor a dzsungel mélyében 
heteken keresztül sátor alatt él, úgy tét „ 
inama/utót, mint egy kisgyermek 

0(1 hon leesik a szivarja hamu/,, a 
s-onyegre, gyorsan összesein, „e 
mama észrevegye ... ,KW «

írendezö mielőtt Afrikába utazott volna, 
anyjától (Fotó At—G-At)

Dorothy Jordan filmszínésznél, 
újabban ltomon Novarro filmjeiben 
repet, szintén a mamájával él együtt 
csinos kis hollywoodi házban.' Dóra 
mindössze tizenhét éves, de édesw 
"gy bánik vele, mintha még csak ni 
esztendős lenne. A'em engedi el egye 
este kilenc ára után már'az ágyba di 
'* "atomi apró hibát elkövet, al, 
alaposan összeszidja

A kedves kis Dorothy, akiért e;> 
<-tr férfi rajong az egész világon, nai 
fel a mamájától és a szidástól .

i;/A,CI-!!e !>on,l:rst'n, az ünnepelt •> 
filmcsillagon sokat nevetnek a b ig­

áid
zc-
'iW

■iil
ia



i.üdlle Powers édesanyjával (Fotó M i; \i

Dorothy Jordan fflmszínémő és mamája* 
(Fotó M—a—AIJ

modml; címkor reggel megjelenik a 
filmgyárban a mamája társaságában 
A I owers-mama mindennap elkíséri 
leamjut a filmstúdióba, all átadja neki
imnnuTl^1 ?s.,rendszer‘nl ezekkel a 
szavakkal búcsúzik el tőle :

Vigyázz magadra és idejében edd 
"?9 "z uzsonnái. . . Délben maid 

telefonálok neked és érted jövök
e,we,naT ü: "m,Ón m,é-g e;n> l,ll,ésn‘ sem 
nyál J " Mmntnéssnő Icá-

vte P,Ífiford Tw,úÍa szinU'1 »«»von
‘' 1 ' l o!l « leányával szemben, a

népszerű Mari) köteles volt anyja pa­
rancsait teljesíteni. 1

Az egyik filmszinésznüről pedig min 
denkt tudja Hollywoodban, hogy nagyon 
fel a márnájától, különösen azért, mert a 
mama néha meg attól sem riad vissza 
Hogy elnáspángolja híres leányát 
hs a filmsztnésznő szót /agad . . \

Persze, nehéz mindezeket elképzelni 
akkor, amikor az ember a filmcsillagok 
orgiáiról es botrányairól hall. de a 
mamák mindenüti szigorúak, még Hotly 
wood ban is és amelyik filmszínésznönel. 
mama van a kéznél, az fél is a mamától



Laura Irr
Marírr, Metric.

V Íjai
nyelvre tanította meg Maurice Chevallier 
világhírű, kolléganőiéi, Mary Pick/or- 
dot, aki a „Kiki" című filmben egy 
hamisítatlan párizsi gamin-t alakit. 
Uievailier, aki gyermek korát Párizs kül­
városában, Menilrnontantban élte le a 
gamin-nyelv mestere.

Nyolc font
sóivá van ifjabb Irving Thalbergnck, 
aki nemrégiben látta meg a kaliforniai 
napvilágot. Ez a komoly nevű úri- 
emiici a legbájosabli fiimmamának, 
Norma Miearernek a fia, aki fiini- 
szinesznoi karrierjét nem adta fel az 
u! aniorikai honpolgár kedvéért, sőt 
u-z egvpk filmgyár most. egy hosszú- 
lejáratú szerződést kötött vele.

Az áldás
U.ntuŰU'm' fZí ,iWr" Ue- Hollywood 
árJ-3Un I We,lezetl filmcsillaga 

' " !«9kezzelloffhaltMun. Nein-
sta M-!,J"r enl; -h°m! <!W li,,lal le,'niJ 
stah:, laszerepel jálszolt a mikro fán elüt)
ninety nem tudni miért hirtelen
"it íe,ml z,"h(lnl és komoly sebet

r',JÍ?-.„Á kelsegbeesetl filmrendező 
.?!' Próbálta megvigasztalni a sin,
nua!áL~h0y!' PTÓb?f^telre rendelte, be 
maguho Lmirr. I.ec sikeresen esett át 
a provaf elvételen és a rendező u tehet ■ 
tZTJ-T11'9!' nagy films~trepre. szer-
h lta hna, MUr- lM "ZÓla '"bizonyi- 

: Jyv " főszerepet megérdemelte 
mell filmjévé! „hangos" sikeri aratóit'.

•> A gall Garbo“
,Igv "evezték el Hollywoodban Mar- 
Ifiu Dietrich nemei filmszínésznőt aki 
„M.irocco cinn'í filmjével natív sár. 
aratott Amerikában. Az ainerikai D- 
j,ok hanguan úgy nyilai közi -te 
hog> Marione DietrielVbátrun felvéheli 
o ,versenyt Grela Garbóval, mert VV 

' l>ol"j)ás, megjelenése clbáioló

magánélete iránt is nagy érdeklődési 
tanúsítanak. Megállapították, hóm 
csak a haján hord illatszert és hóm 
nem barátnője .losef von Sternbir- 
hlmrcndvzőnvk. Ez azt jelenti, hogy 
nemei filmszínésznő a teljes siker 
utján van Amerikában.

Titkos házasságot
leplezlek te. a filmvilágban. Mick Sluts! 
es Sue Carol!, a kél neves filmcsillag 
mar evek of a férj és feleség, anélkül, logy 
, n, 'ff 'honossággal közölték volna.

A kel filmcsillag taktikai okokból Hl- 
kotla házasságát, mert a filmgyárral kő- 
tol szerződések értelmében a' házasság, 
köles tilos volt mindkettőjüknek. A gyá- 
ra' azonban az utóbbi időben rájöttek 
arra hogy a férjes vagy nős filmcsillagok 
egyáltalán nem veszítenek népszerű• ■- 
giikhüt és enyhén kezelték a nősülni és 
ferihez menni szándékozó filmcsillagok 
kérelmeit. Kick Stuart erre. sietett ti 
nyilvánossággal közölni Htokban kötőit 
w-iissagat es ez alkalomból Holly wo ti 

legelőkelőbb hoteljében, a Poosevellln 
lemet: bankettet rendezett barátaik r- 
Ilimesek számára, amely bátran /- 

volna a versenyt egy esküi- ; 
ebeddel is.

>.Ne játsszon Hamletul !*■

szólt rá az egyik filmszereplőre 1? il 
, , ■, > a neves filmrendező, akii 
f;íK "psszuságot okoz, hogy a bes/- 
Idiiiszmészek rettenetes pátosszal : 
szelnek a mikrofón előtt. A beszi
szeren!,!-| lS',lál IUlR>'0n kel1 vigyázó 
■szereplőknek arra, hogy természete
lássanak és a legtöbben abba a hiba. 
Ä J}°Ky lermészetellencsen vá­
ró, ,;<;s.zéln<'k a félelmetes mik
ve,i,!ní! ' Aklk ebben a hibában sz,
I. I, I ’ az<>knak most külön proli 
M i keresztulesniök és a rendező e 

' {°H a komoly felvételekhez, 
csiíao hgly-.í!0,líiU arról> hogv a fii
Bs»b,ee,tc ma«ál a «terepébe
térni,szelesen beszél vagy énekel



" ymi mó-i \ KOPASzsAti ? jrtn;
, Jenő orvos. Emberemlékezet óta
Ói vegyészet, mini az orvostársadalomnak

illusztris Ingjál foglalkozta!tu a kopn-z- 
íiajhullfis problémája. Légiúját áIliim Iák 

■ szereknek, melyek az emberiség ezen
i .O atkának szuverén gyógyszerei vn|- 
Sajnos, azonban a gyakorlati ételben 
.1, köztit a legtöbb vagy abszolúte nem 

Ik Igen kis liléitekben igazolta a hozzá­
fűz- • ■ reményeket.

I .állomási), hogy a hajhullás olyan egyé­
ni*........ nini elő főleg, akiknél a hajas fejbőrön

■ "mirigyek túltellgése következtében 
előállt. -."OS korpásotlás és Iillzslrosodás van 
jelen :,.Í az állaimtól seborheának nevezzük 
mell veleszülelelt hajlamosságot jeleni es 
abban all. hogy egyrészt a fejbőr hámsejtjein 

. -arusoclás közel sem oly intenzív mini a 
bor - részem. Hímek az a természetes kiivel-
k. v!, me, hogy az említett oknál fogva puhább
ll!|- ■■■'■ ól érő mindenféle mechanikus inger
b;,!:l •• - legfelsőbb rétegének liámsejljeit
l, ;":",.í lveszíti, mert azok apró pikkelyek 
-í-is .hail I válnak ; tv a folyamat a Icorpásoiiás 
tin- O.n eseteknél, ahol a llajhllllásmik semmi-
- í k-H.s oka ki nem mutatható, nemcsak a 
liotpafiilas I. Iliinö, hímem a fej bőrnek a zsíros 
nlínpoin a, amit minden laikus egyén is észre- 
lene! .1 fésűre Inpudú erősen zsíros voltáról, 
rV. <• IríierI olyan velejárója a seborheának, mini
- ' dós. A sehorhea tulajdonképpeni oka 

í".'* 1 '-gg.'iimirigyeinek túltengése és erősebb
!' 11 ‘'Halaszt.isu. (Maga a sehorhea név erős
J.n.ni ni.„yasl jelent, i Az ilyen fejbőrön kelel- 
l.ez- / nos korpa akadályát képezi a faggvú- 
iiiing.,,1, kmrnlesetiek : így a bennük keletke- 
í. ! pang s hatalmnsan kifágltja őket
mluf'i ,h: H'hhszörösére ; így megnövekszenek,
,„‘ÍV'1. gyakorolunk a közvetlen mel-"ll'V *'"JlKigymákra és az azokat tápláló 

I .IJS/a,.,, s ezáltal kettős úton zavarják 
's/el, hiplálkozá sä ban. Hímek tenné-
sz íts toivtkezniénye a hajhagymák elsorvn- 

" I,ll‘ - elszurusotlásn és végeredménylien

Ahány ház, ann 
mondja

anyi szokás; 
példabeszéd

A fínomlclkii .....
minden körül­

mények között ar- 
ra törekszik, hogy 
tapintatos viselke­
désével embertár­
sai részére kelle­
messé tegye a vele 
való érintkezést.
I fogy viselkedjünk 
otthon, az uccán és 
társaságban? Miért 
legyünk pontosai;? 
Mik az ét kézé ', sza­
bályai, mire iigvel- 
j'.)k a levélírásnál, 
miért fontos a kül­

ső megjelenés ? 
Mindezekre és még 
sok más konte re 

válaszol
ó-VUiXE Khasznai hlza

ILLIK, MI NEM ILLIK
'•:;ÄnftrenlÄÄ

dkubaij •
kézi-

90 filler.
;i--'»P-L'VnrD0htydTa,2,Íban'

\í
Pedikür 

kés nélkül.
apőhvtétek és az ösz- 

''■t's lábápolási cikkek 
raktáron

Svájci lábápo­
lási müintézet

GREPPMAYB I.
Itiidwpesf, Vilmos császár út ü, |, hí, 

I elcfóu t Automat» üH<; 72

lsmcrlclől tlíjrulamil küld

a kopaszság. így eljutottunk a nem beleír-éa 
okozta hajhullásnak okához

Orvos csak úgy gyógy,that, lm ismeri a beteg 
í f emiek okozóját, illetve körülményeit 

tcliot 11 liajhulhisl akndálvozni, illetve 
ayfei,'s haihJUkí akk'T tH'-nállóbhá kell tennünk 
Kif • 11 V lúimrelégének legfelsőbb sejtjeit Is kel „Mummk a mirigyekben felgyülemlett 
/.síi lobbiét el es annak visszatérései kell mea- 
iikudulyozimnk. hogy ezáltal a haji úszót ért 
károsodásokat ellensúlyozzuk, 

hmberi számítás szerint nem réiren szíhIp
í>7edí<^ÓféI,.kt‘ll< ll ‘P. ,U:'Uyar ,;,I;dniányn r a
i rierllei-fvlc szabadalmazott „Gamma’' !»■,,.
szór, termpzi-u-x hogy úgy orvosi, mint laikus 
kötökben kezdetben ezt is kétkedéssel fogadták 
mLfTí - h«enuru, ,u‘m f"'- «-zen ideálisan
SÄ/ 'cr?ni<>ly n,í,'Kyar készilménynek l.asz- 
alhatosagahoz, mert erről számos orvos kar- 
arsam is tanúskodik. Orvosi kísérletek sorozata 

igazolta, hogy amiden követelménynek megfelel 
a „Gamma hajszer, mely rövid idő »jatt rm-g- 
ailítja a haj hullást .•< később teljesen megszüld éli 
.t Korpiismiiist s rendkívül nagy zsiroldó hatás ,. 
\a] tehermentesíti a fejbőr faggx umirigwit. 
A vele való kezelvs részint a hajliagvma Vér­
keringésének javításával és egy a hajhagvmák- 
í.,ak, iiélkuloztu-tetlen hatóanyag bevitelével a 
hatást állandóvá teszi.

A haj kezelésénél figyelemmel kell lenni az 
nhsz.oliit egesz.seges fejmosásra. Nagyon .„kan 
rendkívül lúgos oldatot tartalmazó -/<’,<lás .íz 
eecl Ml), különféle javasolt hajmosó szerelni 
használnak s nem veszik flgvelemhe hogy a 
fejre kerülő fol> ailékaliyagnk a fejmosásnál 
felszívódnak es a legtöbb esetben a liajhags ni ikra 
károsán hatnak. Szerintem nem elég beérni 
azzal hogy a „damma" szesszel ezen kóros 
állapottól megszabaduljunk, hanem ezt a halasi 
fenn IS kell tartani a haj céltudatos kn/.melika- 
j.nal. Minden kultúremhei naponta többször 
mossa fogait, ugyanúgy a köztild.ilha kellene 
menni a gyakori hajmosásnak K Tudvalevő 
dolog, hogy a száj után a haj tartalmazza a 
legnagyobb mennyiségű szennyet és baktériumot, 
könnyen belátható tehát a hajmosás rendkívüli 
fontossága úgy az egészséges fejbürü. mim a 
kopaszodó embereknél. Itemlklvúl élőm ős úgs 
a i.umma-kezelés alatt, mint utána a (iomimr 
hajszappnn használata, mely hasonló összetétele 
net fogxn a Gnmnut-kezelést tartóssá teszi. Iígész* 
séges fejhorüeknel a Gamma hojszappan mint egv 
védőimül szolgál a sehorhea kifejlődése ellen.

Antikor idézem egyik orvos kar-társamnak a 
Gamma-készítményekre vonatkozó kitételét, 
hogy általa a hazai gyógyszerkínesúnk nagy 
nyereségre telt szert, meg kell állapítanom, 
hogy .1 kopaszodás ellenszere többé nem probléma.
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\ szahnao/.vcflv harmadik licit1

megvágván!

I.egyen szerencsi ,k 
máskor is, nagyságos /- 
szoiivom . . .

(Uns Mafla:in)

\cil(lcj(sáj(l)(!ll

— Kedves Meier úr, 
korújukkal óhajtja a kávé! 
oagij korujak nélkül ?

Ha szabad kérnem, 
akkor koraiakkal, de káné 
nélkül.

(Merőid)

Vasárnapi kiruccanás

- Lám, lám 
szony nélkül is .

IC/, is cj|v szórakozás

Először kaptam az 
érelmeszesedést, utána 
maláriát, a malária után 
cukorbetegséget és leg­
utoljára tiidőcsúcslmru- 
Lot. , .

Az Isten szerelmé­
ért '? hogyan bírta ki ezt 
a sok betegséget *?

En ? 1 liszen az utol­
só orvosi szigorlatomról 
beszélek !

(TU- mis)

mi szépen asz 
(Mocca )

Réméin, leien esel

- Doktor úr, az ég 
szerelmére kérem, adjon 
tanácsot. Mit csináljak a 
feleségemmel. Egész éjjel 
annyira horkol, hogv kép­
telen vagyok aludni.

■ Semmi más inná 
csőt nem tudok adni 
csak hogy csukja be a 
száját . . .

Akkor reménytelen 
helyzet, doktor úr, ezt 

nem lehel nála elérni !
(Markelen)

k'cleséfl 
Hl a: élei
szel iilén .

II iába, 
szabad le



A7 Utolsó (M'ÓIlM

teség : I la ez a süte­
ti eked most sem fog 
akkor nagyon saj- 
jobbat nem tudok 

Kzt hat különböző 
'."skönvvből csiiitíl-

X alamlröl csuk kell beszél

tani,
í.n Vie Parisienne) 

Párbeszéd

Hallottad, a cirkusz­
ban :• gnap irtózatos tűz 
iilotl ki, de nein terjedt 
tovább ,. .

igen, hallottam, hóim 
kidnél noli a tűznyelő em­
ber <• neki köszönhetik, 
hogy olyan hamar vége tett 
a szerencsétlenségnél,'.

I.nstigv Blatter)

üf.lJ

egnaj) voltam egy 
előadáson, láttam egy zon­
goristái, aki a lábaival 
játszott.

Hát az is valami? 
A hathónapos kisfiam is 
meg tudja azt csinálni...

(Tits- Hits I

rieltiirlénet

Xnnál inkább

■Hama, én nem leszel, 
a Maurice felesége ! ()
ateista és nem hisz a
mennyországban.

tides gyerekem, ez 
emt akkut több, hagy a 
felesége légi/.

(Le Sourirc) 

X kiváncsi (perinek
Apukám, mi az. 

hogy eljegyzés ?
I Iá egy férfi és egy 

no elhatározza, hogy há­
zasságot kötnek, akkor 
eljegyzik egymást.

Ks mi az, hogv ko­
sár ?

Ha a férfinak sze­
rencséje van.

t Illustrierte Zeit any)

,; ' , ‘.biyiliarmas szám szerencse! lensege! hozott nekem.
' I 'zenhunrnis ? Mii értesz ezalatt V

11t esküdtet es egx bírót! (London Opinion)
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<i~ 5«. és j j-zVv oldalhosszán. Következik 
legújabb rúdióhireink elmondása.

Mull héten

a bécsi rádióállomás eredeti Molnár- 
liremlérl adott.

•\ egy. eddig rsalc könymdakban meg­
jelent .Molnár-jelenetet játszottuk el ' n 
mikro jón elölt „Elcthazugságak" és 
leplezések" y’liiilőcíinmet. ' ír előadás

A timooní remtorséKet Uvcn ,

> ardról

Kitt Hermann Wawra hosszabb előadást 
mrtotl Molnár Ferenc eddigi mim Oh 
súgóról. Más.

A közeljövőben

cj|ész scrcii adóállomás jelentéin' 
»ven emeli udócnerfjiájál.

Az épülő két német hatvan kilowatlos 
állomáson. Hc.Hsbc.rgcn és Mühlackerrii 
kívül, KönigsiuusterhaUsen harmincötről 
Mven, Varsó tizennégyről százhúsz 
/,11,1,1 leiről hatvan, Lemberg kenőről 
tizenhat. Zürich három negyedről idem 
Hern egyről huszonöt. Brüsszel más félni 
húsz, Löwen másfélről húsz és végül 
Hriinn /élről harmincöt kilowattra vielt 
fel az adóenergiáját. Más.

A IIA VAU

a jövő héten mutatja he a bécsi 
Siodió mikrofonja előtt Strati..

Oszkár operettjét,

" •> Vénusz a zöldben"-!. Az érdekes 
operettelőadás szereplői a legkiválóbb 
operellszlnészek lesznek. Más. '

L heten nyitja meg kapuit a litrini 
Icaira Chiavetla, ahol

a le||híresehb olasz opera slappim 
‘"II ‘‘ll.v héti'u vendéjiszerepeli

A műsor Lohengrinböt, Manonból, Kr- 
naninol, Tosrábál, Faustból, Ölhetv él.
‘s J áramlóiból áll. a staggionenak hét- 
nentagu zenekara van. Tekintettel % 
lágy ezeket az előadásokat a nálw is 

jól vehető Hornit, és Milano is közi Hí, 
a magyar lámpás készüléktiitajdoi sok 
is vegu/élvezhetik jó idő esetén a /'
nek ígérkező operaesteket. Más.

Lnlekes indítvánnyal fordult Ih <wi 
Miklós, a budapesti Operálni: ii/azip éjé 
a Had iá Unióhoz. Azt tanácsolta, >gij 
a nuisorcseresorozalban résztvevő Ua- 
mok operaházai a müsorcsercben i 'ttn 
operakai mutassanak he, amely /■ ills j 
jellegű mint nálunk például a Hám év j 
7 Miéig különben sohase lehet nv <>r- 
(larab/a más országidc operaházain



>b előadási 
munkás.

(‘lllvlu-
iái.

kilowattos 
Mackeren 
mincötrSl 
százhúsz, 

I keltőről 
röl ütvén, 
másfélről 
ős váji\i 
tru emeli

I

llt'csi 
árun "

érdekes
/kiválóbb

a hinni

hál, Hr- 
1hellt ál, 
nak kel­
tei '(!, 
illír, is 
:özv Ili, 
flór sík 
u ép-

"llh rádiukészdlvkr a ncwyorki rádlókiállitáson <|c 
is, mert kétezernégyszáz dollstrba keríti.

, ! 1 ' 1 "iá foglalkozott ezzel az 
máin,•lufijai, amelyet a magáivá 

leli
rövidesen
elve Más.

megválásul Ilaclnai

a: a harc, rímeli/ nemréai- 
'/•'/ város és a pesli Stúdió 

fdt ünnepségek rúdióközoe- 
■’ "ere leli érések, amelyek 

természetnek voltak.

1 közvetíteni fogja az összes 
1 '"s zenei eseményeket.

'.amint halljuk. Szeged újabb 
■mit a Magyar Rádió Társa- 
ryehe.7, akikéi arra kérnek, 
"■ i'galább egyszer egy hónap- 

köznél Ilsen a pesli Stúdió 
■vadast es /elolvasásokat. Ma- 

I második nagy városának ké- 
" "IIlieg teljesíteni is lógják,

• ürömire jog szolgálni rádió- 
. :'7V "ierl a szegedi közvetí- 

Ilóriink a rádió műsorába.

• 1 budapesti Stúdióban

a közeljövőben egész sereg érdekes 
előadás lesz.

t-zek : a Moment s Musicals előadása 
a: Operaházból, egy zenekari hangver­
seny Hiszi Ferenc müveiből, Kiszelt/ 
tit/ula it „Rcmele/u” című szimfonikus 
költeménye, három egy/elvonásos So- 
rnogyország yyüjlőctmmet és végül Szig­
ligeti Ede „A nagyapó’’ című népszín­
művének bemutatása. Más.

Mai rátlióhireink elmondását befejez­
tük. A viszoniolimsásra a jövő bélen 
ugyanitt.

Tábornok mint kém
itAitiiN t-mvuL Kf:tiKi:i)i:.si:i

Kzen könyvben nemcsak érdek lesz ito olvas­
mányok találhatok, hanem érdekes rajzok is, 
melyek jellemzik egy angol tábornok íuHan­
gosságát. Ám bérmentve 1 i>engó 20 fillér. 
Megrendelhető n „Délibáb“ kiadóhivatalá­

ban, Budapest, VII, Dohány uccn 12
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GAC5 DEMETER
1 akin csuk A Irikii középen és Szibe- 

ri:i lolyumzónáiban vannak olyan ha­
talmas ősrengetegek, mint az Államok 
Xyugat"-án. A természet itt teljes fen­

ségében bontakozik ki. Ez az igazi, cm. 
bornemszclidílelte, pompás ősbozót. A 
fold szilaj ereje valósággal orgiáit ün­
nepli itt. Az erdő mámoros lélekzeléhcn 
minden pillanatban érezzük a föld szí­
vének óriási, ütemes dobbanását. Szinte 
várjuk, hogy a toronysudár eukaliptu­
szok, páfrány fák és a kúszó liánok ág- 
bogus szövedékéből mikor bukkan elő 
az ősvilag csodálatos szörnyetege, a 
maszladon.

A csapákat embervastagságú réteg- 
Ikmi fedi a porhanyó avar, a lepattog 
zalt fakéreg és a guáno korhadó lő 
mege. Isteni vadászterület. Ügy látszik, 
ez a véleménye annak a vállas, nvulánk 
lérfiúnak is, aki kél társától követve, 
megállapodik most egy kis tisztáson és 
ujjongó elragadtatással tekint körül 
Mindhármukon közönséges, tarka fe- 
gvencruha.

— Isteni vadászterület, mr. Benno... 
átkozottul sajnálom, hogy nincs puska 
nalam.

Csillogó tekintete sajnálkozó)» kísér 
egy karcsú kis coholymenvétel amely 
kacéran fésiilgeli ezüstös hiindácskájái. 
A kecses állatka fürkésző bizalmatlan- 
saggal meregeti őkel néhány pillanatig 
A szeme úgy csillog, mint valami nvme 
lalan drágakő.

Oh, milyen édes!
.I>u|r ;} ">en vél ke leste ijedt szűkké- 

nessel villan es a következő pillanalban 
mar el is a liánok útvesztője közt 

Mr. Benno fanyar akasztófahumorral 
uormogi:

-- 0„ megfeledkezik róla, hogy szö­
kött legyencek csak a legritkább esel- 
ben jutnak puskához. Indeed 
luhh 'mgv kitaláljunk valami

ami\el a nyavalyás policeman-eket ló 
válehessiik.

A puskáról ábrándozó úriember. aki- 
liez ezt a figyelmeztetést intézték, ké 
nvelmesen vonogatlla a vállal. Azián 
a kis társaság harmadik és kélségtelc- 
niil legerdekesebb tagjához fordult.

Miss Lenot — mondta szemre­
hányón, — mindig szívesen hallgatom 
az ön csodálatosan kedves hangját lie 
most elriasztotta a menyétünket.

A szép fiatal lány bűnbánó kétségbe- 
eséssel tördelte finom ujjait. Szőke 
bájához és sugárzóan kék szeméhez 
igazan nem illeti a lompos fegyenc- 
ruha, de azért így is elragadó maradi.

• De mikor olyan drága volt az az 
állatka, mr. Collen -- felel le bohókás 
szomorúsággal. — Nagyon sajnálom, 
bogy olyan szeleburdi voltam. Oh. 
mondja csak, ezeknek a bundáiból ké­
szül a cobolyprém?

Készben, miss Lenot.
Oh, micsoda kegyetlenség ezeket 

az ed es kis teremtéseket halomra gvil- 
kolm, hogy Hollywood és a Wallstreet 
hm istennői ezüsllmndákhan páváskod-
hassanak. Sohase viselek többé ...... -
111,11 tote hozzá lialalos l'ölhev és-

Mlf használj©
mimten gondos anya csecsemőiénél 
Pfhás vagy kisebzés ellen? A régei
kitünően bevált Krompechcr-féle Ba
hintőport, mert kellemes illatú. In
nkiis gycrniekgyógyhintőpor. Oviig- 

szaru put"1, husit. Igen olcsó és kiad
rgy doboz ára fin fillér és min 
sv ''b'y^otárban, drogériában és il: 
szertárt,an kapható. Vásárlásnál rag 

"tJllllk 11 Kminpechcr-gyártniányli

ctmfieC5f= he}¥,1* gondozása és táplé a



makacsul I felhangzott

s/rp arcút még jobban meg­

mo­

só!, amely 

szépítetted

Mr Colion, a milliárdos detektív, 
s-'b.'-gva pirongatta:

Nőim, miss Lenol, jelenlegi hely. 
z''léb.-n igazán nem kockáztat sokat 
ezzel a fogadalommal. Szökött legvenc- 
nök crnek bundáról álmodozni, ha
»'ár .... .. veszélyen hit vannak. Mr.
Brúnónak igaza van . . . Igyekezni kell, 
liogv nyomot veszítsünk. Nem szabad 
megfeledkeznünk róla, hogy Weslpoinl 
legjobb kutyái szaglásznak mögöttünk.

Szinte végszóra, messziről tompán 
pulíogó, dühös ugatás hallatszott e pil- 
Imialb.m Miss Lenol megrázkódotl, 

Nem tehetek róla ■— mondta pa­
naszosan, ez a rémes hang az ide­
geimre megy. Legszívesebben elájulnék 
valahányszor hallom.

Szedje össze magái, miss szólt 
mr. Benno erdős szigorúsággal, — ez 
•' (lolo«h"z '»időzik. A véreiteket nem 
Hfty nevelik, hogy a hölgyek idegeire 
lekmtetlel legyenek.

Azért mégis felháborító - ellen

•..........‘""I' ’vi njen v er.szóm
jets vadállatokkal üldöznek

- I'Z már Így van, lady felelte a 
kopeos mr. Bemm kúrián és az ü„ 
szép szemeién nem változtatnak rajta 

Megindultak a milliárdos nyomában 
:ik; »«Pusztait vadász biztos' ösztöné 
'(‘I haladt elöltük a bozót közt Kelte 
mes sétának alig lehetett „evezni ezt 
Minduntalan megakadtak a liánok ka 
csínban es keservesen bukdácsollak a 
goresos fagvökerekeii. Miss Lenol ha 
marosan elfáradt a folvtonos esel lés 
I-otLisJu,". Megállt és egy b,törzsink 
il;dl. hogy kipihenje magát l-’áradlan 
sóhajtott.

Színésznők orom ban bizony nem 
l,llte,n volna, hogy ilyesmire lesz egv 
szer szükségem. Jobban megbecsülöm 
maJd 11 .Sludebakeremel, ha még e»v- 
szer beleülhetek. 10/ igazán nem nekem 
való szórakozás.

Gyerünk, gyerünk, művésznő 
sürgette mr. ileiino csöppet sem udv a 
íiasan. A kutyákkal nem tréfálha­
tunk.



his vs :i színésznő újból összerezzeni, 
l'örékeny alakján szemmel láthatóan 
erőt veti a kimerültség. De azért ki­
egyenesedett és elszántan igyekezett fe- 
gyencruhás társai után. Csak sápadt 
arcán látszott, hogy a végsőkig meg­
feszíti az erejét.

( ollen hirtelen megállt és előrelia- 
jnlvn híillgalózoll. Az ugatást figyelte 

Meg messze vannak mondta 
aztán nyugodtan. Van időnk és híz­
hatunk benne, hogy kijátszom a kis 
üregeket. A nyom. amit magunk után 
hagytam jobbra-balra kanyarog. Jó 
órába tart, amíg ideérnek.

■Szeretném, ha igaza lenne — dör- 
mügte zömök kis Benno, akin eléggé 
mulatságosán testeit a bő rabruha. - 
De jó lesz, ha igyekszünk, mert miss 
lanol már nagyon a végén tart az ere­
jének.

Segítsek, dear miss? fordult a 
milliárdos a lányhoz udvariasan.

Köszönöm, inr. Collen, önnek elég 
haja van azzal, hogy utal tör nekünk 
ebben a vadonban. Majd vsak megpró­
bálkozom. hogy a magam lábán köves­
sem.

loiabb csörtetlek. Az ugatás, némi 
szünetekkel kísértetiesen puffogoü mii- 
góbiik. Az út váratlanul könnyebb lelt. 
A 'ürüség megritkult, vidáman csörge­
dező ki- patakhoz értek. Miss benot 
habozna nélkül ledobta a cipőjét, haris- 
nyu jót otromba f egyházi holmik 
voltak és megkönnyebbülten lógatta 
’* la!»at a hűvös vízbe.
___  ;^h _ez jól tesz suttogta.

cm
Forgach garageesaulókereskedelmi vállalat
Budapest, Ví, l’orgách ucca 22 - 21 S7 Írr. 'rHT
Mnsznm: 9:tű- ti«. Szigorúan magtajelicgü o Ü' 
g.i V, modern autókon fnvarozús hdvbenUJ. ,u" 
'leken, t-ji el-nappal, már IiO fílh’-riAi m« a 11 Ls ' 'wuónrvaóműticíy.’Sn. ét

tasznáH autók vétele és clacUm '5'
Kérf.o flíjlalnn ,

is követnünk kell miss benot példáját 
lin a vízben gázolunk egy dn aljig,' 
akkor, úgy gondolom, megmond.nImg 
A kutyák elvesztik a nyomunkat

Rossz véleménnyel van a derék 
állatokról, mr. Benno. Az kétségtelen 
bogy a vízben elvesztik a nyomunkat’ 
de valahol aztán mégis partra kell lép- 
nimk. A kutyákkal pedig végigszimalol- 
lalják a part mindkét oldalát, amíg is- 
mét nyomot fognak.

Mit legyünk hát?
Azt, amit a róka, amikor a tálka 

kergeti a vörös komát. Vadászott már 
falka mögött, mr. Benno?

Utol tartok, hogy okosahb.it is 
kérdezhetné egy szökött fegyem tol ... 
mosolygott a zömök emberke lám árul.

De hagyjuk a tréfát . . . nekem soha. 
se voltak olyan arisztokrata passzióim, 
mint önnek, mr. Collen. Iáidig vsak 
magamfajta vén rókákkal volt dolgom 
az életben s elhiheti, hogy azokkal sem 
könnyű boldogulni. Mindenesein hálás 
leszek, ha a rókák tudomány: kihúz 
most minket a pácból.

Nagyszerű tudomány az. c ■géni, j 
rosszul lenne, ha lekicsinyl!. \ róka j 
szellemes es találékony jószág, nies- I 
tere, művészé a nyomveszlésnek. fenne 
testesül meg az erdő zsenije. Hi: jósra 
'eszem, hogy egy kis rókafartangg.il 
mi is megszabadulunk a kutyáktól

kizep, szép. Csak azt szel lilém 
tudni, hogy mit csinálna a helyi: a,ben 
őkelme?

A legtermészetesebb dolgot Visz- 
szaiigetne oda, ahonnan jötte: le
közben vidáman rázná lompos rksil.

Megbolondult, mr. Collen' 'isit- 
sza, a kutyák torkába?

Oda.
Mr. Benno szinte kővé meredi miit- 

Idában. Miss benot is csodálkozv hali­
n'111'» a milliárdost, miközben sa 
bácskait áztatta. Collen hmáts: 
megkérdezte:

Azt hiszem, sikerült kis- 
lln,e !l bilpacskáit. Igen? Akkor 
svnek. Csak semmi aggodalom .
‘d.ijk, minden rendben jön.

Választ sem várva, előre 
g> -mázon az líton, amelyen

Vis- 
hang 

I tolla

■elhelyc
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>1 példáját. 
>' 'In iliiji,
enckii lünk.
nkai
n :i de ró I, 
télségivlen, 
.vontunkul, 
ni kel! léje 
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rákiul, 

szer -lilém 
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"lé- Az ugiilás, amely isinél fél­
ik nyilván csöppet sem aggnsz-

l'niiigvári

)Z1 iiall-

ll.s: l'isall

•’".■nno tanácstalanul pislogod a 
s - "le, Látszol! rajta, hogy dühös.

•V a Idáját - mormogta, -— ala­
posan megmondom neki a véleménye­
méi. lm valami marhaság sül ki ebi,öl. 

B|| Ilim időnk teketóriázni. Iszknl-
■ ellik . hátha mégis neki lesz igaza.
■ Ki'iiíiü.'-lül megyedórahosszal botor-
■ klillal; . '-/afelé a már egyszer megleli
■ útim. M". Henno és miss Lenni lába 
■egywie lölrlbegyökerezett a meglepe-
■ léstől Meghökkentőn bámultak a millj.
■ ardosiM, aki valóban egészen különös
■ «Jolgol produkáll, Minden előzetes
■ figyelmeztetés nélkül, váratlanul a ma-
■ li'iidült ÓN elkapott egy kiálló fa- 
B-':- "■ 1 1.1ne|kezó pillanatban akrobatá­
ig11'« méltó fürgeséggel tornázta fel ma 
»fiái a lár-1 és nevelve kiáltotta kíivé-
■ meredt társainak:
8 hyirMin. gyorsan utánam.
■ 'yviijtsa, a ka,-sóját, miss Lenni, hogy 
■lelliázhassam.
I ’'Igyniiisidán segítette őket a fára, 

"é' Ioíi magukhoz térhettek volna
■ '* ll''ü!"l' ‘ ükből. Kiég kényelmesen
■elhelyezi.... lek a vastag faágon.

aidójál töri ki a méltatlan 
|k,"iils nir '»emlőből, - mire jó ez a
■ mvclva.;. bandabanda? Mi akar ez 
|,l'"<ih mi'. Collen?
1 Xh's ....... . viszont egyáltalán nem

I ‘"l"11' Kedvesen nevelelt, a
I ! ivz.rl nyilván nminllalla.
1 . 1 '"iesen, öregem felelte a

"i,!'sol-vo«v“. •••*. >■>»- 
L-,1 I (,z ■<■/ a rókáinrl'ang. ami-

' lK‘v ! 1 Ha abbahagyja a zsörlü-
'"l ram egy kicsit, akkor 
'"magyarázom ■<■/ egészet.

:,"s| "M csináltuk, amit a 
».vonlunkon jöttünk visz 

■ 1 ‘".vak a nyomnak csupán a 
mi- követni, de arról sejlel- 
h,’".v ‘‘lőre vagy bálra hala- 

'l;"' m,,sl leg vük lel, hogy ro- 
inknak nincsen sze- 

:p:"> "mik. Lidién az esetben,
1 ' ‘lakúinak ül alattunk, kő 
'"luiikat, elérnek a patakhoz.

olt aztan akár ítéletnapig szaglászhat 
oak a pari hosszában, Imgv Imi lép. 
Imik ki a vízből.

- No, de ,v ostobaság. Hiszen van 
szemük és egy kellőre leráneigálnak 
bennünket erről a vendégszerető ágról.

■ - Ohó, ha mi hm.irnók őket itt 
l!agy.|on kibeszélni, ember. Most azon- 
nal tovabbtornázzuk magunkat néhány 
laval, aztán szépen lecsiiesülünk a bo- 
z.'dlia. Kicsit fáradságos mulatság lesz 
de énéikiil nem megy. Kő az eredmény. 
Miss Lenof, csak fogja mindig jé, erő­
sen a kezemet.

A mutatvány persze nem ment zaj 
CS kisebb horzsolások nélkül Miss I e- 
not fehér csuklóját is felkarc,illa egy 
ag. í)e végül minden nagyobb baj néi- 
kul leddel érlek, mintegy ötven vard- 
iiyira az előbbi helyiül, a liánrengeteg 
körülfogta és láthatatlanná tette őkel.

~ 4'y ni nevetett Collen elége- 
delten. Most már csak csendben kell 
maradni. A kutyák majd gyanútlanul 
elrohannak mollellünk a nyomon > mi 
azlán nyugodtál? odélbállhatunk. Az-

Mlnt a l<3| és rózsa 
olyan lesz az; arca

3 perc alatt!
Egyszerűen néhány cseppet a paszterizúit 

Leton«arcteJből szétsimít arcbőrén. Erre he­
lyezi a megszokott púdert és azonnal sima óh 
hamvas lesz arca, mint a tej és rúzsa. A főm - 
nyadt arcbőr életet kap, a fénylő orr, homlok 
matt lesz, az arcbőr hibái eltűnnek, nem iz­
zad az arc, a szeplőket eltakarja.

Teljesen ártalmatlan. Minden arcbőr részére 
alkalmas. Hatása tartós, mert a Letonos a rent 
helyezett púder egész nap vagy egész éjjel 
folyamán nem pereg le az arcról.

A Letonos arcra helyezett púder teljesen 
láthatatlan.

Egy üveg Lelon-arctcj, mely hosszú ideig 
eltart, 2> pengő 40 fillér.

Kapható gyógytárakban. drogériákban és 
lUatszertárakban. Ha valahol nem volna, I 
ügy forduljon a Hunnia laboratóriumhoz, 1 
VII, Erzsébet-kürút 56.
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illán már bottal üthetik a nyomunkat. 
K/ a rókák furfangja, mr. Bcnno.

Minden ligy történt, ahogy uiegjó- 
sulta. Mr. Benno és miss Lenot lázas 
izgalommal, feszülten várakoztak, ami­
kor a vérebfalka dühös csaholással, 
nagy zenebonával elrobogott mellettük. 
Csak Collen mosolygott nyugodtan. A 
lárma elhalkult s már csak messziről 
hallatszott, a paták felől.

Mr. Bcnno törte meg a csöndet. Ke­
zet nyújtott a milliárdosnak.

Mr. Collen mondta tisztelettel­
jesen, — ön megtartotta a szavát.

-— Rossz szokás, öregem, semmi 
egyéb — nevetett Collen. — Most aztán 
hordjuk az irhánkat.

Esti. a fényes banketten Ahlberg, a 
nagy lilmmanager a milliárdosra emelte 
a poharát.

— Mr. Collen — mondta melegen, 
elvesztettem a fogadást önnel szem­

ben. de ennek én örülök a legjobban, 
mert ezzel lehetővé tette, hogy egy pá­
ratlan Ilimet alkossunk. Hölgyeim és

uraim -— fordult a jelenlevők felé, — 
a dolog úgy áll, hogy egy filmet akar­
tunk csinálni, amelyen a hős és „ 
hősnő megszökik a fegyházból. A bök­
kenő csak az volt, hogy ebben nagvon 
kevés lett volna a realitás, mert tudjuk, 
hogy a vérebek elöl nehéz, szinte lehe­
tetlen megmenekülni. Mr. Collen, mint 
régi, tapasztalt vadász, fogadott velem, 
hogy nyélbeüti az ügyet. A föltétel az 
volt, hogy kísérőivel együtt fegveitc- 
ruhába öltözik és valódi, fegyenefo- 
gásra idomított vérebeket eresztünk a 
nyomukba. Rendezőnk, mr. Benno 
lartoll vele és miss Lenot. a kiváló mű- 
vésznö, akit a színpadtól hódítottunk 
el n film női főszerepére. Mii .szaporít­
sam a szót . . . mint annyi más vállal­
kozása, ez a' csoda is sikerült mr. Col- 
lennek. Kijátszotta és tévútra vezette 
Weslpoint legkitűnőbb fnlkájál. Höl­
gyeim és uraim, ürítsük poharunkul a 
nevezetes esel szereplőire.

És a poharak zajosan csendüllek 
össze ■—• „száraz“ Amerika nagyobb 
dicsőségére.

Halhatatlan szerelem

■ V
8-t

Nagy költők és nagy festők mű­
vészetének tükre
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A bárónő délutáni teáján
Kedveseim, én minden kérlelgc- 

íés nélkül bevallom, hogy anyós- 
históriát tartogatok a számotokra s ha 
bármilyen oknál fogva valakinek ki- 
logasa van ellene, mondja meg bátran,

bis ha megmondjuk bátran, mi 
log akkor történni ?

Akkor — hihetetlen ugyan, de 
mégis megtörténik hallgatni fogok.

Ennyi önmegtagadást igazán 
nem kívánhatunk a legszeretetrcmél- 
'óbb háziasszonytól. De hála istennek, 
bennünket nem érint közelebbről sem 
miféle anyós-história. Talán tíz csz- 
Irmlő múlva tiltakoznánk ellene, de 
ma ?

Szóval szabad.
í'.sak minél hamarabb.
Tehát a társaságban mostanában 

jól mulatnak a mondain dáma anyós- 
politikájának kudarcán, kinek fia na­
gyon is fájó módon döntötte halomra 
azokat a reményeket, melyeket a 
család az. ifjú házasságával kapcsolat­
ban évek óta táplál. Ennek persze az 
volt a következménye, hogy a fiatal- 
asszony életének úgyszólván minden 
percét megkeserítették a leleményesen

HOFF«« POIVGrSF"
képesített szűcsmester

2 szempont buiavésériásiÉT
1. Jól öltöztet. :íIlim,!/. ........ ..

\/¥

<v,vlí,s '-«WlviSIS'SíS

kieszelt anyós-szekatúrák. Az anyós- 
nak egyetlen reménysége hajadon leá­
nyában volt, kinek házasságától nőst 
már duplán sokat vártak. És ez. k a 
remények be is teljesedtek. A fiatal 
leány várakozásonfeltili fényes partit 
csinált. De mit tesz Isten ? A nini- 
tenskedő fiú és rossz szemmel n, .fit, 
agyongyötört fiatal felesége ideálisan 
széj) és nívós házaséletet élte a 
nagy pariit csinált leány ellenben 
botrányosan vetett Véget a szülői állal 
oly nagy örömmel fogadott házassá­
gnak. Egyszerűen megszökött . fér­
jétől, egy nálánál jóval fiatalabb fér- 
lival. A fiatal férfi a válóper után 
feleségül fogja venni az izgalmas ka­
landok hősnőjét.

b.z a happy-end nem mindenben 
felel meg ugyan a költői igazságszol­
gáltatásnak, de megnyugszunk In mc.

.V liét másik érdekes eseménye 
egy motorcsónakkal van ősszelH kés­
ben.

Az ilyen szép meleg őszi nap ikon 
aktuálisabb színterei alig is leli vá­
lasztani, mint a kék Dunát.

A motorcsónakban a nagyot, zép 
társaságbeli hölgy és a nagyon ires 
budapesti ügyvéd foglalnak b vet,

Az HöO-ai pr(.m.
yhfir®* brück ä äse t
,!?. ’ Vlheos csúszó, út r,i száll biti.
oeensiOf,rokon bemutatja és árusítja ki,/ • miil 

» régi üzlet mellett.

I Imrlsnyo, 
t I ők, sérv 
I heteizánoli

IV 5eíiel!65 !*»« utóda Nagt Kitolt friar 8i* 
aesi IV. apuunvi lét 1/a. árjegyzék ingtan. Tel. Jul -V
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'Ssll-

ami 
tűnő, 
zást. 
hí'il yo;
fűszer

lerj.

niiat

jöhet»

álhit!)

nél.

zlsíl

,;r magában véve is elég ft 
mH a kettesben való motor 

h'glibcráUsabb társasági sz 
,k scm hagyják jóvá. De kük 

1 dolognak az. hogy őnagysáf 
" 11 gszigorúbl) eréiiyhdsnőknel 

hajlandóságéi férjének a lei 
■ kilengéseket” sem hajlani] 

Morálprédikációiban pe.dij
’Villaszerű, korrekt, erénye 

' a partnerré avanzsált iig\ 
■ szerepelt,
1 M>eii már tobb humor van 

előbbi történetben.
11 a humoron túl volnánk 

‘‘kyéb aktualitások, 
h'hetne c pillanatban akti,

’ uunt a prém ?
1 -Maradjunk tehát a prém-

uem akarok, kopott, frá- 
allani- ‘le azért sehogy sem 

'km,hli a megállapítást.

hogy talán sohasem volt olyan nagy 
prémdivat, mint az idén.

Ha a frázis kopott, az nem olyan 
nagy baj. Fődolog, hogy a prém ne 
legyen kopott.

- Attól nem kell tartani. Az idei 
prémdivat rengeteg újdonságot hoz. 
Olyat is, ami ,-noeh nicht dagewesen“, 
olyat is, ami volt, meghalt és most 
feltámadt.

Az előbbi kategória föltétlenül 
érdekesebb.

Hátha még megtudjátok, hogy 
miről van szó. Prém-nyakkendőket 
mar láttatok, ugye ? De prém'övet 
alig. Nos hát, az idén ilyet is fogtok 
látni. Persze vékony, puha szőrméből, 
egészen finoman dolgozva. Uj még 
ezenkívül a prémre!ikiil s halottaiból 
támadt fel a prémsapka s a muff.

Köszönjük az információt. Azt 
hiszem, mindannyian hasznát fogjuk 
venni. \ viszont látásra, gyerekek.
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A napfény gyógyító és ä szervezetre 
gyakorolt üdvös hatását már az ókor­
iam is ismerték, a régi rómaiak pedig 
Solariaikhnn (naol'iirdözésrc alkalmas, 
magasan fekvő szobákban) egyes beteg­
ségek hathatós gyógyszereként rend­
szeresen alkalmazták a fénygyógyítást. 
\ középkor azonban, mely minden 
higiénikus rendszabályt a régiek tudo­
mányos megállapításaival együtt sutba 
dobolt, a napfénnyel való gyógyítást 
is elvetette, hbben az időben annyira 
léitek a levegőtől és napfénytől, hogy 
a szobák ablakait még a legelőkelőbb 
házakban is sűrűn lefüggönyözték 
abban a hiszemben, hogy a friss levegő 
az arcbőr szépségét kórosan befolyá­
solja. Tudományos alapon csak a 
Will, század vége felé esik szó újra 
I napfény gyakorlati alkalmazásáról.

Később, a napfény gyógyító hatásá­
nak beható megismerése után, olyan 
mesterséges fényforrást kerestek, mely 
a naplény alkalmazását sokszor lehe­
tetlenné tevő éghajlati viszonyok kö­
zött is alkalmazható lenne. A dán Niels 
l insen nevéhez fűződik a mesterséges 
111,1,1 előállított ultraviolett sugarak be­
vezetése' a gyógyászatba, melyet az ö 
felfedezése nyomán a mai napig any- 
nyira tökéletesítettek, hogy teljesen 
pótolja a természetes napfény hatását 
\z így előállított készülékek közül nagy 
népszerűségnek örvend az ultraviolett 
sugarakban gazdag higany-kvarclámpa 
melynek gyógyító hatását ma már a 
legkülönbözőbb betegségeknél használ­
juk fel.

A kvarclámpa ultraviolett sugarai, 
ha bizonyos ideig és megfelelő koncen­
trációban érik a bőrt, azon hét-nyolc 
óra múlva enyhe lohol okoznak, melv 
halvány pír alakjában jelentkezik. Kn­
ock következtében a bőrön több vér 
áramlik keresztül és anyagcseréié me».
. lénkül-, ultraviolett sugarak baktérium­
ölő halasa folytán pedig a bőrön levő 
kártékony baktériumok elpusztulnak

Az általános anyagcsere megélénkülje 
folytán a kvarcfénnyel kezelt bet,.,, 
étvágya feltűnő javulást mutat és kü­
lönösen jó hatás érhető el ilvmódan 
testileg legyöngült, súlyos betegséget 
kiállóit, vérszegény, lábadozó egyének­
nél.

ligyéb betegségek gyógykezelésén 
kívül a kvarclámpa ma már a legkü­
lönbözőbb szépséghibák gyógyításánál; 
így az arc genyes pattanásainál és az 
orr- és arcpirosságnúl, fogyásnál, vala­
mint hajhullásnál a kozmetikai praxis­
ban is nélkülözhetetlen.

A genyes pattanások fénykezelésé- 
néi különösen olyan esetekben érhe- 
liink el jó eredményt, ha azok arány­
lag nagy számban jelentkeznek és 
egyéb kezelésre nem javulnak. Ilyen 
esetekben lócél a hámlasztás, mikor 
is a lehámlott bőrréteggel együtt a ge- 
nvedést okozó baktériumok is eltűn­
nek.

•I í'WI'íx fénykezelésénél a gyógyí- 
lás abban nyilvánul meg, hogy az 
ultraviolett sugarak a fagyott szövet- 
elemeket felszívódásra bírják.

lr arc zsírosságát és a liaj hullásál 
ugyancsak hatásos mádon befolyásol­
hatjuk fény kezeléssel. Különösen ’ meg- 
•epő és gyors eredmények érhetők el 
azon esetekben, mikor a hajhullás ki­
állóit fertőző betegségek következtében 
lép fel.

Kitekintve azonban a kvarcfény 
többirányú gyógyhatásútól, sokan azért 
keresik lel a kozmetikus orvost, hogy. 
a nyári naplény által lebarnított honik 
színei a kvarcfény rendszeres adagoló- 
savai leien ál is megtarthassák.

Dr. Ileks Imi-

Italait vezetőnk kozmetikád kérdések- 
óén, felülbélyegzett válaszboríték be- gg 
küldése ellenében, készséggel ad levél- | 
ben is részletes felvilágosítást. Levelek M 
„Kozmetika" jelzéssel „ Délibáb re­
keszt őségébe eiuizendők.
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Cmmn. Miller amerikai jilm- 
kim!i: kislányának házilanllónSje rejtélyes 
■ sémi nyel; szemtanúja a símbe mamiinál 
kastélyban. Akarati „mii látja a filmcsillagok 
inor/mmos és kukái nos orgián és esténként 
litók;„tas árnyakul lát a házban. Na,,közben 
" kisleánnyal. Miiiyvei foglalkozik.

11,1 ,m‘ö egyszer azt mondod 
'l!):i,iri,‘ !“g.v '"»-“g medve, hé,rom na- 
l>'g nem jössz le velem „ kertbe. Szé- 
g.'eld magad! Hogy is mondhatsz ilyet
;2S:í'"......™'8 «% *

«7 Xt " ......... "’Br‘l I» '"'8-

Jlil'jv W,'gv<'""i vs:lk aranyhalakat lehel.

li,.| , , ‘l/“ papa színésze-
L , '' “ tt|,vl<lszoki)yá.s néniket. Ne
i I,in<'s '-'-'itl ruhád? Mién 

Si :'7 r«ví.l harisnyát, mint a 
" Unvok “kkor szeld, lennél.

' n,'m *?őlt semmit és olpi-

a l!''!'z|irnl,VnM,<IÍ,"'i villl'jál>-m vsak
:m, u tnrsr ‘ '“lie
zord,,,, , , kelvsvgv halála után a
számár, ."n" 1,1 business man a világ 
kereszt it I "v átváltozáson ment
látni iiv,.„i'ha “apókig nem lehetett 
líín, „1 ' .::)r ;s,'Mkl *«■•»« tudta hova
restv á , .i" '“‘'atlanul felmerült, ke- 
ho.s.s.'é,'arsaságol, livornyázott 
klirr Skon R» amikor a kon- 
A.1(1 ; hlverek már boldogan dör- 

markukal, a Id,a,, a biztos

Initatlian, hogy llol.arlol tönkretesz, 
0.1 V e módja akkor a nagy vár min 
'.'k. meglepte „ világot valami új szen­
zációs filmmel.

!íobiirt kemény dió voll. Mimiig , 
közönség ízlésének a pulzusán tartotta 
a kezel. A légúti',hl,i időben a Sun-lein 
megjelent egy eikk, amelyben egv in- 
diszkrét riporter Mohári Miller ~kissé 
litres,r társaságáról in, szeszcsempé­
szekről, koka,„üzérekről, „firthelellen 

- irta a cikk, — hogy ez a különben 
ma.aha zárkózol I ember ilven kétes 
alakok e ott ,s megnyitja kastélya ajta- 

L, M'll|'jr csak mosolygott egyel és a 
legközelebb, filmje a fehér méreg hor- 
zalmas vilagálmn játszódott le. olvim 
megrázó és megdöbbentő realizmussal, 
hogy ellenfelei valósággal összecsuklol- 
lak. A „kokain“ eímíi ti lm lám csupa 

. "h !'«ura szerepeli, csupa ismerellen 
“év, hivatásos színész alig játszóit a 
darahhan. A hatás persze óriási volt. 
'Idler elismerő táviratot kapott \ép. 
szövetség h'gészségügyi Hízott ságálól 
áldásos propaganda filmjéért.

A Sun legutóbbi száma megint cikke 
/H| ,n',la: Jlobart Miller. „ filme,i, 
,i<mkent három kilométert úszik."

Miller gondterhes arca egv pillanatra 
kisimult és megelégedve gyűrte zsebre 
az újságol.

Kste először vacsorázott együtt az új 
tanítónővel. Csodálkozással vette tu­
domásul, hogy miss Barbara Colion 
előző délután valamivel rövidéi,I, angol 
kosztümben golfozott a kertben Mill,-



Egy önálló nő |
vei. Szabályos arcai niegbiiniilotta 
nap.

Hm, nem is Indiám, hogy golfo­
zik, azaz nem mertem hinni... Ha 
tudtam volna, magam is bonillám volna 
harmadiknak.

Sajnálom, hogy olyan ósdinak 
tart, mr. Miller, maga túlságosan a 
külsőből ítél, ez viszont érthető.

Persze, ügye ezzel azt akarja 
mondani, hogy ez a kenyerem: külső­
ségekből ílélni.

- Igen.
Pedig elhiheti, van ebben is egy 

kis igazság. Teszem fel például, ha 
maga rászánná magái és megrendelne 
néhány divatos ruhát, veszedelmesen 
megfiatalodna.

Ne gúnyolódjék velem.
De bocsásson meg, ill üssön be­

lém Hollywood minden magasfeszült­
ségű árama, ha nem komolyan mond­
tam ezt.

Mr. Miller, határozottan megérzik 
magán, hogy már régóta csak férfiak 
társaságában él — felelte Harham ta­
nítónői hangon.

Miért? —- hiiledezell Ibihari.
Azérl. meri rögtön magasfeszült­

ségű áramokat emleget.
Muhart nem India elfojtani az ajkára 

lopakodó nevelést:
— Bocsánat. . . Máskülönben, hogy 

érzi magát ill ebben a szokatlan kör­
nyezetben?

Köszönöm, nagyszerűen, az éjsza­
kákul leszámítva.

Hobart elörehajolt és táguló szemeit 
a lányra szegezte.

Miért? Talán zavarja valaki? — 
kérdezte rekedten.

Oh nem, csak nyugtalanul al­
szom. azl hiszem a levegőváltozás 
miatt . . .

Valószínűleg. — Miller megköny- 
iívcl biilten sóhajtott egyet. Remé­
lem, ma már jobban fog aludni.

— iái is azt hiszem. Jó éjszakát!
Miller utánanézett, aztán elgondol­

kozva megfordult és átment a kastély 
másik szárnyába.

Milly jo kezekben van és milyen 
szép lány lesz 1,előle. . . „kár csak •„ 
anyja .. .

nehezebben választja meg a ruhád, itt
más nő, mert nagyon fontos, hogy > diái 
nemcsak ízlésesek és egyszerűek, <i‘ ;y 
szersmint ne kerüljenek sokba v A 
Párisi Divat, ez a nagyszerű rnod< i > di- 
vatlap, a külföld legelőkelőbb model!raj­
zolóival tart fenn összeköttetést és i •blj- 
száz csodaszép párisi modellt és ézi- 
nmnkarajzot közöl minden szám »an. 
A modellek szabásmintái igen olt s ;>ii 
megszerezhetők.

Feláron küldjük önnek a Párisi i)» dot 
Pl nappal a friss szám megjelenés' dán
(tiszta, visszamaradt lapokat), Imgy 
megismerje ezt u rendkívül érdekes ’mól, 
meg pedig 1 , évre 3 pengő 50 fill* hr* 
Ivett. 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, melyei 
18 fillér bélyeg beküldése ellenébe 
mentve küldünk. Kiadóhivatal: -in
pest, VII. Dohány ucca 12.



) uto 'll,in/....vi /iiiw/on köiu/iirgült . .

1 i‘ ‘iii aznap éjjel még sokáig fenn 
V. hálószobájában leoltotta a villanyt 

null a csillagos éjszakába. Urálit 
ilyenkor b'szi meg éjféli körútját a 
jeni-can. A csillagok álmosan hunyorog­
lak a mélységes égbolton, a hallgató 
csend!', csak a tücskök zsongílé. cirpe- 
Ics, üt bele egy kis mozgalmat. Mii 
le; kedvenc kutyája, l'rctor, egy borjú 
nagyságú 'kin dog, a kertben szundi­
kált.

Talán egy félóra is eltelt azóta, hogy 
Barbara bement hálószobájába, amikor 
IVinr hirtelen felszegte a fejét és nyug­
talankodni kezdett.

A/láu elvakkanlolta magát és a má­
sik pillanatban eltűnt a fák között. Vad 
csahokisa elhalt a sötétségben.

Barbara izgatottan állt az ablak elöli 
cs szemeit valósággal belefiirla a park 
távoli feketeségébe, Úgy érezte, hogy 
'alainí rendkívüli történik lenn.

11,11 '"bet Miller? - kérdezte ön 
niíigiitol cs maga sem tudta, hogy miért 
julnll ''szélié a ház gazdája.

Nem merenghetett tovább, mert most

vi-, ■.............. vilim
Jf)0"1 meg lenn a lépcsőkön és 

"Udos leplekkel indult fák felé Mi 
M'dl azonban alakja beleolvadl volna

arnyekaba, összeül közölt egv ma 
sík erhval. Kgy pillanatig mereven bá- 
mu lak egymásra, majd néhány szól

- Ilollak es együtt jöttek vissza a ház
B;‘rharíl a másik alakban felis- 

merle Ibihari Millert.
A japán szakács belemarkolt gazdája 

karjaim és visszafelé cihába a fák leié.
- h rossz- el. te örült . . . Telefonálni 

Kell . . . vagy valami mást . . .
'olo siránkozó hangon könyörgöll:

Máiba segíteni lehetne még Uram 
uron . . menjünk vissza . .. én vissza 
menni . , .

Nem! Velem jössz és segítesz!
Mohári Miller vadul belemarkolI a 

szakács nyakába és úgy vonszolta a 
lépcsők felé.

Barbara sikoltani szeretet! volna, de 
azlan szájára tapasztotta a tenyéréi

Mi történhetett? .. . Mi történt



ills azlán eilamnlvgott az ablaktól, 
igváru dobta magát ás úgy zokogott

megunta a: életét
Barbara bolton harmadszor törölte 

meg a szemüvegéi, amikor végre mégis 
megszólalt:

Mr. Miller, legyen szíves és 
mondja meg, hogy hol találhatom meg 
mr. (irantot.

Miller hirtelen a víz alá bukott és 
messze elúszott a lánytól. Barbara kö­
vette, közben Mil lyre is vigyázott. A 
kislány vidáman kapaszkodott tanító­
nőjébe és a víz alá akarta húzni. Bar­
bara ellenkezett, mert reggel óta csak 
egyetlen kérdés érdekelte: mi van az 
öreg titkárral. Kz a kérdés égette' az. 
agyát, amikor hajnallájhan lefeküdt, 
ez riasztotta lel reggel és ez lebegett 
állandóan az ajkán, amikor a rvggeli- 
zőasztalnál szemközt ült Millerrel. De 
nem mert kérdezősködni. Nem akart 
gyanút kelteni és ezért folyton halo­
gatta a kínos ügy elintézését. Amit éj­
szaka hallott és látott, az. nagyon meg­
rendítette. Krezle, tudta, hogy (iránt­
iéi valami baj, talán nagy szerencsét­
lenség történt, valami, ami még az 
örökké1 nyugodt Miller lelkét is felka­
varta.

Mii jelenteitek ;l japán szakács

VIZPÜMPQ
hydraulikus préshez vagy önálló 
használatra, tiszta, új állapot­
ban rendkívül olcsón hely­
szűke miatt eladó. Ugyanő! t egy

Festékőrlőgép
is kapható. Bővebbet Dohány 

ueca Itt. Portásnál

kétségbeeselI szavai, hogy „hátié, 
hét meg segíteni (Iránt uroii "? 
dtzle Barbara ezerszer is önmagáiéi 
IX miért futott Miller olyan kétségbe, 
esetlen a ház leié?... Miért nem'ni- 
gedte a fák közé a szakácsot?..

kz.ekre a kérdésekre nem kapott 
választ. Semmit sem tudott m, m;1. 
gyűrűzni magának. A reggelinél "Bar­
bara észrevette, hogy Miller nagy .sá­
padt és gondterhelt. Alig szólt és da 
hányszor Barbara közömbös kérdése­
két intézett hozzá, összerezzent és csak 
vontatottan felelt. Sőt azt is , /re 
vette, hogy kezeiben remegnek az. evő­
eszközök.

\ leány elhuiáijóztu, hogy minden 
körülmények közöli utánajár a dolog­
nak és még akkor is. ha senki sem lesz 
a segítségére, kikutatja a Miller ház 
ezer titkának megoldását.

\ házban idegen, gyanús emberek 
járnák, akiket nem jó szemmel néz a 
titkár, Ginger erőszakosan lép fel 
Gránitul szemben és ő csak szava:.kai 
veri vissza az iitlegcket. Miért, azért, 
mert nem tud velük szemben máskép­
pen fellépni, amire viszont csak evvel- 
len magyarázat lehet az, hogy Ginger, 
ez a rosszarcú, banditaformájú dák 
Miller tudtával jár-kel a házban , a 
parkban . . . De nemcsak a titkár gyű­
löli (linger!, hanem Yolo is. . A 
szakács mindig nyomon követ: őt, 
mint az árnyék. Les rá . . . Vár da­
rn i re . . , Vár egy alkalmas pillán.' «... 
fis Miller úgy tesz, mintha sémi őröl 
semmit sem tudna. Aztán eljön n éj­
szak; I, amikor Grant a kertben v és 
Barbara nem látja öl visszatérni . Mi 
történt vele? . . . Miller is a köriben 
van ... Mi keresett akkor éjszaka olt 
a kertben? . . . Grant ólmosbn- ara 
sincs magyarázat? ... A titkár ágy 
látszik érezte, tudta, hogy a 
szüksége lehet . . .

— Most már nem megyek el > 
cinig mindent meg nem tudtam! 
tároz.ta el Barbara Colion és 
egeit n teltvágytól. Bensőjében n 
örült, amikor reggeli után Miller 
lentette, hogy úszni megy, de ur 
jezese nyugalmas és változatlan 
radt.

alva
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67
Közömbös hangon mondta:

Éppen most gondoltam orré ón 
is. Mmgyárt álöllöztelcm Millyl ós az- 
lán mi is fejest ugrunk az uszódanie- 
dence vizébe... így látszik, ma na­
gyon meleg napunk lesz . . .

Miller rekedt hangon mondta:
All right, jöjjenek . . .

Barbara azonban észrevette, hogy 
nem ürül az együtt létnek, sőt feltéte­
lezte, hogy e-sak azért találta ki az 
úszást, hogy minél előbb megszabadul­
hasson tőle. Tíz perc múlva a kisleány 
társaságában megjelent a park köze­
pén álló hatalmas úszómedencénél és 
mielőtt a vízire ugrott volna, elhatá­
rozta, mindenképpen végére jár a do­
lognak.

És félóra múlva, amikor már attól 
féli, hogy Miller olt hagyja őket a 
medencében, váratlanul megkérdezte 
•ele, hogy hol találhatná meg a titkárt. 
Nem csodálkozott azon, hogy Miller 
ágy trll, mintha a kérdést nein hallotta 
volna. Szinte előre tudta, hogy ez így 
lesz, de az ellenállás feltüzelte és most 
már nem habozott, hanem Miller után 
úszott es abban a pillanatban, amikor 
a filmcár felbukkant a vízből, megis­
mételte kérdését.

(iránt? — kérdezte közömbös 
arccal Miller, miközben kitörölte sze­
méből a vizet. — Grant elutazóik

Kiutazott? — válaszolt halk han­
gon Barbara. — Pedig tegnap erről 
nem teli nekem említést . ..

Miller tréfával akarta elütni a kínos
kérdést.

Nana, miss Barbara, talán bizony 
egv napig sem tud meglenni Grant
nélkül? ...

Barbara azonban nem volt hajlandó 
usszavonidni, hanem isméi támadási 
intézed Miller ellen:

lehal holnap már ismét itthon 
lesz ' - - mondta gyors szavakkal.

Azl nem mondtam! — hökkent 
meg Miller. — Azaz .. . Miért érdeklő­
dik utána?

Égy könyvet ígéri nekem .. . 
rra kértem, hogy rendelje meg szá­

momra és .. .
Oh ennyi az egész? . . . Miért nem 

nmndla előbb. Azonnal telefonálok

laiJUftle va/i J&'/Áiáje/

ni kJ V

Segítsen tehát a természetnek és használjon 
„ixhúsán» Superb-CrénHVM. Ez a narancs­
színű szépségkrém (nem festék) azonnal szét­
terjed bőrén és minden arcbőrnek megadja 
a megfelelő, egyéni színárnyalatot. Kiragadó, 
üde, egészséges és természetes lesz az arca és 
senki sem fogja sejteni, hogy használ valamit. 
Az arcfesték hatása nem lehet olyan egyéni, 
mint a „Khusana Superb-Créme“-é.
Csak a vkhasaiul Siiperb-ajakslifl“ hat ép­
pen így. A szájnak fiatalos tideséget kölcsö­
nöz. Az ajkakat csak gyengén emeli ki, nem 
túlságosan nagyon, de nem is kevéssé.
A „Kliusann Superh-Oérae“-nek és a ,*Khn- 
sana Superb-ajuksfifr‘-nek néni árt sem az 
idő, sem a nedvesség, sőt még a csók sem. Ki­
zárólag szappannal távolítható el.

KHA^ANA
SUPERB

KIIA SA NA Superb-ajakstifl, 
aranyhiwely P 2.70, elegáns 
forgatható hüvely, nyitható fe­
déllel, kellős tartalom P 5. — , 

hozzávaló tartalék- 
stift zselatinhüvely- 

t ben P 2.70, Kha- 
sana Superb-arcpi- 
"os fM tégelyben P

tni :’so-Még ma legyen ki- 
•hZSgjíÉL sérlelet egy kis cso- 

mag Khasana Su~ 
perit ajakrudacská- 
t'al P 1.20 és arc­
pirosítóval P 1.60. 
Mindenütt kapható.

Dr. H. Ubersheim, Frankfurt a. M., London
MaKyarorsz/igl központ: 

MIHÁLY OTTÓ 6)*gyárim<iB)krrrsMó. 
Btiieetl, II, hdm8elcrt|-B. 43. leleféa: Itt. 122-44.-
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firs aztán ellamolygoll az ablaktól, 
airvara dobta macát és tíuv zokoűotl.

l-j/il ember tneyunta a: éleiéi
Barbara bolton harmadszor törölte 

meg a szemüveget, amikor végre mégis 
megszédült;

Mr. Miller, legyen szíves és 
mondja meg, hogy hol találhatom még 
nir. (írantot.

Miller hirtelen a víz alá lm köti és 
messze elúszott a lánytól. Barbara kö­
vette. közben Millyrc is vigyázott. A 
kislány vidáman kapaszkodott tanító­
nőjébe és a víz alá akarta húzni. Bar­
bara ellenkezett, mert reggel óta csak 
egyetlen kérdés érdekelte: mi van az 
öreg titkárral. V./ a kérdés égette1 az 
agyát, amikor hajnallájban lefeküdt, 
ez riasztotta lel reggel és ez lebegett 
állandóan az ajkán, amikor a reggeli- 
zöasztalnál szemközt ült Millerrel. De 
nem mert kérdezősködni. Nem akart 
gyáriul kelteni és ezért folyton halo­
gatta a kínos ügy elintézését. Amit éj­
szaka hallott és látott, az. nagyon meg­
rendítette. Erezte, tudta, hogy (iránt­
iul valami baj, talán nagy szerencsét­
lenség történt, valami, ami még az 
űrökké nyugodt Miller lelkét is felka­
varta.

Mit jelentettek a japán szakács

VIZPUMPA
hydraulikus préshez vagy önálló 
használatra, tiszta, új állapot­
ban rendkívül olcsón hely­
szűke miatt eladó. Ugyanott cgv

is kapható. Bővebbet Dohány 
uccu 12. Portásnál

kétségbeesell szavai, hogy „hátba |,. 
bel még segíteni Grant úron'? 
dczte Barbara ezerszer is önmagától 
Ks miért futott Miller olyan kélsí- be. 
esetlen a ház felé'.'... Miért nem en­
gedte a fák közé a szakácsot? . .

Ezekre a kérdésekre nem I, , ult 
választ. Semmit sem tudott niemna- 
gyarázni magának. A reggelinél li.ir 
hara észrevette, hogy Miller nagyon ,:l. 

parit és gondterhelt. Alig szólt és da- 
hányszor Barbara közömbös kérdése­
ket intézett hozzá, összerezzent és vsuk 
vontatottan felelt. Sőt azt is észre­

vette, hogy kezeiben remegnek az evő­
eszközök.

\ leány elhatározta, hogy minden 
körülmények között utánajár a dolog­

nak és még akkor is, ha senki sem lesz 
a segítségére, kikutatja a Miller ház 

ezer titkának megoldásál.
\ házban idegen, gyanús emberek 

járnák, akiket nem jó szemmel néz a 
lilkar, (linger erőszakosan lép lel 
(irántiéi szemben és ő csak szavakkal 
veri vissza az üt legeket. Miért, azért, 
mert nem tud velük szemben máskép­
pen fellépni, amire viszont csak t ávol­
ién magyarázat lehel az, hogy Ginger, 
ez a rosszarcú, banditaformájú alak 
Miller tudtával jár-kel a házban , a 
parkban . . . De nemcsak a titkár gyű­
löli (fingért, hanem Yolo is., A 
szakács mindig nyomon kövei: öt, 
mini az árnyék. Les rá . . . Vár ala­
nd re . . . Vár egy alkalmas pillán sa.- 
Es Miller úgy tesz, mintha semmiről 
semmit sem tudna. Aztán eljön a éj­
szaka, amikor (iránt a kertben vau és 
Barbara nem látja öt visszatérni Mi 
történi vele?... Miller is a k Alien 
van ... Mi keresett akkor éjszaka ott 
a kertben? . . . Grant ólmoslx ara 
sincs magyarázat? ... A III kár úgy 
látszik érezte, tudta, hogy a Ara 
szüksége lehet . . .

Most már nem megyek el • vn, 
miiig mindent meg nem tudtam! ha­
tározta el Barbara Colion és mtc 
egeit a lellvágylól. Bensőjében n vnn 
örült, amikor reggeli ulán Miller Be­
leilletté, hogy úszni megy, de ar ilé­
tezése nyugalmas és változatlan ma­
radt.

ii#

. ÄNt
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Közömbös hangon mondta:
— Éppen most gondoltam erre éli 

is. Mmgyárt álöltöztetem Millyt és az­
tán mi is fejest ugrunk az uszödame- 
dence vizébe . . . Ugv látszik, ma na­
gyon meleg napunk lesz . . .

Miller rekedt hangon mondta:
All right, jöjjenek . . .

Barbara azonban észrevette, hogy 
nem örül az együttlétnek, sőt feltéte­
lezte. bogy csak azért találta ki az 
úszást, hogy minél előbb megszabadul­
hasson tőle. Tíz perc múlva a kisleány 
társaságában megjelent a park köze­
pén álló hatalmas úszómedencénél és 
mielőtt a vízbe ugrott volna, elhatá­
rozta, mindenképpen végére jár a do­
lognak.

l.s félóra múlva, amikor már attól 
félt, hogy Miller ott hagyja őket a 
medencében, váratlanul megkérdezte 
tőle, hogy hot találhatná meg a titkárt. 
Nem csodálkozott azon, hogv Miller 
ágy tett. mintha a kérdési nem hallotta 
volna. Szinte előre tudta, hogy ez így 
lesz, de az ellenállás feltüzelte és most 
már nem hahozolI, hanem Miller után 
ászoll és abban a pillanatban, amikor 
a fi (incur felbukkant a vízből, megis­
mételte kérdését.

(iránt? — kérdezte közömbös 
arccal Miller, miközben kitörölte sze­
méből a vizel. •— (iránt elutazott.

Kiutazott? •—- válaszolt halk han­
gon Barbara. — Pedig tegnap erről 
»cm telt nekem említési . . .

Miller Iréfával akarta elülni a kínos
kérdést.

Kann, miss Barbara, talán bizony 
cgv napig sem lúd meglenni Grant
nélkül? ...

Barbara azonban nem volt hajlandó 
usszavonulni, hanem ismét támadást 
mtézelt Miller ellen:

lebál holnap már ismét itthon 
h«? — mondta gyors szavakkal.

A/.l nem mondtam! — hökkent 
incg Miller. — Azaz... . Miért érdeklő­
dik utána?

Kgy könyvet Ígért nekem . . .
1 11:1 Kertem, hogy rendelje meg szá­
momra és . .

ennyi az egész? ... Miért nem 
mondta előbb. Azonnal telefonálok

.s érlelet

ícJZeszie oa/f JX//Áu

Dr. M. Älbersbeim, Frankfurt a. M., London
Magyarországi központ: 

MIHÁLY OTT() #yófl>’érun«g>kerrskedé«. 
Bfldimt II. Pedmaalcrtr-Q. 43. — leletén: Äst. 122-44.-

Segítsen tehát a természetnek és használjon 
„khiLsnmi Superb-€réme-‘-t. Ez a narancs- 
szín« szépségkróm (nem festék) azonnal sz.él- 

j terjed bőrén és minden arcbőrnek megadja 
a megfelelő, egyéni színárnyalatot. Kiragadó, 
üde, egészséges és természetes lesz az arca és 
senki sem fogja sejteni, hogy használ valamit.

! Az arcfesték hatása nem lehet olyan egyéni,
I mint a „K hasaim Superh-Oéme*‘-é.

Csak a „Khasana Superb-ajukstift“ hat ép 
j P^n így. A szájnak fiatalos üdeséget kölcsö­

nöz. Az ajkakat csak gyengén emeli ki, nem 
túlságosan nagyon, de nem is kevéssé.
A „Khasnna Superb-Créine“-nek és a „Kim­
arna Superb-njuksIlft'Cnck nem árt sem az 
idő, sem a nedvesség, sőt még a csók sem. Ki­
zárólag szappannal távolítható el.

.HAVANA

SUPERB
KIÍASANA Superb-ajakstifl, 
aranyhüvely P 2.70, elegáns 
forgatható hüvely, nyitható fe­
déllel, kellős tartalom P 5. —, 

hozzávaló tarlalék- 
stifl zselatinhüvely­
ben P 2.70, Kha­
sana Superb-arcpi- 

tégclyben P
1.50.

tű legyen ki- 
egy kis cso­

mag Khasana Su­
perb ajakrudacská- 
iHtl P 1.20 és arc­
pirosítóval P 1.60. 
Mindenütt kapható.
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Hollywoodba és valamelyik személyi 
titkárom el fogja intézni... Vagy ha 
várhat vele holnapig, akkor majd meg­
teszélheti az új titkárral...

— Az új titkárral? — Barbara hang­
jából rémület csengett ki, amikor ezt 
a kérdést Millerhez intézte. —• Hát 
Grant elhagyta önt? ,..

Miller néhány tempóval a medence 
széle felé igyekezett, de Barbara nyo­
mon követte. A márványfal mellett ke­
ményen szembenézett Millerrel, aki el­
fordította tekintetét és néhány pillana­
tig elborult arccal kisleánya fickándo- 
zását figyelte.

— Igen... Grant elhagyott — szó­
lalt meg nagy-sokára. Váratlanul ciha-
gvott . . .

— De hát miért? ...
Hogy miért?... Magam sem tu­

dom biztosan ... Talán, meri megunta 
az életét.

— Megunta az életét?...
— Ü- értem, hogy az itteni életet... 

Isten vele, most sietnem kell, mert ti- 
zene-vre bent akarok lenni Hollywood­
ban .. .

Mielőtt Barbara még felocsúdhatott 
volna, Miller máris kimászott a víz­
ből, magára öltötte fiirdököpeny-ét és 
megindult a ház fele. A leány szédülten 
kapaszkodott a medence korlátjába és 
.t filmcár uhui meredt. Kiáltani szere­
tett volna... Meg akarta mondani 
Millernek, hogy mit látott az éjszaka... 
Követelni akarta tőle a magyarázatot, 
de aztán lemondóan lehajtotta a fejéti 
mert belátta, hogy hallgatnia kell, mert 
Miller úgyis csak akkor beszélne, ha 
akarna ... És mit kíván ö Hobart Mil­
lertől, a dollármilliomos filmcártól 
aki ezer és ezer alkalmazottnak pa­
rancsol, aki elölt a viliig legszebb női 
is remegve allnak, aki százakat bol­
doggá, híressé és gazdaggá tehet és ez­
reket a nyomorba dönthet, ha éppen 
eszébe jutna... A kérlelhetetlen Mil­
lertől, aki esztendők óta vívja ádáz 
harcát a konkurrens filmvállalkozók, 
kei és aki ebben a harcban mindig fe-

Gábor ViktóriaKozmetikaír* IVt pítőszerek. Olcsó 1

lii! marad .. . Miért zaklassa öt kérdé­
seivel? Mit törődik a nagy Miller az­
zal, ha valamelyik alkalmazottja el­
megy? ..

Mit akar tőle a kis szegény tanítónő, 
aki Hz évig dolgozik annyi pénzért’ 
amennyit a Miller Filmgyár pénztára 
egy (x-rc alali kifizet... És a pénz 
nagy hutaiam Hollywoodban, nagyobb 
mint bárhol a világon ... A szegény 
senki, a gazdag minden. . . Ha Miller 
egyszer nagyon i'mni fogja őt, egysze­
rűen felmond neki . . . Kifizeti hetibé­
rét és mehet. . . Mehet valahová az 
eget kaparó lalak közé, és eltemetkcz- 
hel valamelyik felhőkarcoló kis boxá- 
han és ábrándozhat napfényről, nagy 
rétekről, virágos mezőkről. . . Mert azt 
érezte, hogy eliten az életben csak 
egyetlen olyan alkalom kínálkozott a 
szegény tanítónőnek, mint a sanber- 
nandinói Daradicsem ... Pompájával, 
gazdagságával, gondtalanságával és 
minden kénveimével. ..

Barbara hirtelen nagyon kicsinek és 
nagvon szegénynek érezte magát. Sírni 
szeretett volna, de nem tudott. Hirte­
len összerezzent. Vizes, kéz paskolta 
hátát és vidám hang duruzsolta a fü­
lébe:

Barbara néni, miért nézlél 
olyan sokáig a papa után? .. . Bántott 
talán? Tudod, hogy ő is így. szokott té­
ged nézni?...

Ennem? — hökkent meg Bar­
bara.

Igen . .. Tegnap is, amikor fel­
mentéi a lépcsőn, utánad nézett... So­
káig nézett. ..

Ildiin csak a levegőbe nézett... 
— nyögte Barbara.

• Te nem vagy levegő, nem a leve­
gőbe nézeti, hanem teutánad . .. Hát 
le is a tevegőte néztél?

I"en, én a levegőbe néztem.
- Es miért néztél n levegőlie?

Mert nagyon elgondolkoztam ...
— És min gondolkoztál?

Azon édes Milly, hogy ha cgv cm-
Modern szépségápolás, tiszlátalon ar­
cok rendbehozatala. Hajszálak, sze- 

nft/kyprnt fM a . mölcsök végleges eltávolítása. Szé- pjtvszerck. Olcsó - bárletrendszcr. (Podmaniczky 
«•A.u.em. 4- Vilmos tsótzóru, sarkán)
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her megunja az életét, miért unja meg... 
És ha megírnia, mit csinál a fák között 
késő éjszaka ...

11.

A kép beszél

Délután váratlanul besötétedett az 
égbolt. A forróság szinte rátelepedett 
az emberekre. Aztán, mintha egyszerre 
lezuhantak volna a felhők, zápor kere­
kedett. Sárga függöny vibrált mindenütt 
a levegőben és a forró föld szom­
jasan itta a langyos vizet. Barbara cél­
talanul bolyongott a szobában. Száz­
szor is elővette könyveit, kinyitotta 
szekrényeit, előhalászta ruháit és ci­
pőit, aztán mindent megint visszara­
kott és folytatta a sétát. Kint ömlött 
az eső, a vízzuhatag fáradhatatlan pas- 
kolta a pálmák leveleit és ostromolta a 
kaktuszokat.

Amikor egy e? pillanatra megállt 
az ablaknál és rámeredt az esőfiig- 
göttyre, mindig az a nap jutóit az eszébe, 
amikor először lénte át a sanbernandi- 
nói kastély küszöbét. Akkor is esett az 
eső, akkor is zuhogott a kaliforniai zá­
por, de mennyire más volt akkor min­
den. Akkor jobb voll, pedig érezte, 
hogy a víz a cipőjébe folyik, bogy a 
nyakán végigvernek a vfzzsínórok, 
érezte, hogyan ázik át a ruhája, ho­
gyan puliul meg fején a kalap, hogy a 
sár miképpen hatol ál harisnyáján és 
mégis kemény akarattal, leié remény­
nyel haladt a cél: a kastély felé ... És 
mos! >... Célját elérte, az eső régen 
dali!, napsugaras napok jöttek-men- 
lek es ő mégis arra gondol: bárcsak 
akkor visszafordult volna ... És most

69

is esik!... De másképpen esik?... Vagy 
csak ő változott meg?... Kínzó gondo­
latai támadtak, lielekerült a kérdések 
tudójába és ö nem tud kiszabadulni, 
mindjobban belegabalyodik . .. Minden 
esőcsepp kérdéseket dobol az ablakán: 
Tu-dod-e, hogy mi-ért jön-nek az ár­
nyak? ... Kik-nek az ár-nyai su-ban- 
nak er-re fc-lé? Mi lör-tént Grant-tai?... 
Lá-tod-e még Gin-gert? ...

Gyorsan elfordult az ablaktól és be- 
logta a fülét, de még így i$ állandóan 
haltolta a kérdéseket:

— Hol volt ma éj-jel Mil-Ier? . . . 
Mii tett ma éj-jel? ... Mit csi-nált Grant, 
tál? ...

Ágya elé futott, hogy a párna alá 
fingja a fejét, de aztán minden erejét 
összeszedve, kiegyenesedett és halkan 
ígv szólt:

— Megőrültem?... Mi történt ve­
lem? ... Mindig büszke voltam arra, 
hogy tudok uralkodni az idegeimen és 
most, íme: bolond vagyok! Hál még 
mindig nem nőt! be a fejem lágya? ... 
Hát nincsenek csodák: Barbara Colton, 
okleveles tanárnő, fél? ... Hát mitől 
félek? Féltem az életemet? ...

Erre a kérdésre azonnal megadta a 
választ: nem. Nem féltette az életét. 
Mitől féltené, ha veszélyben forogna is? 
Hiszen éleiét sohasem értékelte valami 
sokra; eddig csak gond, munka, bosz- 
szúsáe jutott neki, nagyon kevés öröm­
mel, de annál több bánattal... Egyet­
len egy baráttal sem ... Az örömökről 
már régen lemondott és csak nyuga­
lomra vágyott... Igaz, valamikor más­
képpen képzelte el az életét. Azt hitte, 
hogy tanulmányainak befejezése után 
kedvenc tudományaival foglalkozik

Szt, Rókus lábsósfíirdő hatása
fii
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majd .. • könyveket fog írni. .. ismert 
lesz . . . talán egyetemi katedrát is kap 
es akkor majd, ha jön egy nagyon 
okos, nagyon intelligens, komoly férfi, 
aki legalább tíz évvel idősebb lesz 
nálánál és ha alaposan megfontolják 
es meggondolják a dolgot, házasságot 
lógnak kötni .. , Nem szentimentális 
szerelemre, házasságra gondolt... Eset­
leg gyerekek is lesznek . . Sőt való­
színű . . . biztosan lesznek.

fis aztán lassan elmúllak az álmok... 
Tanulmányait befejezte, de kedvenc 
témáival nem foglalkozhatott, könyve­
ket sem írhatott, mert kenyeret kellett 
keresnie ... fis múltak az évek és az 
évekkel múltak az álmok is . . . Most 
már mindennek vége!... A könyvek 
írásáról lemondott és lemondott a ko­
moly tudós férjről is és a gyermekek­
ről is... Azóta minden lelki problémát 
csak abból a szempontból vizsgált meg, 
hogv analizálásra érdemes anyag-e. ..

finült egy karosszékhe, letette szem­
üvegét, hátravetette fejét a támlára és 
a mennyezetre meredt.

— A kérdést feladom magamnak: 
mitol félek? . . . Próbáljunk csők hide­
gen gondolkozni!.. . Ebben a házban, 
ahol most, mint tanítónő állok alkal­
mazásban (és ezt sohase felejtsd el!) 
olyan események történnek, amelyeket 
nem értek! . .. Miért nem értem ezeket 
a dolgokat? .. . Azért, mert vagy nem 
érlek hozzájuk vagy pedig, mert eddig 
felületesen néztem az eseményeket . .. 
Azt hiszem, az utóbbi megállapítás a 
helves .. . Sőt tovább megyek és azt 
mondom, hogv az. eseményeket inkább 
a szívemmel nézem, ■ mint az agyam­
mal! . . . fiz az. Napokkal ezelőtt meg­
él eztem, hogy itt nincs minden rend­
ben, ereztem, hogy valami történni fog 
és ahelvett, hogy hidegen gondolkoz­
tam és arra törekedtem volna, hogy a 
'■‘kot megfejtsem, vártam a történ­
tekre. fis most történt. Gránitul történt 
valami ... És most már biztosan tu­

dom, hogv valami szörnyűség meri 
meghalt. De miért halt meg?! \z 
életét nem unta meg, hanem merni, 
lekl . .. Ki ölte meg?.., Miller! "

Amikor ez a név kicsúszott Barbára 
ajkán hirtelen felugrott és egész testé­
ben remegni kezdett, aztán ismét leült 
és kezét forró homlokára szorítva ín 
szólt: ’ hv

— Már megint elvesztettem a hideg- 
véremet. . Miért lettem ebben a ház­
ban ilyen szubjektív, miért engedem 
hogy a megfontoláson mindig felül­
kerekedjenek az érzelmek . .. í,égv 
tárgyilagos, Barbara!... Először is nem 
tudom biztosan, hogy Grant valóban 
meghalt-e, másodszor, semmi alapja 
sincs annak az örült föltevésnek, hogy 
Miller megölte titkárát. . . Mindenkép. 
pen meg kell tudnom az igazai!
De hogyan?... Kihez forduljak?!. 
Millert már megkérdeztem, de nem vá­
laszolt nyíltan, bárcsak annyit se mon­
dót! volna. Őt tehát ki kell hagynom 
a játékból. Jolin, a komornyik, nem 
jöhet számításba, mint ahogyan nem 
fordulhat a személyzet többi tagjához 
sem . . . Talán Yolo! ... A japán sza­
kács lúd valamit, sőt sokat tudhat, hi­
szen nagyon szerelte a titkárt... Iste­
nem, miért beszélek most multidőlten, 
amikor nem tudom, hogy Granttal mi 
történt? ... A japán szakács azonban 
nem fog Imszélni. . . Keleti vigyorha 
hurkolja majd a választ . . .

Hát senkihez, se fordulhatna?...
I enyerélie hajtotta tüzelő homlokát és 
hosszasan elgondolkozott. Aztán hirte­
len felugrott helyéről és felkiáltott:

— Valaki beszélni fog! .. . Valakit 
vallomásra fogok kényszeríteni! Hulli 
\ irginial, a halott szépasszonyt, a 
vöröshajú párducot .. . Minden titok 
magyarázatát benne kell keresni.. • 
Hozzá fogok menni, fölkeresem öl a 
kínai szobában és vallomásra bírom.

( Folytatjuk)

BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi képes melléklete 

a magyar ujságirás szenzációja
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Szent a béke
Vígjáték 1 felvonásban. Irta: VH£x Miklós

K dumb HMM io«. UM, a «-gjrSHjpjdl s«™» E*y»OM«a, .Miksa ,«c. 7)

Szereplők
I '/íln'.K Xaziin, ötvenéves 
r Man, felesége, ötvenéves 
I « lányuk, huszonkét éves
l Ahris, az ura, huszonnyolc éves

(Mii: Manapság. Egy szép augusztusi vasárnap délután)

Színhely: Fehérre meszeli falusi ház 
túrára néző homlokzata. Nád födél, kis 
muskátlis ahlak. Az ohlak altitI egy. 
szerű, támlátlan pad. Jobbra, a házhoz 
csatlakozón deszkakerítés kis ajtóval. 
Halra ugyanilyen kerítés, mögötte 

gyümölcsfák.

Anno (vasárnapi, de nem cifra ün- 
nephíruhában. Jóképű menyecske. 
Hangosan jajveszéke! és sír a szín­
padon ).

Vari (sötétkék kartonruhában ül mel­
lette. Csontos, kemény, barna arc. 
Energikus, parancsoló természet): 
No bfígj műt Ha möggyün apád 
iillú a jóíinuátul, akkó bőgj! Külö­
nösen, ha rnagáva hozza üt i.s!

Anna: Az. Alirisl? Jaj, ériösanyám, de- 
ho".- hozza, nem úgy inönt el az 
hazai rú!

Mari: Akárhogy mönt is cl, kocsmába 
inönh ördög bújjék a fajtájába. 
Örökösen csak nem ül olt!? Apád 
majd ehozza onnét.

Anna (újra sír): Ilyen szégyen, édes­
anyám, ilyen szégyön! Mügyért, az 
cső hónapba minvert, oszt kocs- 
‘"áha mönt. Oh, Islenöm!

]l,lri: Uiojjára ütött miig, né l'éjj. Máj 
vn röndhe löszöm űkelmét!

,)c ho«.V tuggva-é édösanyám? 
w-z-V Nincs olyan férfija az Istennek, 

a ni en rondhe né tűnnék tenni! 
«'éd csak rám! Azt löszöd, hogy 
apad nem ilyen ülős legény lőtt 
'»na, ha ráhattam véna?! Az a!

' rn "lingyá az elejin létörtem a 
sz ínál! Úgy ám! Nagyon hangosan
'iz e. oszt hamar csöndes einhör 
loll!

Anna: Könnyű vöt magának, hisz az 
édesapám olyan jámbor fajta ...

Mari: Férfiba nincs jámbor, mög nem 
jámbor! Mind kutya férfifajta. Ha 
ki nem húzod a harapós fogát, ha­
ramia a mind! De én kihúztam 
apádét, oszt kihúzom még mánia a 
jó pipa uradét is!

Anna: Jaj, hogy akarja csinálni édös­
anyám?

Mari: Hogy? Sehogy! Máma estig itt 
széni lösz a béke! A mindönit a 
fajtájának!

(Rövid szünet.)

Anna (szepegoe hallgatott, most balra 
tekint): Nízze, ott gyün má édes­
apám!

Mari (odanéz): Az ám.
Anna: De égvedül gyün... Monlam, 

űgy-é, hogy nem luggva Ahrist 
ehozni?

Mari: Addig kergetöm vissza érte, míg 
e nem hozza! í.t balról jövő János­
hoz.) Hát az a borzsák hun van? 
Nem mögmontam, vissza ne gyűj- 
jön űnéküle?

János (vasárnapi, öreges ruhában alá­
zatosan jön): Hát mondani mond­
tad ... De azt nem mondtad, hogy 
úgy húzzam ki a kucsmából, mint 
sintér a kutyát?... nem akart...

Mari: Nem akart? Nohál akkó möny- 
nyön vissza érte mégéccő. De ha 
most sé hozza magával, hál kend is 
ott maradhat örökösen! Nízze mög 
a lányát. Nízze, hogy Iáig utána?! 
(Meglöki Annál, hogy sírjon, az 
mingyárt rá is keztli.) Hallod, szö­
göm- lányom, mink mögtösziink 
érted mindönl . . . Apád is. mög én



is... Nfzd, apád iná mögy is érte, 
oszt ehozza ide, mög beszel is a 
fejivei...

János: Beszélők, lieszélök ... de mi az 
istencsudáját mongyak neki?

Mari: Mit? Hát az igazat! Dőrgöjje az 
az óra alá, amit csinál a lányával! 
De úgy dörgőjje ám, hogy mind­
örökre emönnyön a kedve a kocs­
máiul mög a lapátnyéltől.

János: Micsoda lapátnyélről beszélsz? 
Hát mit lőtt?

Mari: Hogy mit tölt? No mondd e, 
felejj mög té, szőgény lányom, mi­
féle embörhö adott az apád . . .

Anna (sírva): Mögvert, édösapám, a 
lapátnyéllé vert mög ...

János; Mögvert, kedves lányom? Oszt 
mijé?

Anna: Úgy kezdődött, hogy fi azt k i- 
játotla vissza hogy ű bíz nem őszik 
vasárnap ebédre köleskását,, mer 
hogy aszontnm neki, hogy más 
nincs otthon, azt kő önni . .. Erre 
ö lehányta magáréi a ruháját, oszt 
a disznóólnak esőit neki. ..

Mari: Hájjá? Léhányta magáréi a ru­
hát!

János: Biztos, mer nem akarta üssze- 
rondítani az ólpucolássa ...

Mari: Oszt azt pont vasárnap kő esi- 
náni?!

János: Hát inkább vasárnap, mint 
sohase!

Mari; Csakhogy truccbxi csináta! Nem 
hájjá, hogy a kása miatt csináta? 
Még csak a kő, hogy kend is parival 
fogja!

János: Dehogy fogom, dehogy fogom. 
Mondd tovább mű, lányom ...

Anna: Oszt akké>, hogy a főzéshez a 
víz elfogyott, kimöntem hozzá, oszt 
szélien kértem: Abris, hozzon má 
égy vödörrel a káliul. . 0 vissza- 
kaját: Neki is mög van a maga 
dóga, lódújjak én! ... AUkó még 
szőlőien kértem, hogy nem akar­
nék má az uccárj möitni olyan 
rondán . , . Oszt mive csúnyán lé­
szól, hát as'out.im neki, hogyha 
nem mögy, nem öszik ebédöt' Akkó 
ö csúnyán léhorta anyámat, apá­
mat ... *

János: Engömet?

-- 4

I*

Anna: Magát is, mög a szentöket is az 
éghű ... Oszt, mert nem haltam 
a szentöket mög magukat, hát ne 
köm ugrott a lapátnyéllé, oszt 
iszonytató rávert a dérékamra!

János: Az istenfáját a kézinek, ezt 
mögkeseriili!

Mari: No úgy-e, maga is beláttya?!
János: Be ... De hogy izé .., biztos 

így vót é ez?
Mari: Hallod, Anna? Az apád, a tu- 

lajdon édesapád aszongya, hogy 
hazudunk!

János: Né mongy má ilyenökel, a ke­
serves mindünk! Ne féjj, elátom én 
a hajút, csak mondd, mit tőgyek?!

Mari: E má okos beszéd .. . Mit tő­
gy ön? Mentám má, hogy ehozza 
ide. Léül vele ide a padra, oszt szé­
pen okosan a lelkire beszél neki. 
Hisz tud maga okosan is beszélni.,.

János.- Szél se róla . ..
Mari: Nohál.. . Mögmongva annak a 

goromba disznónak, hogy a maga 
édöslányát né üsse-verje, hanem 
úgy bánnyon vele, mint a himös 8 
tojással! Mer tisztességes embör 
féli, ója, nem pedig üti, veri n pár­
ját. Lögyön boldog, ha utána viheti 
azt a vödör vizet!'Mög oszt nyajja 
mög mind a tízujjút, ha a maga 
lánya kásái főz néki. Beszéjjön 
neki a mi életünkről. Milyen szé­
lien megvagyunk mink! Csak azé, 
mer maga okos embör, nem finy- 
nváskodík, nem hepciáskodik, ha­
nem tuggyn méitéknyóni az asszony 
dógát... Igaz-é?

János: Hát igaz ... No akkó mőgyót 
is .. . é Indulni akar.)

Anna (balra néz): Jaj Istenem, oil 
gyün a!

János: Ki?
Anna: Az Áliris a...!
Mari,- Hát csak gyüjjön! Épp jókéi 

gyün ...
Anna.- Jaj, de mi lösz itt?!
Mari: Mi lőnne? Béke lösz... Mög 

a lösz legelőbb, hogy lé most be­
mész . ..

Anna (gépiesen áll föl)- Bemönnyek1
Mari: De be ám . .. Oszt addig ki 5,1 

•’"ússz, amíg nagyon szépen mög 
nem követ az urad!
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Anna: Nehezen töszi a mög azt...
Muri: Fő, hogy mögtögye ... Né fejj, 

estéig szent lösz a béke. .. No 
esak miinny.

Anna: Jaj, vigyázzanak vele, nagyon 
kemény ám a feje ... (Bemenő.)

Muri: Máj mögpuhíttya apád . . .
János; Hát én beszéjjek vele?
Muri: Maga. Ki tud olyan okosan be- 

széni, mint maga? Oszt, János, a 
férfibeszédöt a férfi jobban el is 
szívleli, mint az asszonyéi. Igaz?

János: Ammá nagyon is igaz . . ,
Mari: Nem kő ám semmi cifra dógot 

csinálni vele. Csak létinek ide a 
padra. fa?y darabig itt maradok. 
Megvárom, hogy helyüs útra téríti 
kend a beszédül, oszt én is bemö- 
gyök. Majd incsön, ha már szent a 
léke. Akkó kigyüvök, oszt a békes- 
sé-'iik örömire itt lartyuk őket va­
csorára.

János: !:. niá döfi! Csak valami jó va­
csorái csináji. Mari.

Muri: Nagyon jól. Köles kását. . .
János .(csalódottan): Kását? Mé éppen 

kását?
Muri: Mer e lösz neki a próba, mög 

oszt jó tudom, hogy maga is ked­
veli . . . Vigyázzon, má itt van. 
Szójjon neki!

János (a balról megjelenő Ábrlshoz): 
No, fiam, hát mégis csak egyiitté?

Abris (szép szál ember. Vasárnapi ru­
hában. Kissé boros fejjel): Együt- 
lem ... Mit akar kend tűlem?

Mari: üjj !é Abris, az apjuk mellé . ..
Junos: Az ám, iijj lé, ebeszégetünk égv 

kicsit . . ,
Abris: Nem ülők... Nem vagyok olyan 

beszé"etős kedvembe!
János.- Hát csak nem haragszó?
Abris.- I)e haragszok!
Joins. Iigyan mönny má! Érdemes b 

v dyen semmi dologé?! Olyan < 
csak, mint a nyári zápor. Ham; 
f-’vún, barna el is mögy . . . 

jhns: Mit tunny a kend?
Ml> hőnné tunnám, mikó a? 

egészét tudom!?
Ahns: Má ebőgte ű?
-ónos. Hal kinek bőgje e fiam, ha 

nem az édes szüléinek?
>r,S: 0szl kend mit szót neki?

János: Hát szóltam ... Szó sé róla ...
v SZ”,!<"*! kf,liötl- hisz apja vagyok...
mari: beiig-meddig neköd is, Abris...
Ahns: De hogy mit szőtt kend?
János: Megmondom, ha léüsz. Na gyere 

má fiam... Ügy ni. (Leülteti maga 
'"•■He.) Hat hogy mit szólok, azt 
kcidözöd? Hát én aszondom, fijam 
mzd é, úgy-e, ha csikót akarsz 
nverog alá törni, nem hajítod rá 
eccore a nyergőt, hanem elébb szé­
pen 1 feszegetsz hozzá. Mögsfmoga- 
tod a sörényit, rápaskósz a nyakára 
mog a farára, oszt úgy löszöd rá. 
hogy észre sé veszi, má rajta is 
van... Erőszakoskodássá nem sokra 
mo-v az embör. Még mög is rúgná 
vaz-é?

Abris: Mirül beszél kend?
János: Mini, fijam, hál a ti dogotok­

ul... fi a csikó, té vagy a gazda, 
az elel a nyereg ... Okos embör 
kerüli, csak a bolond keresi a bajt... 
Minek a mérög, a civódás, mikó 
békességbe sokka igenvösebb az 
élet?!

Mari: Úgy igaz a, Abris. De jó beszélt 
az apjuk. No de én bemögyök 
őhozzá, mög csinálok égy kis jó 
vacsorát. (Feláll.)

János.- A naivon célirányos lösz.
Mari: Hallgass az apjukra Abris, okos 

tapasztalás beszél űbelüle. (Be­
megy.)

Abris: Én [ledig aszondom kendnek, 
engem né uskoláztasson! Né panój- 
jon! mer éccöribe itt hagyom ám! 
semmi kedvem a hagatáshó!

János: Ennve, né paprikázz má!
Abris: Assé tuggya kend, mi vöt, hogy 

vöt, csak prézsmilá! itt!
János: Má hóimé timnám, miké tu­

dom ?
Abris: Ha esak azt tuggya, amit az 

Annátú tud, akkó sémmit sé tud 
kend!

János: Mé? Azt gondolod, hogy hazu­
dott?

Abris: Nem gondolom, hanem tudom! 
Nem szégyönli kend, bevöszi az 
asszony maszlagját, oszt neköm 
gyón, hogy így, úgv? Engöm mög 
sé ha*>at, mög sé kérdi

János: Dehogysé kérdelek. Má honné.
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kérdenélek ? Napvon is kérdelek. 
Ildi mi vét, hogy vöt IliimV 

Ábris: Hál rágviill a bolongva, oszt a 
V(" :-i jó ráfelejtkózlem a lapát- 
nvélle.. . De hál mii beszéjjck 
riila? Mi hasznom van lielüle? 

János: Nono. Okos szólniI éri az em­
ber. Miig holtig tanul a jó pap! 

•lóm: De én nem vagyok pap. (Felien- 
> Oszt mi a fenét lamilialnék 

éli kendtiil? Tan arra akar rávönni, 
hogy megkiivessem ? Ablni ugyan 
nem liszik! Sé maga, sé ííü Kngöm 
asszony nem lösz csúffá! Én nem 
miigvök utána égy lépést sé, in­
kább itt törjön lé a lábúm!!

János: Hát mi baj van köztelük, hogy 
így nekikeseröflé? No szójj mi»...? 

Ábris: Hát ugv vöt, hogy mánia rögge 
azl kérdőm tűié: Mi jó lösz. vasár­
napi ebédre? Aszongya: Kása. No 
mondok: Annus, magad is őszöd 
azl miig! . . Ara ű ekezd nveveni, 
hogy az íí apja így, úgy, mé őszi 
miig haceő is égy hétön a kását, 
én miig éeeö sé?!! Montan» neki. 
Az apad iilieti tűleni egész eszten­
dőbe, akár kásába is aluggvon! De 
en utálom, oszt miig né lássam az 
asztalomon! Nem igaz?

János: Hát igaznak épp igaz... Izé...
bál lé nem kedvelőd a kásái ? 

lórii: Má a szagátú is mögkeverödik 
a gyomrom! Bezzeg szereti maga? 

János: Szereti a neliésség . . . de hál 
miigöszöm .. . No mondd csak to­
vább.

Ábris: Oszt arra mérgembe nekiláttam 
a disznóólnak. Akkó kigyün íi, 
vagy nem is gyűlt, csak úgy fog- 
hogyrű odaszól, hogy aszongya, 
hozzak neki égy vödör ivóvizet az 
uccui kútról... Mondok neki 
Hozz magadnak! Hozzád is csak 
olyan közel van, mint hozzám!!.. 
No akkó — mongva fi _ nem is 
"szik maga ebédet!... Hát nem
<!S7;öV Verje.mÖH :,z '»len a kásá­
val.:.... Szó szót követett. Oszt 
mivé igön gyorsan pörgette a nve- 
1,1 m°S szömlelen hangosan ebőgte 
magat, mintha má agvonvertem 
vona. Hát bíz én jó odakenvtem 
>'V'vc| a lapátnyéllé

János: Löhelségös . . . nagyon löhelsé- 
gös . . . (Imponál m-ki nagyon „ 
dolog.) De azé, fijam, nem küllőn 
vona az egész tcstyil is üsszever- 
nod?!

lóris; Verte a fene. Egyel sé ütöttem 
raita többel!

János: Nem?
Ábris: Nem hát! Mer akkó mingvá 

magamra kapkoltam a gúnyám, 
oszt mérgembe eniöntem a kocs­
mába! No most má higgy., kend. 
Hát mii szól hozzá?

János: Hogy mit szólok? Hát hogy... 
ize . . . nem szabad ehamarkodni a
dögöl . . .

Ábris- Az Isten hamarkodla e, miké 
asszonyt teremtől! az emlx'ir mellé!

Junos: .!,, jó . . . De azé jó miig kék 
gondóni...

Ábris: Tán zabájjak kását egész éle- 
tömbe?

János: Azt nem, az ellen kapálózza!
Ábris: Vagy hogy horgyam utána a 

vizet?!
János: Né tiidd miig azl sé!
Ábris: Hal tűrjem, hogy napestig bőg­

jön, pofázzon?
János: Égy percig sé, fiam!
ábris: llát akkó mi a csudáról akar 

kend nekiim prédikálni?
Jonos: Hogy miiül ? Az ám. Mii is 

csak?... Hát nem mondom, fiam, 
az asszony legtöbbsző csak bajnak 
van .. Az is igaz, hogy a bajt 
gyógy (lan i kiül, mer ködömben rá­
megy az emliiir . . ,

Ábris: Hát én meggyógyítom a lapát­
nyéllé, né fé ijön!

János: Hál hisz nem mondom, ha 
szép szó nem használ, sé a ciröga- 
las, akko jó a lapátnyél is!

Ábris. No lássa, úgy-é, hogy rágván 
maga is?!

János: Ojjé, de rég rágyütlem én má.
lórf.s: líász akkó miig is éri maga 

engiim.
János: Miig hál. Ki ércsön miig, fijam, 

ba nem én? Ismerőm én ezt má 
nagyon jól Nem éccő sor kerüli 
nálunk is az. effélére!

•'óns; Oszt maga is lapátnyél után 
nyű II?

János: Mit?... Hogy én?... (Ml"-



nalnyi zavar után.) Hogy utána nyíl­
tam Mögliiszöm azt! De utána 
ám! Ne fejj, nem szégyőtem ma­
gam! De úgy is köti! Ajj té is fi jani 
a sarkadra, most mingyá, az eső 
számi, az eső szemtelen mukka- 
11 ilsmi, az eső tál kásánál Oszt csi- 
nájj olyan rihilliől, hogy mögem- 
liigesse hálta napjáig. Ajj" sarkadra, 
oszt né hagyd magad túlbömbőni 
senki asszonyálul!! 

íbris: Né féjjön, nem is hagyom!
János: 1 la rád üvölti az egész falut, 

ha nyakadba hozza a papot, ha 
négy sarkán is gyullad ki a há- 
/:ld- hn n/ a szenlségös mennyor­
szág szakad is rád, ha az annyiíl is 
unne rád, akkó is verd, szakadásig 
verd, utósó mukkanásáig verik 
most mingyá az eső hónapba verd. 
melegjibe verd, mer különben höt- 
tig kását zaháhaeeü!

Ó/ris (kezd nagyon imponálni neki az 
őrei/): firnmá röndös beszed! Az 
Istenit kendnek, nem is tiittam, 
hogy ilyen kemény legény!!?

■Ionos: Mán pedig a vagyok! Mindig 
is a votam!

íibr'*: t?1- mi fenéje őszi akkó a ká 
sál, ha éceő maga is u táj ja?

Ionos: Mije? Mer marha vótam! Mer 
nem sut emhörnyi eszöm! Mög mer 
h; nem vótá mellettem! De eztán ne 
«J.I. nem Őszök égy kamilla só'! 
'"ggynn rá az ég! Elég vöt! 

iszonytató elég!! Harminc eszlen-
(leig!

;"'v. Sz,',va nem azé hitt, hogy mög- 
kovessein üt?

' Mög né kövesd!
>ns: Né fcccsön engöm, abhú nem 
esznek!! f/ír/,, pillanatig csend óén
iára' T°S rÚm',Ít « PM-
, • mikor az udvar felől .Mari
hang,,, hullik.)

■ hányja az udvarból): Jánosi. 
vizet’.' "' hOZZ°n ken<1 W vödör

tine/,0*S~.en‘?zcn’ kezdi nagyon ké- 
Ahfil uet-rT[ l’rezni ma,JátO

ho^nJJ:Lí,akÍ kajY"°11* h06y
A Mari...

épp ilyen szömtelen
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hangosan kajálod az Annus is „<■- 
kom! De nem is möntem én! Kend 
se mozdújjon!

János: Hogy né mozdnjjak? fin? Nem 
is akartam!

Vor/ (kiált): János, itt a vödör!
Abris: Hájjá? Mög in kajálod?!
Ionos: Tőlem kajáthal!
■U,ris: Hz a röndös beszéd. Ha kigviin 

se engeggyön!
János: Adú né fejj . . . Hanem izé...

le Abris ... itt marace lé is. iigyé1' 
Ákris: Id bál. Mé? Csak nem fél díle? 
Janos: hn? Azt má nem... Hanem, 

ludod, azé szeretőm, ha melleden]
' agy, mer akkó . .. izé . . . nem la- 
gadhatlva lé azt. amit én itt máma 
toszok, mög mondok neki! lv/é ma- 
raggv!

Abris: III löszök, mög mindönlw- maga 
melled löszök! Vigyázzon. Oviin 
ma!

János: Hát osztón? Csak hagy gyüj- 
Jiin! (Szépé;/ és nagyon feszeng.) 
Isten segejj...! f.| pipával hu ima- 
ló, lik.)

Mari (kijön, kezében egy plélwödör): 
No, János, nein hallotta? Égy vö- 
döi víz köll. I gv látszik, nagyon 
bclcfelejt között a beszédbe?

János: dele . .
Abris: Bele abba!
Mari: No, möggyiid az Abris esze? 
János: Mög annak . . .
Abris: H sé inönl, nem költöd mög- 

gyünni!
Mari: Móni a má neki, hogy mönnvön 

be szögény Annáin), oszt szőjjon 
hozzá pár jó szót ?

Janos: Nem, azl még nem monlam... 
Mari: Szögény várja pedig. Mönny be 

hát, Abris . ..
Abris: Azt má én nem löszöm!
Mari: Nem löszöd ?
Abris: Nem én!
Mari: Hájjá, János? Mit szól ebbő? 
János: Hál mit szőnék?
Abris: Mert ha kend is aszongya, hogy 

mönnyék be hozzá, hál én beme­
nők . . .

Mari.- Hájjá? Hát mongya már!!
Abris: Csakhogy íí nem mongya!
Mari: Micsoda? Hogy nem mongya?
íbris: Nem!
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János: Nem!
Muri: Nem'??! (Villogó szemekkel.)

Hát e mög má miféle beszéd?
János: Röndös beszéd .. .
Muri: Őszi mijé nem mongya?
János: Mer .. . hogy ... izé ... a nem 

tartozik rád ...!
Mari (dühösen néz farkasszemet vele): 

Ennye de kurtán-furcsán beszél 
kend, hájjá é??!l

Ahris: Röndös beszéd e!
János: Ahhát! Eztán mink má csak 

így beszélünk!
Mari: De a mindönit kendnek, jó 

lággyá, hogy én nem vagyok 
szokva az ilyen beszédhő!!

íbris: Csak azé ám, mer még nem 
szokta mög .. .

Mari. Té fogd be a szád! Ki kérdőit 
tégöd? !é jó firma!

Ahris: Szőj jón má neki, mer én csú­
nyán megsértőm!!

János: Hát hagass Mari, mer . ..
Mari: Mer mi lösz no??!
János.- Hogy mi lösz?
Ahris: Mongya má kis az Istenit!
János: Hát allösz, hogy a szádra tami­

lok tenyerem!!
Mari (elképed): Nem szégyölli magát, 

vénségére vesződik mög?!
János: Vagy hogy inkább csak most 

'""tilt mög az eszömü
Mari: Kmönt! Mögveszödött! Érti! Én 

nem szeretőm, ha visszaszól kend! 
Érti: ? Itt a vödör, oszt mönnyön 
azé a vízé!!

János: A vízé? (Tanácstalanul néz 
Abrisra.)

Ahris (megrántja a ruháját, fogai közt 
mondja): Égy lépést sé mönnyön!

Mari: Hát mozdul-é má?
János: Nem!
Mari.- Nem é?l Oszt mijé nem?!
Ahris: Mer velem beszéget!
Janos: Mer a vöm urammal beszélők!
Mari: Látom, hogy az Isten akárhová 

togye kendőt a vejeuráva égyüti!!
Ahris: Né haggya magát!
Janos: Szájtartás Mari, mer küllőmben 

tenyerelés lösz!!

a tete-

mond, hisz eddig 

Mondd

Hajszálakat arcról,

Mari: Szentatyám, János, nem ismerők 
magára! Hát jó! Ha nem mögy, 
nem lösz vacsora!

Jáno.%: Miféle vacsora?
Mari: Hát akit montam, kása!
János: Kása?!
Ahris: Most áj jón a sarkára?
Mari: Kása hát. Zsírt is löszök 

jire.. .
János: Né tügyéi
Mari: Mijé?
János: Mer köll a fenének!
Mari: A zsír?
János: A kása!!
Mari: Jaj miket _____ ,

csak úgy falta kend!?
János: Eztán nem falom ...

csak Ahris, a té apád elé hogy ke­
rült a kása?

Ahris (készségesen lódít): A kása? 
Mindön vasárnap?

Mari: No bájjá?
János: Micsoda? (Zavartan néz

A brisra.)

Abris: Mindön vasárnap, de sült csirke 
vöt a tetejin!

János: Ammá igön! No hallod ezt?
Mari: Nem lőhet a igaz!
János: Akár igaz, akár nem, sült 

csirke nékü többet nem akarok 
kását látni!!

Mari: Istenöm atyám, segéjj mög!
János: Aszondom, elém ne lődd a ká­

sát pucéron, mer a fejedre borí­
tom!!

Mari: Hát csak nem klvánnya, hogy 
abbú az égy pár csirkébű levágjak 
egyel?!

János (összenéz Áhrissal): De éppen, 
hogy azt kivánnyuk!

Mari: Abbú pedig nem ősznek!
Azokbú tyúkot akarok nevéni! Mög 
vasárnap nem vagyok bolond ne- 
kiáni!

János: Hát én nem montam, hogy ájj 
neki!

Ahris: Nem kő magának, ott van az 
Anna, majd fi levágja, mög mög is 
főzi!

Mari: Arra várj csak te hírős!!

S|y

jcwroi utónyomok nélkül kiirtja, ässzes szépség- 
kiMk kezelését biztos sikerrel végzi Pótlók 
L.? k , A. And*my út 38, i. (Pérhl Arúházzal 

, Mlreele kajellérvolltóaer szétküldése iitast- 
tiissal.Mlrarle szépitószerek - Kérjen prospektust !
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János: Hát nem is várunk, Ábris. An­

nak nekünk másutt szívesen!
Mari: Hun?
János: Hát a Piccerné, a kocsmába! 

Igazé, Aims!? (Feláll.)
Ábris: Annak hát. Gyerünk oda! (0 is 

feláll.)
Mari: Mát csak nem mögy e falucsúf- 

jára kocsmába önni?
János: Mé né? Ha éccő nincs itthon 

csirke, nekem mög ara gyűli gusz­
tusom?!

Ábris: Neköm is!
Mari: Hogy mönne mű, hisz égy ga­

rasa sincs?
János: Egy csirkére tán még tó va­

gyok a Piccernek!
Ábris: Van énnálam péz. Főzetőm cn 

a eekköt szívesen!
János: Oszt ott legalább iszunk is égy 

áldomást!
Muri: Dehogy mögy el, dehogy mögy 

el. János, csinálok én. Inkább lé­
vágok égy csirkét, égy kis bor is 
akad itthon, vagy ha nincs, hál 
majd elép kend érte, oszt lösz. .. 

János: Magad lépsz azé el, Mari!
Mari: Én? A kocsmába?
Ábris: Vagy az Anna!
Mari; Akkó ma inkább én . .. Oh, te­

remtő szentatyám ... lésül a ’ po­
fámról a bőr!

János: Hát montam má, hogy ha ne­
hezedre esik az elmenetel, magunk 
is elmehetünk!

Mari: Nem, nem.. . Inkább én . .
I Fejéhez kap.)

János: De akkó siess, mer megéhez­
tünk!

Mari: Mögyök má, megyek . . . (Kiáll.) 
Anna te, Anna!

Ann" (kisiet az ajtón): Mi az éds 
anyám?

Mari: Eriggy, oszt vágd lé az égyik 
csirkét?

Anna: Hál nem kása lösz?
s' :!Z> lányom, de csak az ujja.

A teteje sült csirke lösz! Égy ne- 
Keni, égy meg az Ábrisnak 

■Pi/io- Süt! csirke?
Viteti '": m6g álmögyök égy
liter bore a Piccerhö . .

,l)e ;> javábu ám!
Anna: Hál bor lösz?

Mari: Az, szegény lányom . . .
Anna: Mi baj van, édesanyám? Hát 

nem szent a béke?
Mari: I)e szent, most má örökösen 

szent! (És lassan elmegy balra.) 
Anna (értelmetlenül néz utána, majd ű 

is egyszerre hangos sírásra fakad és 
bőgve megy be a kis ajtón).

János (ki közben leült a púdra. Nagyon 
büszke): No, mit szósz?

Abris: Hát ezt igen méltányosan meg- 
csináta kend!

János: Szóvá, szent a béke? (Kezel 
nyújt neki.)

Ábris: Mikcttönk közt szent! (Belecsap 
Jónás tenyerébe.)

János: Abris te, aggy egy kis bajusz­
pedrőt. (Ábris ad neki. A következők 
alatt kipödri hegyesre a bajuszát.) 
Hát máma sokat tanúhattá tűlem! 

Ábris: Hát biz tanútam. (Megkínálja 
szivarral Jánost.)

János: Köszönöm. Az vét a szeren­
cséje a Marinak, hogy té itt vótá! 
Különben csúnyán összepofoztam
véna! Igaz?

Ábris: Igaz a! (Feláll.)
János: Mit akarsz?
Abris: Bemogyök má, mögnizöm szö­

gén y Annust.. .
János (visszarántja a padra): Né moz- 

dujj, mer úgy képön teremtelek, 
hogy áteső a kerítésön! Ide iijj lé 
mellém. Addig nem megyünk he. 
amíg nem jelentik, hogy a csirke tá­
lává van!

Ábris: Hát jelentik? (Leül.)
János: Jelentik hál... Urakná az így 

dukál! Mink pedig urak vagyunk!
(JIrítradől a pádon és fújja a szi­
varfüstöt.

Ábris (nézi egy pillanatig, aztán ő is 
utánozza).

(Függöny.)

KIADÓ
központban egy háromszobás uccai lakát 
1400 pengő évi bérért. Bővebbet portásná], 
VII, Dohány ucca 12 sz., ugyanott 7 szobás | 
összkomfortos uccai lakás olcsó bérrel és egy 
autogarage.
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A flratolóflus üzenetei

Válói:/ óink olyan levelekre adunk, amely­
hez mellékelve van a „grafológia-szelvény 
Minden irathoz n/y szelvény. Aki írásban 
akar válás:l kapni (soron kiválj, az mellékeljen 
meyeimzell, felbélyeyzelt borítékot és Írásonként 
2--2 penyűt. A levelekre a beérkezés sorrend­
jében válaszolunk. A borítékon jelezni kell a 
„grafológus“ szót.

Rekord. Sehönbrunn. A beküldött írás- 
mint/i nem elégséges az elemzésre.

Rokonok. 1938. Mindkét írásából lehető­
leg néhány sort küldjön be és a választ, 
ha azt akarja, hogy kimerítő legyen, külön 
tevéiben kérje, mert e helyen néni írhatok 
hosszú üzeneteket.

Bées. Nyugodt kedélyű, harmónikus. Jó­
szívű. Érzékeny és tapintatos. Kifinomo- 

. fejlett esztétikai érzéke van. Nem 
külsoséges. Értékes, rokonszenves és kelle­
mes természet.

Melisto. Ügyesen tudja elhitetni az embe­
rekkel, _ hogy szelíd, jóhiszemű, ártalmatlan. 
1.ivóiról sem rosszindulatú, de nagyon 
eszes, következetes, tudja hogy mit akar

Nyolchetes asszony. Még fejlődőben levő 
egyéniség. Igyekvő, de vezetésre van szük- 
sege, mert nem elég fejlett még a kritikája 
a líu,'ü h°gy egyedül haladhasson előre.

Klara. Józan gondolkodású. Szigorú ön­
magához s bár sok kedve lenne rá, hogy 
ne mmdig a legkomolyabb motívumok 
határozzak meg cselekedeteit, nem tud 
ettől megszabadulni. Igen rokonszenves.

Irene H. Elénk, szereti a változatosságot. 
y?n a lényében valami kedves, bohémos 
könnyedség. Nem törődik az emberek véle­
ményével. Modora közvetlen, őszinte
fél4nrdöJ **' Kcdves’ jóindulatú, de kissé 
ftlénk. Kevés az önállósága. Önmagához
XtffÄ kötelességtudó. Anyagi

V."""i.. Eejlődésképes, eszes, életrevaló. 
n°h- energiáját felemésztik azok az apró 
egyénislg. Nyugtnlan’ tépelődö, komoly

haiÜ?nos 3K,Jfí1* VilfV «epressziókra 
denl > J'-edvetlenseget le kellene küz- 
iítVs í» ! rt ennek alapja csak téves be­
állítottsága. Keresse az élet szépségeit.

Jolán, Bella. Temperamentumos” s élet- 
kedvet az állandó küzdés nem csökkentette 
Jo kedelyu. Kicsit felületes. Gyors eJzű 
áWo!atkés™eglehetÖSen k,VánC1‘- Jószívű és

Virágillat. Különcködő és különös em- tmndent elnyom magában^mtrt^gy^i

az érzéseit. Élénk fantáziája van. Szeretne 
sokkal többet tudni.

Az éneklő bolond. Alapjában véve meg­
rögzött idealista. Kedves és tapintatos 
modora van. Nem gondol az érdekeire 
Harmónikus, megelégedettségre hajlamos 
Minden mcpgróbáltatást bátran és türelem­
mel áll ki.

Kiváncsi ember. Meg kell erőltetnie ma­
gát, ha meg akar felelni a hétköznapok 
követelményeinek. Könnyen befolyásolható 
Nem eléggé öntudatos és céltudatos.

Heléna S6. Nyugodt, egyenletes kedélyű. 
Keveset vár az élettől. Takarékos. Határo­
zott véleménye van a dolgokról, Igen szigorú 
erkölcsi mértéket alkalmaz.

Margó 911. Romantikus. Sokszor nyugta­
lan, Szenvedélyes alaptermészetű. A benyo­
mások rabságba ejtik. Kedves, melegszívű, 
imádja a gyerekeket.

Halma. Igyekvő, komoly. Túlságosan 
csak a kötelességeit és feladatait látja. Csen­
des, szerény és türelmes. Szereti a nyugal­
mat és békességet,

filtta. Intelligens, kifinomodott Intellek- 
tusú. Fejlett művészi érzéke van. Rend­
kívül sokoldalú az érdeklődése. Sokat forog 
társaságban, bár ezt nem tartja fontosnak.

Pöttöm ke. Kiforrott, határozott egyéni­
ség. Sokat dolgozik. Könnved és semmit sem 
vesz tragikusan. Élelmes. Szereti az életet.

Hedvig 36. Ideálista s ha valamiről úgy 
érzi, hogy érdemes szolgálatába állni, nem 
ismer határokat. Könnyen befolyásolható. 
Sok csalódás érte. Jószívű, önmagával 
meg van elégedve.

Egy barna lány. Intelligens, eszes. Könnyen 
befolyásolható. Van benne alkalmazkodási 
képesség, de befolyásolhatósága miatt gyak­
ran kerül kellemetlen ellentetek közé.
,, - la morgana. Energikus, férfias jellem. 
Következetes. Szeret más emberek dolgai­
val foglalkozni. Fejlett Ízlése van. Nagy­
igényű.

Délibáb, Hatvan. Kissé türelmetlen, de 
“Byes és józan gondolkodású. Szellemileg 
fejlódésképes. Temperamentumos, akár­
mennyire szeretne is mindennel megelégedve 
lenni, nem sikerül.

Valaki. Szereti a mozgalmas életet, tele 
van vággyal és reménységgel. Vérbeli opti­
mista. Kissé felületes. Érzékeny, különösen 
a hiúságára. Következetlen.

Itajongó 16. Fejlett művészi érzéke van. 
bokát tanult és még többet gondolkodott, 
c-rzeiim élete Is igen intenzív. Tehetséges, 
fanatikusa a szabadságnak.



Délibáb előfizető, Kerekemét. Fegyelme­
zett. Sokat ad a jó modorra. Nagy erő-

u'nL'ro l/i'moc fi i .
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zott, bokát ad a jo modorra. Nagy erő­
feszítésekre képes. Tartózkodó. Mértékletes 
megbízható.

Hulló falevél. Energikus. Nyugodt és 
- higgadt gondolkodású. Az élet "erősen át- 
I formálta. Egyes, jól tud bánni az emberek­

kel, Rcndszeretete és figyelme mindenre
kiterjed.

Lehullott a rezfltí nyárfa. Követelő a kör­
nyezetével szemben. Gőgös, rátarti, soha­
sem árulja el, lia valaki fájdalmat okoz 
neki. Következetes. Erős egyéniség.

Tula. Hajlamos az elhamarkodott csele­
kedetekre. Eszes, nem befolyásolható és van 
gyakorlati érzéke. Erőszakos, gyakran tapin­
tatlan. nem érzelgős.

Lila.Ibolyák O. Békéscsaba. Az élmények 
sokkal fontosabbak számára, mint a hétköz­
napi események. Csak belső muzsikáiéra 
hallgat. Ritkán beszél magáról, úgy érzi 
hogy más, mint a iöbbj. ’

Kék szempár V. L. Sokra tartja önmagát 
Akkor sem átja be, hogy tévedett, ha ezt
fellépése van ,'ek'y<'l|nezett> biztos

Ilonka, tip. Igyekvő, takarékos és pon­
tos. Nem könnyen befolyásolható, de mégis 
jo lenne, ha tudatosabban igyekezne men" maradni az útján Értékes ^megwÄ 

N Mud. Intuitiv gondolkodású, félénk 
Alapjában véve idealista s mindig csodál-
H'fl'u -Val;!"" kellemetlen csalódás éri. 
Halas s/.ívu. tapintatos, szerény.

I Moria. Intelligens, élénk eszű és szelle­
mes. Értéséiben nem állhatatos Vidám és
szik "nelr. m'ld°ra van" Könnyednek lát- 
szik, pedig sokszor szinte tragikus és vilin 

■ fájdalmas hangulatban van. '“a8"
Apuci. Sima és kellemes modora vui 

í??"!1."1 erdekösszeötközésbe kerül vala-
ÄSKWSür1 *-* * *£
íoglüíkozík'vó.-.f^L™ „«"magához. Sokat 
ossW, I ■ t-lclkl vUögával. Az öntuda- 

% ^ Sak helyeselhető. Ko- aíapoV zárkózott. Igazságszerető,

icgtfS apnjn,ányf’ nem kiforrott
tartózkodó H- m/x'1*1'21*1!3 van- Modora 
kény '0- BaR»sägos, igazságos. Érzc-

Rendéz’"ia kfirmny’i 3" ,Ki,orroU egyéniség, 
gának í‘onto«m Äekct Teremtett n.a- 

, elhatározásod ní 4ja’ ,mit akar ís betartja 
küzdjön még az rtef n ni*’ - h‘,p>’ egyedül

Március ;,e tví' nehézségeivel.

......
I sorsára döntő hof 0,'y,an ‘'"‘Kokban, amelyek|?égc volna "avS^t^akomlnak. Szük-
• kozik bele sóllo i akl szeretettel avat- 
I őszinte. a "^nyitásába. Közvetlen,

=FF SaÄ
konszenves, komoly, megbízható ín«rL-r i
tosanZfej“niirántÍ ,0gékon>^Sát tuda-" 

Fehér Rózsa, 929, szepl. «. Érzékeny
mssSzekedvű8UéstaÍcvcrtSa Ma“ ,áJ8 Többs**

fez ülnibatl tragikusan vennie, úc vló'kei 
íloWva ap,k“m01/ Pillana,;lira életének. 

f.fak- Kissé türelmetlen, hanyagságra haj-
ktanyen^béküíf6*’ kÖD"yc"

„ 'tori' Fde u. Szeretne nagyvilági hölgy­
nek, látszani, aki semmit sem vesz a szívére 
Óti hiúságának elve megy a maga
opá *'. Szerencsetlen lenne, ha nem élhetné 
ki nőies, 0rtele.il utáni vágyódásait 
. r r , ‘‘I usi7'- K. II,, Csabázla. Kérem szíves 
kertinek ’ a'“'8 “ bekü,d6tt irások sorra 

Tennos Advil, Lennos Vészlő. X kért
Sfcj“*1 a. pélibáb 30. számában, júlhL 
26-án megjelent. J s
neme7,‘,riS’ m- s"ffrr‘,'r'"'k. Tartózkodó, 
szé vei dj elhinni, hogy valaki rokon
n h m vrof iránta. Bizalmatlansága meg. 
kaiékor fHfV, Következetes, komoly. Ta- 
Mbkked\4e£!i,,ZlCSe VaU- Pr6bá,j(’“ kicsit 

Ilileljofl. Intelligens, intenzív szellemi élet- 
Ííh,vf.k“/ ' Energikus, nem ismer meg­
alkuvást es sokszor összeütközésbe kerül a 
mindennapi élet szabályaival. Jó ember- 
ismerő, de elfogultságokra erősen hajlik. 
Gyakran tendenciózusan túlzó. 
g.,sfr‘P.ta. m”"rt. Fejlődőben levő egyéniség. 
Életcéljai egészen át fognak alakulni. Tempe­
ramentumos, élénk eszű és ügyes, úgyhogy
előrejutni"1105 rívben n3K>'1’» jól fog

Tondi. Jószívű, nemes gondolkodású. 
Annyira önzetlen, hogy nem is veszi észre, 
nogy mikor hoz nagy áldozatokat másokért 
es csak arra gondol, hogy senkinek terhére 
ne essek. Ritkán jókedvű. Rokonszenves, 
enekcs.

Remélek. Fejlődőben levő egyéniség. Gye­
rekes, de iparkodik jól megállni a helvét. 
Ambiciózus, magas célokat tűzött ki ön- 
niagának és sokat foglalkozik egyénisége 
tökéletesítésével. Erősen hangulatembcr.

Iduska. Nagyon külsőséges. Azt sem 
tudja, mi az érezni és érzések miatt szen­
vedni. Szereti a szépet és hamarosan elítéli 
az embereket, mert nem tudja átérezni, 
hogy milyen nehézségekkel kell megküzde­
niük. Elénk, józan, kissé túl reális egyéniség.

Szőke kislány, Peslszriillörinc. Nőies, me­
legszívű termeszei. Alkalmazkodó és ked­
ves környezetéhez. Modora tartózkodó. Köz­
vetlen és mégis egyedül próbál megküzdeni 
a nehézségekkel. Igen erfékes, kellemes 
egyéniség.

S. Sz. V.

£



oro-na

JS“ «*»«£: 1. Tüdőbetegig orvosi 
rövidítése. 4. Katonáéknál a segédtiszt 
roviditése. 7. Allatöröm. 11. Aktuális nép­
dal kezdete. 13. Kereskedő adja el. 14. DA- 

"8-15- Érzékeljük. 16. Primitiv hang­
szer. 19. Kis istenke volt. 20. Most is kezed- 

va"- 21. Néző ember igéje, fordítva 
edény. 23. Rag. 24. Fötszáritja a sarat. 27
26 2MiiSe]4''üfi?Íl Íekíír«ve. a fán vannak.

J ™úyész a színész is. 32. 
0*r°g. 33. Szakácsnő keszlU a húshoz. 34.
38^Fentit«y‘ „ÍZ1 -Hérom idegen nyelven.
irássah -ik11 ré6‘uh2rceSíköz <hibás helyes- 
imssay. 38 — lásd a következményeket
40. Munkánál fontos. 41. Szerszám 42 
Katoími egys^. 44. Fején viselik az arabok 

elmaradhatatlan része

SB?--
fcÄ Ktsícri.^?

«. 22. sSmTK- ÁVtSSS

folytatása. 25. Nevével teszi az ember.

átnyújt. ________
el, hiszen úgy is olyan sáros idő van (két 
sző). 35. = 22. 36. Tehén védekezése. 42. 
Fogházőr teszi. 43. Fordítva főrang rövidí­
tése. 45. Kutvák. 46. Nagy fájdalom. 47. 
Földszerszám. 48. Hal. 51. Fordítva lüktet 
és folydogál. 52. Csodálkozás. 54. Ékezettel 
csapadék.

42. számban közölt keresztrejtvény hely« 
megfejtése. Vízszintes sorok: 1. (Ny»
irányában haladva.) Esik eső karikára. 12. 
Masíroz. 14. Soká. 15. Elemi. 16. Geszt 
17. Marasztal. 18. la. 19. őrlet. 22. Bárány. 
27. Pokrócot. 29. Fenyő. 30. Az. 31. Kong. 
32. Rr. 33. Tőr. 34. Angyal. 37. Gy. 38. 
Fellegek. 44. Yard. 47. Nyalánk. 48. IU. 
50. Ugat. 51. Ólmos. 52. Kod (dók). 53. 
Ol. Függőleges sorok : 1. Esernyő. 2. Sima. 
3. Iris. 4. Ko (ok). 5. Ez. 6. ölelő karokkal. 
8. Aszaló. 9. Rol (tor). 10. Ik. 11. Kára. 
12. Nem. 13. A la. 16. Ga (agt 18. It*. 
Rrrr. 21. Ecet. 23. Afonva. 24. Reng. 25. 
f.1®- 28. Ny. 28. Tor. ál. Kagyú. 35. Aí 
<f®)- 36. Len. 39. Lyuk. 40. Lago. 4L Elad. 
42. Gát 43. En. 45. Rím. 46. Dió. 49. K

■ «etsNfc
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az ember. 
Ősünk. 29. 

ngzó fclctt- 
. maradjon 
16 van (köt 
skezése. 42. 
rang rdvidl- 
jdalom, 47. 
iítva lüktet 
t. Ékezettel

Hm irölmlndlenUi beszél
1. Melyik évben, hol látja meg Albers 

Henrik a Ceres csillagot ? Ki ennek a 
tulajdonképpeni felfedezője ?

2. Melyik évben kapott Pozsony vá­
rosa gázoilágttást ?

3. Ki, melyik évben fedezte fel Rio de 
Janeiro szigetéi ?

I 4. Melyik évben és napon szünl meg 
I a francia konvcnlnaptár ?

5. Kinek a nevéhez fűződik az arany- 
I gyapjas-rend alapítása és melyik évben 
\ alapították azt ?

6. Melyik évben lépett trónra I. Fe­
renc Franciaország királya ?

7. Ki volt a „Fővárosi Lapok” első
szerkesztője,' mely 1864-ben látóit nap­
világot ? '

l- Mikor vette birtokába Németország 
a mmet-Keletafrika partjának egy ré­
szei, melyért négymillió aranymárkát 
fizetett a zanzibári szultánnak ?

9. Melyik évben kezdte meg a buda­
pesti és kassai csendőrkerület működését ?

Miből, melyik évben alakult meg 
(Nóffy) New-York, az északamerikai 
Mamok fővárosa ? Hány kerületbe osz­
tottak azt be ?

KÖRBETŰREJTVÉNY
A *-gal jelölt helyről kiindulva űllan- 

dóan egy páros számon haladva, a
STIMiÄp‘L£ape"’,“b",dl'

BETŰ REJTVÉNYEK

*c FVt
ppaj gm l*’eLe

Kiss Mici Január Nagy Manci

in. R L & HÁZ

09

orgona hajii<

Kiss Ittasl, Gross Magda, Bánó Irén ■
Margit, Weisz Irén Szabó MUi I 

Klein Bóske, Swarz Ella, Takács Mária| 
Kovács Irma- 

I ti

A 42. számban közölt rejtvények 
megfejtése

Amiről mindenki beszéL 1. Meghal 
Ludolf von Genien német matematikus. 2. 
Meghalt Flamsteed János angol csillagász.
3. Cook 1770-ben harmadik útja alkalmával.
4. IV. Plus pápa 1563 ban (18 évig tartott). 

1530-ban 9 protestáns fejedelem és 11
szabad birodalmi város V. Károly császár 
ellen. 6. 1855-ben. 7. 185-1-ben. 8. 1879-ben. 
9. 1876. 10. A „Magyar Híradó” 1780-ban, 
11. Jávorka Ádám főhadnagy.

Betört Jtvények. 1. Az első tavasz. 2. 
fcgy leány, aki mer. 3. Fruska. 4. Tözinadás.
5. Hangszerelés.

KI tud válaszolni? ár, — kár, — káró, — 
káron. —.

KI tud válaszolni ?
Kis gyermek köszön így bácsinak, néninek. 
Dc egy „r" betűvel bizony mindenkinek 
Már kettőt jelöl meg. Ha pedig „t” betű 
Járul a végéhez, minden ember ki hű 
Hitéhez, elvéhez, ettől ei nem szakad. 
Es ha egy „a” betű még hozzá tapad, 
örömét képezi falusi leánynak,
Hisz díszére válik' habselyem hajának.

Előfizetési ár:
Vi évro 3 pengő 50 Mér, 54 ’évre 7 pengő. 

Ausztriában példányonként 80 Groschen. 
Budapest, VII, Dohány utca 12.

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF 
Kiadótulajdonos : TOLNAI NYOMDAI MŰ­

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT 
Kiadásért és szerkesztésért felei: PAJZS GÉZA
Nyomatott Tolnai Nyomdai Miiintézet én Kiadó­

vállalat Rt. mélynyomó-körforgégépein, 
Budapest, VII, Dohány ncca 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámai: 
József 423 -39 és József 423-50
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-napra tömegesen fordulnak 
hozzánk kérdésekkel. Levélben csak abban az 
esetben adunk választ, ha a levélíró egy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelet így tessék megcímezni : 
„Délibáb“ kiadóhivatalának, Budapest, VII, 

Dohány ucca 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziralokal nem őrizünk meg

Kél előfizető. Nancy Caroll címe: 
Paramount— Famous—i>asky-Studios, 
5152, Marathon Street, Hollywood, 
California. Willy Fritsché: Berlin- 
Charlottenburg, Kaiserdamm 95.
Ián. Köszönjük a kedves, elismerő soro­
kat. Küldje be az előfizetők névsorát 
és az előfizetési díjat is. Jean Kicpura 
fényképét — egyelőre sajnos, nem 
tudjuk megszerezni, haXmajd Pestre 
jön, ismételje meg kérését. Szőke 
Fruska. 1. 25 éves, jelenleg nincsen 
szerződésben. 2. A keresztrejtvénye­
ket csak szórakozás céljából közöljük, 
ellenben mindig van valami más pá­
lyázatunk, ahol adunk ajándékokat.

> Terpentinszesszel vagy tiszta ben­
zinnel. 4. Várjon türelemmel, sorra 
kerül. Gergely Józsi. A művésznő 
eddig nem szerződött sehova. — Ober- 
mayer István. Az autogramos fényké­
pek csak a pályázatban megjelölt mó­
don szerezhetők meg. — 11. 11., Cegléd. 
Táncművésznő. Címe: Párizs 6. e. 
Rue Potneranne 8. — tíregu.ss. Ke­
resztrejtvényeket nem díjazunk. 
Fogadás. 27 éves. — Kis aranyos. I la 
még olyan fiatalok, mint írja", akkor 
ráérnek várni, de természetesen tisz­
tességes formák között. — Délibáb 
egyik hive. Arad. t. Budapest, 1, 
Horthy Miklós út 35 sz. 2. Nőtlen. 
3. Paramount—F'amous—Lasky-St u- 
dios, Marathon Street, Hollywood, Ca­
lifornia 4. Erre nincs helyünk. 
— Keménykedő 10. Szőrszálait szőr 
vesztőszerrel végleg kiirtani nem 
lehet. Egyedül célravezető a villany­
nyal való irtás, amely nyomot sem 
hagy. — K. Jolán, Pécs." Foltos és 
repedezésre hajlamos bőrére éjjelre 
használjon zsíros Camcval krémet. 
Többi kérdésére csak levélben vála­
szolhatunk. Kérjük a címét. — Kiesi. 
Küldje be oda, ahol a dal megjelent" 
Az Olga szöveg rossz. — Súlyos prob­
léma. Elismerjük, hogy nehéz hely­
zetben vannak, de ilyen irányban nem

VéUhab

adhatunk olyan tanácsot, amely Önök­
nek megfelelne. Mi csak egyet tudunk • 
úrileány nem megy el egy férfi lakására 
és úriember nem is kfvám ilyent e.gu 
úrileánylól. Ha mint írja — nem 
akar a fiú felesége lenni, de barátnője 
sem, akkor mi értelme van az egész­
nek ? Mi nem kételkedünk a fáj 
becsületességében, csak azt tapasztal­
tuk, hogy az ilyen fogadkozásokat még 
sohasem tartották meg. A jószándék 
meg van, de megszédülnek és kész a 
jóvátehetetlen baj. Meg aztán, ha meg­
látja valaki bemenni, akkor társadal­
milag lehetetlenné van teve. Ne hivat­
kozzék Amerikára. Olt sincs egészen 
úgy, ahogy maga gondolja. Van ott 
olyan leány, aki szabad életet él, de 
azokat ott sem számítják az úrileányok 
közé. — Szerencse fel. A gazdag em­
bereknek rendszerint nincsen jó szívük, 
hiszen azért gazdagok. Hogy aránylag 
melyiknek van a legjobb szíve, azt nem 
tudjuk. Filosoph. Az illető művész­
nőnek soha semmi köze nem volt az 
illető politikushoz. Ne üljön fel rossz 
vicceknek. A művésznő nem szerződött 
sehova, csak egyes szerepekben fog 
vendégszerepelni legközelebb a Király 
Színházban. A visszavonulásáról szóló 
hír tehát nem igaz. Vőlegénye egye­
temi tanár. — Mezítláb 22. Többet ezt 
ne tegye. Nem az emberek miatt, ha­
nem azért, mert könnyen meghűlhet. 
Ha mégis megtenné, akkor is csak este 
sötétben. Nincs benne semmi illetlen, 
csak groteszk. Gondolja csak cl, hogy 
mi lenne, ha egy esős napon fürdő­
ruhában menne az uccára ? 411.
előfizető. Ha Scherz bácsi rádióhíre­
ket olvas, akkor hogyan beszélgethet 
a kövér úrral ? — Maga roppant let; 
szik. A pirulás nem szégyen, a mai 
világban büszke lehet rá. A legjobb 
módszer ellene, ha bátran a szemébe 
ncz annak, akivel beszél. Trenírozza 
magát erre, mert eleinte nehezen fog 
menni. Az illető fiúval igyekezzék 
társaságban összejönni cs akkor úgy 
beszéljen vele, mintha mi sem történt 
volna. Az idei bálok különösen alkal­
masak lesznek erre a találkozásra, 
ha máshol nem tudnának találkozni. 
Igyekezzék uralkodni magán és többre 
becsülni önmagát. — S. O. S. Levelét 
továbbítottuk a megadott címre. Kö­
rükéiül négy-öt hét múlva. Arra nem 
számíthat, mert először a titkári hiva­
tal olvassa el, csakis kivételes cselek­
ben kerül a szeme elé, máskülönben 
csak referálnak róla.


